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Kiadását és terjesztését a" m. kir. Belügy

miniszter Úr Önagyméltósága 45.639/eln. VI. c. 

1928. számú rendeletével engedélyezte. 

Minden jog fenntartva. 

ELOSZÓ 
a 3-ik kiadáshoz . 

.Amikor "Tanácsadó a csendőr magán
életéhez" című szerény munkámat az 1926. 
év végén először bocsátottam útnak, ki
fejezetten az a cél vezérelt, hogy az abban 
vázolt irányelvek segítségével a csendőr
altiszti kar könnyebben juthasson el a 
társadalmi műveltség ama fokára, ame
lyet a haladó világ minden m�veltebb em,... 
bertől megkövetel . 

.Az 1927. év elején' folytatólag kiadott 
második kiadás -,- mely szószerint azonos 
volt az elsővel - már csak a számuk ban 
megnövekedett igénylések kielégítését cé
lozta . 

.Ama sok elismerő vélemény azonban, 
mely egy és fél év leforgása alatt kiiny
vecskémmel szemben - szerénytelenség 
n�lkül mondva � általánosan megnyil-
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vánult, továbbá a csendőr ba.itársak által 

még megvilágítandónak talált több új 

helyzet felvetése kötelességemmé tette, 

hogy az e téren megkívánt részletkérdé

sekre erőmhöz mérten kiterjeszkedve, mű

vemet harmadik, bővített kiadás alá ren

dezzem. 
Eme kiadás az előzőkben foglaltak 

többrendbeli kiegészítésén kívül a követ

kező. új fejezetekkel bővült: 9. Nőtlen le

génység közös étkezése. 11. .Az alkohol. 

17. Meghívás folytán tett látogatások, te

kintettel a csendőr (rendőr) különleges 

helyzetére. 24. Hazafias ünnepség.eken. 

25. Orvosnál. ,26. Szabadságon. 27. Táv

beszélőnél. 40. Tapintatosság. 41. Baj

társiasság. 42. Társas élet szükségessége. 

44 .. Hivatásos. altiszt házassága. 50. Köz,. 

étkezések (közgazdálkodások) főzőnöi. 

51. Otthon. 54. Szórakozás. 56. Vadászat. 

57. Horgászat. 59. Kártyázás. 60. Taka

rékosság. 61. Könnyelmű adósság csiná

Ms. 64. 'OlvasmánYQk. 
" Módosult némileg a könyv címe i$, ama 

okoknál fog,va, hogy bár a műelsősiirban 
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a csendőr legénység számára íródott; hasz
nát vehesse' annak 'minden r/'úiggar al
tiszt, legyen az honvéd, vámőr, rendőr, 
pénzügyőr, vagy más testületbeli. ' 

.A kibővítés dacára sem állítom' azon
ban, hogy művem most mar tökéletes , , 
�ert �int az első kiadásban 'tS jeleztem, 
mncs olyan illemtan� mely a társadalmi 
élet minden helyzetében való' viselkedést 
·egyszer és mindenkorra szabályozná: .Az 
,idők múlásával változnak ci szokásók és 
így maga az illem fogalma is:" 

,. 

A mű szűkreszabott keretei annál' ke
vésbbé engedik meg a nagyobb részletes
séget, mert most, mint fentiekből is lát
ható; kitértem az altiszt azon életkörül
ményeire is (9., 11., 44., 50., 54., 56., 57., 
59., 60., 61. és 64. pontok), melyek volta
képen nem illenének művecskémbe. Ezek
nek tanácsadás formájában való tárgya
lását azonban az altisztek súrlódásmentes 
111&gánéletének helyes irányítása érdeké-
ben szükségesnek tartom. . 

J elen kiadásban gyüjtő fogalomként 
az "altiszt" kifejezést használtam, mert 
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ami áll az altisztre, éppenú,qy áll nem
csak a tisztesekre, de a tiszthelyettesekre 
és alhad1wgyokra is. Ahol az "altiszt" 
helyett. "csendőr"-ről van szó, az kifeje
zetten csak a csendőrlegénységet érinti. 

Mint a mű első megírásánál, úgy annak 
mostani átdolgozásánál, illetve kibővíté
sénél is hathatós támogatásban részesül
tem Herold Gy. Béla nyugállományú 
csendőralezredes, mélyen tisztelt bará
tom tól,' kinek ezúton is megismételem leg
hálásabb köszönetemet. 

. Székesfehérvá1", 1928 május havában. 

A Szerző. 
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, BEVEZETÉS. 
,Ezen kicsiny könyv, a-mint címe is mu

tatja, altisztek számára íródott, ama cél
zattal, hogy a társadalmi élet forgatagá
ban és ennek révén szol,qálati érintkezés
ben is, a magyar altiszt u,qyanazzal a biz
tonsággal állhassa meg helyét} mint bár
mely más kultúrnemzet hasonló tagja. 

A tárgy maga igen kényes,' sőt egyben 
'!álátlan is, mert küzdelmet jelent ama 
általános és meglehetősen kényelmes fel
fogással szemben, amely azt tartja, ho,qy 
az emberi művelts�gnek, a jó modornak, 
a jólneveltségnek már a gyermekszobából 
.kell elindulni, mert annak utólagos - fő
ként könyvből való - pótlása csak hiába
való erőlködés. 
, Lehet, hogy a műveltebb osztályok tel

jes elzárkózottsága idejében, talán sok 
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igazság volt eme felfogásban; a minden- I 
1/Ctpi élet minden irányban rohanó fejlő-
dése azonban - sok mással együtt -
1"égen megdöntötte ezt a rideg állás
pontot is. 

Egykoron a szegény zsellérember fia, 
maga is csak mint zsellér végezhette éle
tét, de amióta ci tanulás lehetősége 'min
denki előtt egyformán nyitva áll, az aka
rat, kitartás és tudás előtt nincsenek kor
látok. 

Az ismeretszerzést, az önképzést is 
1endszerint a zsenge ifjúkorban kell kez
deni. De ki állíthatja azt, hogy a meglett 
férfikorban erős akarattal pótlólag meg
szerzett tudás nem egyenrangú az ifjú
kori kiképzéssel? ! 

Nagyobb dolgokat is meg lehet tanuln'i, 
mint aminő a "jó modor",. olyanokat is, 
aminő khöz százszor több érzék kell, mint 
a "jó ízlés"-hez. 

Az csak természetes, hogy az alapele
mek ismerete nélkül semmihez sem lehet 
hozzákezdeni. 
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Azontúl azonban kétségtelen, hogy �éles 
megfigyeléssel, higgadtsággal, önfegyel
mezéssel s bizonyos fokú utánzóképesség
gel a jó modor - ha nem is máról hol
napra -, de feltétlenül mindenki által 
elsajátítható. 

A magyar altiszti kar legkiválóbbjai, 
békében és háborúban egyaránt, több
nyire a falu földmívesosztályából, annak 
is a' szegényebb fajtájából kerülnek ki .. 
ami ennek az osztálynak s vele együtt a 
színmagyar népnek példátlan dicsősége. 

Ez büszkesége az egész nemzetnek, 
nincs tehát mit pirulnia az egyénnek sem. 

Senki sem ütközik meg azon, hogy 
pályaválasztásuk idején az altisztek na
gyobb része még nem ismeri eléggé a fe,i
Tette bb társadalmi élet szokásait és szabá
lyait. Az azonban már inkább csodálni
való lenne, hogy az a magyar altiszti kar. 
amely elődei nyomdokán haladva, szem
rebbe'lws nélkül tudott megállni a világ
háború ezernyi vérzivatarában, s ha kel
lett, másodmagával is nyugodtan fordult 
szembe � sok százfejü és karú lázongó tö-



megekkel, megriadna akkor, ha jobb tár- I 
saságban kellene mozognia. 

'Arra való ez a' könyv, hogy'a társasélet 

szabályait megismertesse.M eg van benn($ 

adva az út, a cél és az irány. 
N em kell hozzá egyéb, csak' �erő8 

akarat! 

. . � '. 
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l. Külső megjelenés. 

Az embert csupán külső m�gjelenése 
és fellépése után alaposan megítéfui és 
_értékelni- nem lehet. Az emberek nagy 
része mégsem a belső, értéket kutatja, hi
szen erre többnyire nincs is alkalom, ha
nem rendszerint az el,ső pillanatban kül
sőségek után ítél. 

Az egy pillantással megbírálható test
tartás, ruházat, hajviselet,hanghordozás, 
mozgá-s, szóval az úgynevezet t "külső 
máz" az, amelyből az első benyomás elő
nyös vagy előnytelen volta Kialakul. 

Aki ezeket tudja s a társadalomban 
élve azt óhajtja, hogy embertállsai - még 
ismertlenül is � jóvéléménnyel-legyenek 
róla, az külső megjelenését sohasem fogja 
élhanyagQlni. 
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Az előnyös külső megjelenés első kel
léke a test ápolása és a ruházat tisztán
tartása. 

2. Testápolás. 

A test állandó ápolása az egészség fenn
tartására, de a?, illem szempontjából is 
feItét�enul szükséges. , ' • ,; , 

Mosdatlanul, izzadtan, borotválqtianul, 
fésül�tlen h�jjal, piszkos körmökkel tár
salságban (asztalnál) megjelenp.i nem sza
bad. Ez nemcsak neveletlenség lenne, ha
nem egyenesen sértő is, volI!a a társa
ságra, mert határozott nemtörődömségre 
vallana. 

Minden testi munkától - 'nyári időbeh 
Inég a legkisebb sétától is -'- a test fel
hevül , megizzad 's a levegőben úszó por
tóI emlpve, "piszkOs lesz. 'A . tisztátalan test 
szaga pedig visszata,szítÓ. . 

A szolgálatból sokszor izzadtan vagy 
átázottan' hazatérő altfszt tehát ne mu
lassza el, a 'fehérnemiiváltást. 

Leginkább a fej, a nyak és a kezek 'el-
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hanyagolásatiinik fel, meit ezek a részek 
aJegfedetlenebbek. .Ezeknek és a lábak
Iglk tisztántartása a tesiápoláilegfonto
sabb része . 

. A fejet hetenként .egyszer (télen 'lefek
vés előtt) . szappannal meg kell mosni, 
mert a' tisztátalanság beteggé, teszi a haj 
gyökereit, aminek következménye a haj
hullás. 

A hajat �szakált) rendszeres fésülés és 
keféiés, a hosszabb bajuszt ezenkívül ki
köt�,s által kell rendben tartani. Szép 
bajuszt kár, angolosra levágni vagy le
borotválni, mert jól illik a katonaarchoz 
(sisakhoZl, kalaphoz). Túlhosszú, úgy
nevezett "művész-sörény"-t, vagy fel
tűnően' mesteirkélt hajvise,letet jóízlésii 
ember nem hord. 

A szájat vízzel való öblítéssel, a. foga
kat pedig, különösen reggel, fogkefével 
való alapos tisztogatással kell rendben
tartani. A fogkefe legyen puha, mert az 
éles kefe sérti a foghúst. Szájöblítésre 
pedig lehetőleg külön poharat kell hasz
nálni. 
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A fogászat ,mai állása mellett rossz " . 
vagy romlásnak induló fogat már a ki-
sebb műveltségű emberek sem tűrnek meg 
a szájukban. A rossz fogat tehát kezel
tetni kell,mert a roinló és odvas .fogak 
idézik· elő legtöbbszöir a száj kellemetlen 
szagát. Nagyon ajánlatos évenként egy
szer, még akkor js megvizsgáltatni fog
orvossal a fogakat, ha azok nem is fáj-' 
nak, mert ezzel a baj még csirájában 
megelőzhero. 

A nyak és a kéz szappannal való gya
kori ·mosással kifogástalanul tisztán tart
ható. Erős, émelyítő illatú szappan, haj
kenőcs vagy illatszer természtesen már 

, -- , 
masokra való tekintetből sem h8Jsznál-: 
ható. A kezet napjában többször, de min
den étkezés előtt feltétlenül meg kell 
mosni. Művelt ember kezén a körmöknek 
a nap. bármely szakában". tisztáknak kell 
lenniök s ügye1ni kell, hogya körmök 
mÜl:den újjon egyenletesen legyenek 
vágva� Sem túlhosszúak, sem túlrövidek 
ne legyenek. Aki hivatásáIlál fogva néha 
keményebb kézimunkát (fegyvertisztoga-
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tás, kerti munka stb.) is kénytelen vé
gezni, amelynél 'a kezek természetszerű
leg fokozottabb mértékben piszkolódnak 
be, annál elkerülhetetlen egy erős kis 
kefe (körömkefe) rendszeres használata., 

amelynek segélyével meleg vízben szap

p�nnal a legelhanyagoltabb kéz is rendbe 

hozható. 
A lábakat minden hosszabb vagy fá

rasztóbb menetelés után, de hetenként 
legalább kétszer, meg kell mosni s a kör
möket csakúgy, mint a kézen, rendszere
sen le kell vágni. Erős menetelés után 
semmi sem veszi ki jobban a fáradságot 
a lábból, mint. a mérsékelten hideg fürdő. 
Beteges l�b-- és kézizzadás, már másokra 
való tekintetből is, feltétlenül' orvosi 
gyógykezelés t . igényel. A; hibás járásnak 
a legtöbb esetben a lábak elhanyagolása 
az oka. . J '  
: Szennyes fehérneműt kellemetlen szaga 
miatt elltiilönítve, ,külön kosárban, zsák
ban' vagy. ládában .kelliarrtani. ." 

Az egésztest tisztántartására a meleg
fürdő szolgál. Művelt nemzetek népei 
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havonta Jegalább egyrszer, megfürödnek. 
Ahol nyilvános furdö nincs, ott otthon 
kádban kell megfürödni. Ahol még ez is 
lehetetlen, ott minden módot használjon 
fel a legénység arra, hogy a legközelebbi 
fürdőt igénybe vegye. A szabadságok és 

eltávozási engedélyek erre célszerűen�
használhatók. 

A nyári -fürdőzés és napkúra, amellett, 

hogy egészséges, kell emes szórakozás is. 

J. öltözködés. 

Bár nem csupán a ruha teszi az embert, 
a jó megjelenés első kelléke mégis a ren
des öltözködés. 

Az altiszt helyzete e tekintetben annyi
ban előnyös, hogy az egyenruha nincs a 
divatnak alávetve, mint a polgári öltözet, 
s viselőjének e tekintetben csupán az a 
kötelessége, hogy az egyenruházati sza
bályzathoz alkalmazkodjék és attól való 
eltérésekkel- ne tegye az egy;enruhát ne
vetségessé. 
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Egyenruhát vjselő egyéneknél minden 
tilalom s jó ízlés ellenére a legtöbb sza
bálytalanság a sapka és a lábbeli kü1-
alakjában található. Pedig az egyenruhá.
zati szabályzatban meghatározott formát 
mindenkor egy feltétlenül jÓÍzlésű bizott
ság állapítja meg a bemutatott sok száz
féle min ta közül, s így kétség sem férhet 
ahhoz, hogy az előírt forma mindenkor 
szebb és ízlésesebb, mint az attól eltérő 
és különben is tiltott alak. 

EgyenruháJt viselő ember tehát tartsa 
magát mindenkor feltétlenül az egyen
ruházati szabályzathoz. 

Egyébként a cipő vagy csizma legyen 
mindig tiszta. Csizmában azonban nem 
szokás társaságban megjelenni, táncolni 
benne természetesen még kevésbbé. (Falu
helyen, rossz időben kivételesen csizmá
ban is leliet társaságba menni, feltéve, 
hogy a házigazda és hozzátartozói, vagy 
a táncmulatság főrendezői maguk is 
csizmában vannak. Például egy föld
míves gaz4a névestélyére, vagy egy 
gazdakör táncestélyére. Ha azonban vár-
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ható, hogy az intelligencia sötét ruhá
ban jelenik meg, akkor az altiszt is fel
tétlenül pantallóban menjen.) 

Rendes öltözködéshez tartozik, hogy II 
fehérnemű tiszta és ép legyen. Ez annak 
gyakori váltás a, a szakadt részek össze
varrása illetve foltozása által érhető el. , 
A fehérnemű gyakori váltása - különü
sen nyáron, vagy nehezebb testimunkák 
végzésénél - fontos. Gallért és zsebken
dőt még sűrűbben kell váltani, mint a 
többi fehérneműt. A piszkos zsebkendö 
különösen undorító, s ne gondolja senki, 
hogy azt nem veszik észre. A zsebkendőt 
használat után nem összegyűrve, hanem 
összehajtva - de vizsgálgatás nélkül-· 
kell zsebretenni. A gallér 1-2 mm-nél, a 
kézelő 1-2 cm-nél. jobban ne látsszék; s 
utóbbi, ha nincs az inggel egy darabban, 
legyen az ingújjhoz két-két gombbal 
hozzáerősítve, hogy hevesebb mozgásnál 
a kézelő le ne röpüljön. Az pedig aligha 
szorul bővebb magyarázatra, hogy a fe
hérnemű rejtett részeinek a f,első ruházat 
alól elővillanni sohasem szabad. 
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A jó ízlés az öltözködésbeIi sem -keresi 
a feltűnést, sőt a feltűnő és.nem az egyén 
anyagi és társadalmi viszonyaihoz . mért 
öltözködés határozottan ízléstelen, mert 
szerénytelenségre vall. IlyenfQrmán sem
miesetre sem lenne helyes, ha. a fiatal al
tiszt illetékeihez nem illő, társadalmi kö
rében nem szokásos, drága anyagokból 
készíttetne rUhát, fehérneműt vagy láb
belit, mert az különösen falun, hol még a 
magasabb társadalmi osztályokhoz tarto
zók i,s egyszerfrbben öltözkedll'ek, feltétle:. 
nül visszatetszést szülne. 'Dé it városok
ban szolgálatot teljesítő fiatalabb legény" 
ségí egyének se essenek kísérlésbe; -hogy 
tisztekéhez hásonló drága ruhá;zati cikke
ket hordjanak, mert c&-lk: 'pi,egítél�shek 
te�nék ki ma�at. ' .  

.A - pecsétes, gyűrött ruha éppen olyan 
sértŐ a: társaságra, mint, a: tisztátalan test. 
D� ha' a ruhadarabok kifogástalanok is, 
rendetle)l.az�öltözködés, ha viselőjük azo
kat �'e�d�tlrnül vette fel va� h;ord�a. 

.AleggyakJ:abban előfo'rduló hibáj{; me-
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lyek" a megjelenést el őnytelenn é, sokszor 
nevetségessé teszik a következők: Az egy
általán nem, vagy rosszul gombolt kö
peny és zubbony, kicsiny v�cry nagyon 
félrevágott sapka (kalap), köpeny alatt 
felosatolt, vagy hónalj alá kapott gyalog
csendőrkard, nyakszegély alól kilátszó 
nyak, nagyon felhúzott pantalló, a fehér
nemű rejtett részeinek kivillanása, vasa
latlan, kitérdelt, ki könyökölt ruha, ki
feszített köpenyzsebek, nagyon kilógó 
kézelő, óralánc kifüggesztése a zubbony
zsebnél, fekete nadrághoz >világos ha
risnya, zubbonyba betűrt zsebkendő, 
pi'szkos vagy szakadt keztyű. Ízléstelen ct 
sok gyűrű is; ezekből kettőnél többnek 
viselése férfiatlan. A jobb kézen pedig 
férfi legfeljebb csak pecsétgyűrűt hordjon. 

Hasonló hiba polgári ruhában a rikító 
színű nyakkendő, ünnepi ruhához tarka 
ing és kézelő, vagy kalap helyett srupka. 

Ezért" mindJen öltö.3ködés befejezése 
útán adánlaltos tükörbe nézni; Ahol meg
felelő nagyságú tü:kör nincs, ott az utcá,
ra iIiduló kérje meg -bajtársát, hogy 

20 " 

nézze meg, nincs-e valami kifogásolni 
való a ruházatán. 

Első magánlátogatás alkalmával fris':: 
son borotvált arc mellett a legjobb ruhát 
(csendőrségnél khaki pantalló mellé kala
pot) kell felvenni, fehér kézelőt, fehér zseb
kendőt és fehér keztyűt kell használni. 

Hasonló az öltö'zködés, de társasági 
sapkát (csendőrségnél őrmesterlől föl
fe'lé fekete pantalló t) illIk! használni va
sár- és ünnepnapokon általában, - to
vábbá esküvőn, temetésen, színházban, 
táncmulatságon, magánházaknál meg
hívás folytán tett látog.atás alkalmával 
és :minden olyan szolgálaton kívüli tár
sas összejövetelen, m.elyen az altiszt 
mint magánegyén je�enik "meg. 

A nagy nyilvánoSSlág és igen előkelő 
sZJemélyek jelenlétében lefolyó ünnepsé
geken (pl. szoborleleplezésnél, templom
szentelésnél stb.) való öltözködéSll'e néz� 
ve az esetről-esetre külön kiadott intéz� 
kedések mérvadók. 

Itt meg kell jegyez:ni, hogy az altiszt 
első látogatásá:nál a sapkát vagy kalapot, 
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kardot és keziyűt sohasem hagyja az elő
swbában (fogason), hanem azt magával 
beviszi a köpenyt azonban, ha van elő
szoba, inindenkor leveti. Bent a fogadó
szobában a sapkát vagy kalapo!, amíg áll, 
nyílásával lefelé fordítva, s ha: már leült, 
a" térdre helyezve kézben tartja. Ha fel
szólításra mégis letenné, valarriely félre
eső bútordarabra, pl. ágyra, alacsonyabb 
8zekrényre, stb., de lehetőleg ne az as7,
talra helyezze el. 

Nyilvános helyiségekben (vendéglő, 
színház, mozi) a köpenyt és sapkát, il
Ietve kalapot mindig le kell tenni:Vasúti 
kocsiban" a köpenyt a körülményekhez 
mérten. 

Nem lehet kétséges, hogy ha a swl
gálat közben bármily magasállású egyén 
magánlakásába is kell a csendőr(rendőr)
altisztnek belépni (például az új örs
párancsnok bemutatkozásánál) , fegyver
zetét és szerelékét nem szabad letenni. 
Ha ez kellemetlenül érintené a háziakat, 
akkor katonás nyíltsággál fejezze ki' saj
nálkozásWt, annak hozzáadásával, hogya 
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szigorú szabályzat előírásától cl nem 
térhet. 

4. Általános viselkedés. 

Régi dolog, hogy a legelőkelőbb f\,cryé
nek rendszerint '31 legudvaria.sabbak. Régi 
elv az is, hogy mások udvariatlansága 
sem jogosít fel hasonló modortalanságra, 
mert <lZ igazán művelt ember ebbe a 
hibába sohasem eshetik. 

A jó modor szabályait, elsősorban ma
gáért a jó modorért kell betartani. 

N emcsak azokkal szemben kötelező az 
udvariasság, akikre az ember rá van szo
rulva, mert a jó modor rugója nem az 
érdek, kényszerűség vagy megalázkodás. 
Az udvariassági sWlbályok voltaképen a 
felebaráti szeretetnek gyakorlati alktll
mazásai. 

Az udvariasságnak mindenki hasznát 
látja. N em kerül semmibe és mégis soka t 
meg lehet általa szerezni. Olyan, mini 
('gy világnyelv, mC'lyct mindenki megért. 

Aki túlteszi magát a századokon át ki-
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alakult udvariassági formákon, annak 
élete a műveltebb egyének között lehetei
lenné válik. Pl. aki bemondott látogatás 
esetén borotválatlanul, rendetlen és pisz
kos öltözetben fogadja vendégeit, vagy 
aki hanyagul öltözködve jelenik meg a 
társaságban stb., arról méltán mondható, 
hogy műveletlen, sőt sértést is láthatnak 
v j selkedésében. 

Mások örömére swlgáló csekél.ységek 
észrevevése, gyors és előzékeny figyelmes
ség, mely másnak örömet okoz vagy fáj
dalmát enyhíti, sokat jelent. 

Gyakrabban éreztetett kisebb udva
riasságot az emberek jobban megjegyze
nek, mint a ritkább, bár nagyobb segít
séget, viswnt a - bár akaratlarnul -, de 
ismételten elkövetett apró-cseprő figyel
metlenségek felhalmozódva, hosszú időre 
szóló haragnak vagy neheztelésnek lehet
nek szülőokai. 

Minden körülmények között udvarias
nak lenni nem oly egyszerű dolog. Sok
szor kell az <,mbernek heves természetét, 
szenvedélyeit, hajlamait vagy indulatait 
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legyőzni. A helyesen alka,lmazott udva
riasság tiszteletet ébreszt. A kelletlen, 
hideg udvariasság éppen olyan bántó, 
mint a hideg kézszorítás, vagy lenézően 
hűvös pillamtás. Mindenki úgy bánjon 
másokkal, mint ahogyan szeretné, hogy 
ő vele bánjanak; nővel szemben úgy, 
amint azt saját édesanyja vagy nővére 
számára elvárja. 

Az életben sokszor jobban érvényesül
nek a kevésbbé tehetséges, jó modorúak, 
mint az okos, de ügyetlen és nyers em
berek. 

Az udvariasság túlzásba vitt formája 
már hízelgés. 

Az altisztet - tekin te,t nélkül polgári 
életében betöltött állására és iskolai kép
zettségére - már pusztán állástekintélye 
is bevezetheti a jobb polgári körök tár
sadalmi életébe, de ott helyét méltóan be
tölteni csak akkor lesz képes, hogy ha· az 
illemtudás alapelveit gyakorlatilag is 
érvényesíteni tudja. 

Tudnia kell, hogy az udvariasság az 
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E'gymás kölcsönös megbecsülésének kelle
mes formája és hogy "szolgai alázatos
kodás" nélkül kell mindenkivel szemben 
szerénynek, előzékenynek, swlgálatkész
nek és tapintaitosnak lennie. 

Mint alárendelt és mint fiatalabb, le
gyen szerény és tisztességtudó, mint elől
járó és feljebbvaló pedig melegszívű és 
barátságosan érző. 

Figyelje meg jól a társaságban azokat, 
akiket nagyrabecsül és iparkodjék őket 
viselkedésükben követni. 

Küzdeni kell a köznépben f€l-felvetődő 
azon felfogás ellen, hogy a "csendőr" és 
"rendőr" fogalma közel áll a "brutali
tás"-hoz. 

A csendőr és rendőr udvariassága a 
zsellél'- és pásztoremberekkel s a szegé
nyebb �lmkásokkal szemben annál in
kább észszerű, mert swlgálatuk közben 
gyakrabban veszik igénybe ezek segítsé
gét és szívességét. A tőlük élvezett meg
tisztcltetést is csak így viszonozbatják. 
Egy oda,köswnés, egy kis érdeklődés cs(;\,-
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ládi . és magánviszonyairól, életküidel
meikről, vagy egy kis jókívánsag, mind 
nagyon alkialmas formája a szegény em
berrel szemben tanusítandó őszinte udva
riasságnak. " 

Olyan szűkebb társaságban, ahol alZ 
altiszt feljebbvalójával vagy magasállasú 
egyénekkel "jön össze, pl. altiszti tánc
estélyen, esküvőn stb., az ezekkel szem
ben kötelező legmesszebbmenő fegyelme
zetts�, előzékenység és figyelem mellett 
se legyen félénk vagy szegletes. Termé
szetes, hogy eLső találkozáskor szabály� 
szerlíen bemutatkozik és - ha az előljáió 
azon óhajának ad kifejezést, hogy hozzá
tartozóit is szeretnéruegismerni, akkor 
iparkodik ezen kívánságnak mielőob ele
get tenni. Ilyenkor az előljáró közeledik 
a nőhöz," a férfi hozzátartozó az €lőljáró
hoz. Az alárendelt röviden felel az elől
járó kérdéseire, kerül ininden bizalmas
kodást és általában minden téren meg
trnitatja, hogy tisztában van a helyzetnek 
reája Iiézvc "megtisztelő voltával: 

Minden körülmények között alTa kell 
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törekedni, hogy a megjelenés már az első 
percben is előnyös legyen. 

Honvéd- vagy csendőr-egyén polgár
ember előtt általában ne álljon szabály
szerű "vigyázz"-állásban, mégis akit meg
különböztetett tiszteletben akar részesÍ
teni, az előtt egyenes és nem hanyag ál
lást vegyen fel, tehát semmiesetre sem 
állhat szétvetett lábakkal, falnak, ajtó
nak vagy bárminek is támaszkodva. Ame'
ly ik polgári t:i8ztviselőnek azonban jelent 
vagy tiszteleg, az előtt "vigyázz"-balIl 
álljon. 

Úgy, mint az állásnak, az ülésnek is 
megvan a maga külön illemtana. Széken, 
padon vagy díványon minden felesleges 
zaj elkerülésével kell helyetfoglalni. Más 
székére támaszkodni nem illik, s ha ezt 
véletlenül mégis érintené az ember, rög
tön bocsánatot kell kérnie. 

N em illik :a szék szélére vagy az egyik 
sarkára ülni, azon himbálóznij karos
székben vagy díványon jóízlésű ember 
mások jelenlétében sohasem fog otthonos 
kényelemmel elhelyezkedni j lábait nem 
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nyu:itja. kj, ele az aszta.lra sem könyököl. 
�-'eljebbvalók vagy magasabbl'angúwk je
lenlétében il Letlenség a lábakat térden 
keresztbe rakni, s minden társaságban 
ügyelni kell, hogy az ember álló vagy 
ülő helyzetében senkinek se forduljon 
háttal. 

Jóízlésű ember sohasem rágja a kör
mét, de mások jelenlétében nem is tisz
togatja vagy vagdos sa. N em szívja a fo
gát, orrát s fedetlen szájjal vagy han
gosan nem ásít. Orrát, fülét nem pisz
kálja, hajában nem vájkál s természete
sen nem VlaJkarózik. Ha a tüsszentés vagy 
csuklás végkép elkerülhetetlen, azt a 
gyorsan és feltűnés nélkül elővett zseb
kendőnek az arc elé tM"tásával a lehe
tőségig halkítani s így kevésbbé észre.
vehretővé tenni igyekszik. 

Ha jobb társaságba megy, vagy útra 
kés.zül, előzőleg nem eszik fokhagymás 
ételt és nem iszik olyan mérvű vagy mi
nőségű szeszesitalt, amelynek kigőzölgése 
visszataszító. 

J-ómodorú ember rendszerint halkabban 
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Jlevet, s bár' a halk vagy, hangos nevetés 
többé-kevésbbé vérmérséklet dolga, Ja leg
S,zélsőhb jókedv kitörését is bizonyos ha
.t�rokig mérsékelni tudja. KÖzÖ,nséges 
vagy dUl;va dolgokon azonban sohasem 
nevet; 

Illedelmes ember társaságban unott ar
cot sohaJsem csinál, sohasem nyiijtózko
dik ,(az elalvás a legillet1enebb közömbijs
ség j�le), ke�eivel vagy lábaival to,rna
gyalwriatoka,t' nem v�gez s a hüvelyk
újjaivaf malmot nem játszik, újjait nem 
ropogtat ja. Akivel beszél, attól legalább 
egy lépés távol�ágra áll s nem fogja meg 
fl, kabátja gQmbját. 

,AJe.tsorQltaknál gorombább hibák (láb
szá:t;ak; csapko<lása nevetés közben, köp� 

ködés, a gyomorrontás vagy túlterhelés 
észlelhető meg:p.yilvánulásai stb.) már 
Ile� is ille,tlenségek, hánem határozottan 
durvaságo"!}, amelyek :mindenkinél erős 
vis13zatetsz�t váltanak ki. 

A kÖpés egészséges embereknél fgyéb
ként csak egy undorító, ros&z szokás. ,De 
ha ,ellenállhatatlan, kényszeriolytán ki-
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kerülni még sem lehet, akko!' a szájhoz 
t:SZOl'ított zsebkendő be kell köpni, úgy, 
bogy más. észre ne v0gye. 

Magától értetődik, hogy jóízlésű ember 
beteg állapotban társaságba nem megy, 
mert még enyhébb meghlilés külső meg
nyilvánulásai IS mindenkire nézve kel
lemetlenek. 

5., Bemutatkozás. 

Ez minden oly társaságban sz.ilks,éges, 
ahol az ember ismeretlenekkel "találkozik; 
illetve ahol őt ,egyáltalában nem ismerik. 

Bemutatkozáskor mÍlldig a· magasabb 
társadalmi 'állású vagy idősebb nyutit 
előbb kezet.. Nőnek való bemuiatkozás
kor mindig a nő nyujt kezet; ezt minden 
körülmények között feltétlenül be. kell 
várni. A kézfogás ne legyen fél�Ílk Viagy 
határozatlan, de almzet megrázni yágy 
erősen rhegszorítani J;lem illik. 

Ha két idegent kel1megisfuertetni egy� 
mással, akkor a fiatalabbat' az idősebb-
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nek, az alacsonytabb társadalmi állásút 
a magasabb állásúnak, viszont nőnek 
mindig a férfit kell bemutatni. :H'érfiak, 
ha nincs, aki a bemutatkozásukat közve
títse, maguk kötelesek bemutatkozni. 

Férfiakkal szemben való bemutatkozás
kor legtöbbször elegendő lesz a vezeték
név érthető bemondása a keresztnév és 
rendfokozat megemlítéHe nélkül. 

Ha azonban feltételezhető, hogy aki
nek az altiszt bemutatkozik, nincs telje
sen tisztában a rend fokozatokkal (pL 
nők), akkor célszerű a rendfokozatot is 
hemondani. 

J ó modorú ember vonaton való utla,zás
kor a vele egy fülkében utaz6kat, nyilvá
nos helyen az asztalnál való helyfogla
láskor a már ottlévőket könnyed meghaj
lással üdvözölni szokta, de termész.etes:en 
be nem mutatkozik. Egy halk "jó napot" 
(jó estét, jó reggelt) kívánás nem eshetik 
kifogás alá. 

A bemutaltkozás ilyen alkalmakkor csak 
bajtársak között kötelező, de a velük 
utazó családtagokra vagy polgári egyé-
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nelu'e ezen kötelezettség már nem ter� 
jed.kL 

Bemutatkozásnál magasabb rangúnak 
látszó egyén meg nem értett nevét nem 
szokás ismételtetni, mert tapintatosabb 
azt utólag másoktól megtudni; . hasonló 
állású ember rosszul értett nevét azonban 
pl. ilyenformán: "bocsánatot kérek, de 
nem jól értettem becses nevét" - bátran 
meg lehet kérdezni . 
. Magyar szokás szerint a bemutatkozást 

kézfogás követi, amelynek nagy fontos
ságot tulajdonítanak. A nyugati államok
ban a kézfogás ,alig ismert s ezt rendsoo
rint mellőzik. Innen vaill az, hogy maga
sabb körökben a kézfogás elmulasztását 
ma már nálunk se szokták sértésnek 
venni. 

Előkelőbb hölgyeket be.mutatkozáskor 
a kézcsók is megilleti; egyszerűbb körök
ben a kézcsók azonban kevésbbé szokásos. 

N agyobb társaságba étkezés közben 
érkező gyorsan gondolja át, hogy az 
egyenkénti bemutatkozással nem okoz-e 
zavart .Ilyenkor - feltéve, �hogy a tár-
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saságbm ismert dolog a bemutatkwás
nak alábbi elfogadott módja -, üdvözölje 
a b'á:ziakat, kérje fel azok egyikét, hogy 
általánosan mutassa be őt, s üdvözölje a 
jelenlevőket könnyed meghajlással, anél
kül, hogy tovább háborgatná őket. 

Jóízlásű ember nem köt mindenkivel 
ét: mindenáron :i.smere1lséget s az együtt 
uta,záJShoz hasonló futólagos ismerkedé
seK esetén lehetőleg tartózkodóan visel
kedik s gyors bizalmaskodással senkit 
sem terhel. 

6. Megszólítás - címzés. 

Ha valakivel akár társadalmilag, akár 
hivatalosan szóban vagy írásban érint
kezésbe kell lépni, a megszólítás előtt az 
illető rangjával és címével feltétlenül 
tisztában kell lenni. 

A ma szokásban levő címzéselk, illetve 
megszólítások a következők: 
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Császárok és királyok címe: felség. 
Az uralkodócsalád tagjaié: fenség. 

A többi herr:regé: főméltóságú. 
,\ kormányzóé: főméltóságú. 
A hercegprímás és a bíbornok: főma

gasságú és főtisztelendő. 
"Naoryméltóságú" (megszólításban: "ke

gyelmes") minden érsek, miniszter, tá
bornagy, gyalogsági, lovassági és tüzér
ségi tábornok, altábornagy, úgyszintén a 
m. kir. kúriának, az állami számvevő
széknek és a közigazga1ási bíróságnak 
elnöke, azonkívül minden valóságos belső 
titkos tanácsos, a II. fizetési osztályba 
sorozott államhivatalnokok, a nagyköve
tek, a felsőház és a képviselőház elnöke. 

"Méltóságos" minden gróf, báró, ka
marás, tábornok és ezredes, III., IV. és 
V. fizetési osztályba sorozott államhiva
talnokok, udvari 'tanácsosok, a felsőház 
tagjai, a kúria és közigazgatási bíróság 
máoodelnökei, a táblai tanácselnökök, a 
főispánok, alispánok, a törvényhatósági 
joggal felruházott városok polgármestere, 
pfuspökök, a pápai prelátus, UJ reformá
tus egyházi főgondnokok, az ág. h. ev. 
egyetemes felügyelő és az egyházkerületi 
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felügyelők. az államvasút elnökigazga
rtója, a képviselőház elnöke, a kormány-, 
kereskedelmi, műszaki, egészsegugyi, 
gazda sági tb. főtanáososok, a budapesti 
főpolgármester és a rendőrfőkapitány, 
az ügyészségi elnök, hogyha a IV. fize
tési osztályban vagy kúriai bírói i-ang
ban vannak, vagy főügyészi címmel van
nak felruházva. 

Grófnét, bárónét helyesen nem méltó
ságos asszonynak, hanem "méltóságos 
grófné", "méltóságos báróné" vagy férje 
esetleges címe utlán "kegyelmes grófné"
nak kell szólítani. 

A született grófi hajadon "grófnő", a 
gróf esetleg polgári születésű neje éppen 
úgy "grófné", mint a; grófnévá lett gróf
kisasszony. 

"N agyságos" : az alezredes, őrnagy, a 
törzstiszti rendfokozatnak megfelelő ál
lású katonai hivatalnok és minden VI. 
fi�tési osztályba sorozott államhivatal
nok, a kir. tanácsos, a kereskedelmi, mű
szaki, kormány- stb. tanácsos. · 

A főtisztet hivatalosan századosig a 
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"tekintetes" cím il leti meg, de · a magán
{\letben minden főtiszttel szemben a 
, .nagyságos" cím has;;málata van szo
kásban. 

Ugyanez áll a VII. és ennél kisebb 
rangosztlályba sorozott államhivatalnokra 
� díplomás emberekre (orvosok� ügyvé-
dek stb.) nézve is. 

. 

Egyházi címzések: A pápa : Öszent
f-ége, illetve "Szen tséges Atya". 

A görög keleti metropolita : "méltósá
gos és szentséges". 

A püspök, érsek és főapát, utóbbi, mi
után tizonyos pÍispöki jogai vannak : 
"méltóságos és főtisztelendő". 

Az rupát: "nagyságos és főtisztelendő". 
Esetleg más közéleti jellegéből kifolyó
lag : "nagyméltóságú" vagy "méltóságo� 
és főtisztelendő" is lehet. 

Az esperes, alesperes és plébános :  fő-. " 
tJ�ztelendő". (A görög keleti eknél : "na-
gyon tisztelendő".) 

A káplán hivatalosan "tisztelendő", dc 
ma már leginkább " főtis�telen'dő"-nek 
szólítják. 
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A papnövendék (kispap) "tisztelendő". 

Az ág. ev. föesper�, alesperes, egyház
Kerületi és egyetemeszsina ti jegyző : 
"nagytekintetű". A többi lelkész : "fő
ti :?ztélen:dő". 

A reformátusoknál ugyanaz, mint az 
ág� ev. felekezeteknél, de a lelkész "tisz
teletes" és a püspök " főtiszteletű". 

A zsidó főrabbi : "főtisztelendő". A 
többi " tisztelendő". 

A zárda fejedelemasszonya (főnÖK
nője) : "főtisztelendő". A többi apáca 
" tisztelendő". 

Magasabb címmel és ' jelleggel ellátot
takat a magasabb cím és megszólítás 
illeti, de a - jelleg nélkül csak címmel bí
rólmak szokáis eí'Jeket előlegezni, pl. a 
kúriai bírói címmel ellátott törvényszék i 
elnököt "méltós;ágos elnök úr"-nak szó· 
lítják. 

A "címzetes" vagy "nyugalmazott" jel
zőt a megszólításban nem szokás, hasz
nálni. Nem is  írható 'Pl. : Nagyságos cím
zetes vagy nyugalmawtt igazgató úr! 

Ismeretlen úrinőt, ha nem bizonyos, 

38 

lJOgy aBszony -e ' vagy ' hajadon, "nágy -
sád":;.nak, 'ha kétségtelenül 'asszony, álta
lánosan "nagyságos aBszony"-nak, ala
csonyabb társadalmi osztlálybeli nőket 
pedig egyszeruen "ön"-nek kell szólítani. 

Ha jobb férfiről bizonytalan, hogy mi
lyen társadalmi osztályba tartozik, álta
lános megs.zólítása "uram " vagy "urasá
god" lehet. 

, A szóbeli megszólítás így történhet : 
Pl . :  "Jó napot" . . .  "Jó estét" . . .  "Jó reg
gelt" . .  , " Bocsánatot kér�k alkalmatl'an
kodásomért" ;  vagy "kérem meg.:mgedni, 
I J0gy pár szóva l  alkalmatlankodjam" ; 
"hogy egy üdvöí'Jletet, izenetet átadhas
sak" ; "hogy egy ügyben érdeklődhes
s(�m" ; "hogy valamit bejelenthessek" ; 
" becses tudomására ho,zhasl:!ak" Htb. "Ké
rem" vagy ",tisztelettel kérem N agysá
godat, Méltóságodat, Nagyméltóságodat, 
Mél t óságos gróf urat" stb. 

A rossz magyal"8ágú "kegyed", ön
kegyed", "ténsasszony" vagy a tájszólás
szerű "kelmed", "kend" kifejezések kerii-
lendök. 

- -
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Falusi gazdákat .,gazduram" vagy 
esetleg vezetéknevükön és "úr" szóva l 
kell Iill"gszólítani. 

A foglalkozá.s, állás és úr szó is jó, pl . 
"bíró úr", "mffiter úr" stb. 

A polgárasszony;t, vagy ehhez hasonlót 
lehet "a sstzony sáig"-n'a ik, ,,8Jsszonyom"
nak, vagy ha közteikintélynek örvend, 
"tekintetes asszony"-nak szólítIaIli. 

Művelt leányok megszólítására a ma
gyarban, sajnoS', nincs megfelelő kifeje
zés. A régebbi helyes "kisasszony" ki
fejezés a városokban valahogyan elko
pott. Falun még jó, de városban legin
kább a nevelőnőket és az üzleti kiszol 

gáló leányokat SZlÓlítjá:l\i így. 
Jobb hiányában a hasonló társadalmi 

osz,tályhoz tartozó hajadon nőt bizalma
s<lbb ismerősök kere�lztnevükről és "ma
gázva" szólítják. EgyszeTűbb polgári 
e�alád leánya falun valószínűleg nem 
sértődik meg, hogyha így szólítják pL : 
"Juliska kisasszony" vagy "kisa sszon y". 

Sokan egyáltalában ki is kerülik ezen 
nehezen megoldható megszólításti. formát. 
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Jobb polgári körökben a "nagysád" 
m egszólítás is szokásos, és felvilágoso
dott úri hajadon sem fog ezért megn ehez
telni. 

Fontos azonban tudni, hogy a nővel 
szemben alkalmazott "nagysád" kifeje

zés csekélyebb értékű, min t a "nagysá
gos asszony". 

A vitéz mindig "nemzetes"-nek, fele-
8ége "nem�tes asszony"-na!k szólíta ndó. 

Ha valakit emellett pl. a "méltóságos" 
cím is megillet} akkor "mél.t!óságos és 
nemzetes"-neK kell szólítani .  

A csendőr és más has�mló állású altisz
teket bezárólag a rangosztályba nem so
rolt havidíja:sokig, voltaliépen a "t. c."; 
azaz "tisztelt cím" illeti meg. Ezért a 
velük szemben mégis SZOKásos "tekinte
tes" cím eló1egezését tulajdonképen ki
tiintetésnek kell vennri, s így aJ feJaségeik 
is legfeljebb "tekinte,te.s ru3Szony"-ok le
hetnek. Aki többet kíván vagy tűr meg, 
határozoUa.n vét a jóízlés ellen . 

írásban a "Kegyelmes" megszólítás 
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helyett "N agyméltóságod" kif('jezést kel l 
haS'"aiCÍ'l ni. · 

Az ,;alázatos" kifejezést · ka tOlla i egyén 
polgári egyénekkel írásba n sem hasz
nálja . 

Nyilt levelezőlapon csak bizalmas nő
ismer&öket szokás nevükön megszólí
tani, ilyenkor egyébként nőkkel szemben 
helyesebb megszólítás nélkii.l kezdeni a 
szö.veget. , 

Az altiszt felnőtt r női 11ozzátartozói 
magánérintkezésnél az altisztekeit a csa
ládi nevükön vagy rendfoko.zatuk szerint 
szÓIítsák. Pl. "Molnár kérem" . . .  vagy 
"Tiszthelyetes úr legyen szíves" . .  . 

Az előbbi melegebb, az utóbbi miir 
valamivel hűvöS/ebb s néha a kozvetlen
ség rovására eshet, ezért' az al tisztek az 
" út" szónak nevük mellől való elHagyá
sát ne lekicsinylésneJr, hanem ellenkező
leg minősítsék. A rendfokoza;t sMrinti 
megszóIítás mellől azonban az "úr" szó 
már nem hagyható el. Pl. egy idősebb' 
altiszt neje sem mondhatja, hog-y "Űr
mester kérem . . .  " 

Minden' férjes nonek 'csak az ura rang
jának megfélel ő' 'címzés jár s bizony dí
csél'et és elismerés illeü meg azon felvilá
gosodott altis'zt feleségét, ki, bár az első 
férje "nagyságos" cÍmet használt, magát 
egész helyesen, altiszt férje után inkább 
megillető .,tekintetes" asszOrn�nak szólít
tatja. Mert ennek ellenkezője; ha ezen az 
alapon pl . egy miniszter özvegye - te
ki ntet nélkül második férje társadalmi 
állására - "kegyelmes" asszonynak cÍ
meztetné magát, meglehet&ert mulatsá
gos lenne. 

Kiilönben okos altiszti asszonyok na
gyon jól tudják, hogy az igazi,  régi úri 
családokban még ma is megtartották a 
"tekintetes" cÍmzést. 

Kár tehát utánozni az idegen ből ide
szakadt és többnyire hirtelen meggazda
godott elemek üres nagyzolását. . '  

Magyarországon mindinkább terjedő 
szokás a "tegeződés", s mert sokan nin
csenek vele ' egészen tisztába n, megér
demli a vele való bővebb foglalkozást. 

Van, aki azt hiszi, hogy a ' "te" meg-
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szólítlás mindenre, még <'l goromb'ásko
dásra, sőt fegyelm etlenkedésre is. jogot 
ad. Ez nagy tévedés, mert a "tegeződés" 
�gy melegebb kapcsolat külső jele s így 
helyesen értelmezve a "tegeződők"-nek 
egymással szemben tulajdonképen még 
fOKozottlabb udvariasságot kellene tanu
::-ítaniok, mint aminő egy '�ávolálló ide
gennek járnia. 

Különben éppen úgy lehet valaki "te
geződés" mellett bizalm:atlan, rossz ba
rát vagy bajtárs, mint ahogyan legben
sőbb barát, illetve bajtárs "magázás" 
mellett. 

Magyar katoná:k között a tegeződés 
régi szokás és meg is kell maradni mel
lette, bár pl. a német hadseregben enél 
kül is jól megértik egymást a bajtársak. 

N álunk: különösnek látszana, hogyha 
hasonló rangú és rendű bajtársak magáz
nák egymást, ellenben a hasonló korú 
'.iagy fiatalabb polgári egyénekkel tege
ződnéneK. 

Előléptetés e�etén az illetőre van bízv::! , 
hogy az általa előbb "tegezett" alantos 
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bajtársával szemben továbbra , , :is fEmJn
tartja-e ezen viszonyt. Az alantos azon
ban semmiesetre se használja vele szem
ben a "te" megszólítást addig, míg eITe 
újra fel nem szólítják. Ha azt érezné az 
előléptetett, - ami ritkán fordul elő -, 
hogy a további "tegeződés"-sel nehezen 
tudná fenntartani állástekintélyét, akkor 
térjen át a "magázásra". Ezért senki sem 
neheztelhet meg. Megteheti ,az ellenkező
jét is, mert határozbtt fellépés, komoly
ság és higgadtság mellett "tegezés"-sel is 
fenn tarthatja tekintélyét. 

A "tegeződés"-sel nagyon takaréko s
kodjék és annak felaján!lására fiatalab
bakat föl Ille bátorítson. Ha j.óval idősebb 
vagy nála magasabb rangú egyén fel
hatalmazza is a tegeződésre, azzal sohase 
éljen vissza. Ilyen esetben helyes és szo
kásos formák pl. : "Te Józsi bácsi", 
"Tiszthelyettes úr kérlek", "Te segéd
jegyző uram" stb. 

A "te" megszólítás túlgyakori ismét
lése és erős hangsúlyozása azonban ép
pen olyan helytelen lenne, mint az " én", 
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illetve az illető saját , személyének . tú.l. 
gyakori szerepel tetése. 

A "tegeződés"-t fiatalabb vagy alacso
nyabb rangú az idősebb vagy maO'asabb 

, k 
b 

ranguna sohasem ajánlhat ja fel, mindig 
utóbbiakat illeti meg a kezdeményezés. 

1rásban a "te" megszólítást, bál' nyelv
tanilag nem helyes, csupa tiszteletből, 
nagy kezdőbetűvel írják ("Te") . . 

Aligha szorul magyarázatra, hogy ide
gen felnőtt egyénnel szemben a te" meg
szólítás lealacsonyító. Ezt csak

"
a kóbor

cigány arcbőre bírja el. Lehet a "maga" 
megszólítás is sértő, pl. intelligens egyén
nel szemben az "ön" helyett alkalmazva. 
Ilyenkor a hangsúly is fontos szerepet 
játszik. 

7. Beszélgetés - és - hallgatás. 

.Művelt és értelmes ember rövid mon
�atokban beszél, amelyeket könnyen fe
Jezhet . be. A szavakat nem harapja el s 
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he::;zéd kö�ben hal lgatója s�emébe néz, 
snól kü!, hogy ahhoz köze L hajolna. Be
szédét ideges taglejtésekkel és különböző 
arckifejezésekkel nem kíséri, hanghordo
zása nem túlságosan halk, de sohasem 
túlhangos. 

Tál'saságba�1, - amennyiben az rajta 
áll -, oly beszédtárgyat vála;Szt, amely 
lehetőleg mindenkit érdekel. 

.M agasabb állásúakkal való beszélgetés
nél ügyeljen az altiszt, hogy a beszéd
tárgyat lehetőleg az illető kezdeményezze 
és irány Haa. J óízlés-q altiszt ilyenko!' 
szolgálati ügyekről nem beszél, előljárók
ról, alantasokról társaságban elítélően 
nem nyilatkozik s kerül mindenféle 
nagyzolást és öndícs�retet, továbbá oly 
tárgyakat, uielyek szenvedélyes. vitára 
adhatnak alkalmat. Tehát politikai, val
lási tárgyakat vagy olyant, mely a tár
saság egyik-másik tagjának bármely ok
ból kellemetlen, pl. howátartozók előny
telen politikai vagy közéleti szereplését, 
esetleg testi fogyatékosságát stb. 

J ó modorú ember mindenkor előzé-
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keny, de a társaságban fokozottan az. Ha 
okosan nem szólhat a beszédtárgyhoz, 
inkább hallgat. A hangos vitatkozásokat 
elkerüli s ha mégis belekeveredik, nyu
godtan és tárgyilagosan válaszol, kritika 
dolgában pedig mindenkor mértéket tart. 
1\ őkkel való társalgásában még fokozot
tabban figyel a tárgyra s illem dolgában 
még óvatosabb, mert a nők sokkal érzé
kenyebbek. 

Másnak valótlannak látszó állítására 
egyszerűen azt mondani, hogy "haz1,lg
ság" vagy "nem igaz", nagyfokú tapin
tatlanság, sőt sértés. 

J ó modorral ilyenkor éppen elégséges 
azon kifejezés, hogy az illető "valószíníí.
leg téved", vagy "itt csak tévedés leh�t a 
dologban". , 

A társaságban jártas ember nagyobb 
társaságban, ha csak külön közfigyelem
mel kísért előadást nem tart, csak a köz
vetlen szomszédaival beszél. Ekkor sem 
a saját személyét tolja előtérbe, hanem 
inkáhh azok , életkörülményeiről, család.,. 
járól, egészségéről és általában oly dol-
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go:król érdeklődik, amelyekről ' ,fel lehet 
tételezni,. hogy szívésen beszélnek. Ter
tUészetesE'n, ha szomszédjai nála sokkal 
magasabb rangú egyének, eMk , benső 
esaládi életének egyes eseményei ' felől 
csak a legritkább esetben fog érdeklődnL 

�em iUik a szomszédon'keresztül olyan 
társalgást kezdeni egy harmadikkal, 
amelybe a szomszéd ném tud ' beleszólhi ; 
,Tiszont más beszéd'ébe beleszólni azzal, 
hogy "ezt már han()ttu:k"', meg � inkább 
illetlenség. ' , ' " -

A művelt társalgás -alapelve; hogy ái 
hallgatO a beszélőt, különösen, ha -; ,' az 
utóbbi ö'regebb, magasabbrangú, vagy hő, 
amíg az, mondanivalójával nem végzett, 
türe�rheseri. Ílallg'ass3. !ineg s' ne szólj6h' 
közbe. Az ellen tmondástól fuég: ikkor :' ié' 
tartózkodnia kell, ha az il1etőÍl.�k· niIic� 
igaZa. Kívétel természetesen, ha ez- eset
ben'u h'allgatás valámi n&vetséges'-tlilzás� 
}loz :val'ó 'ho'Zzájárulás lenné vagy �v1alaki
nek ártalmára ' lehetne. Az ellentmondá;.: 
soknak természetesen ilyenkor 18 udVá:: 
TIas naIigon k'éll,,;töt'tromiök ' 

' , ' ,  
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Nem az a jó társalgó, aki sokat beszél,  
akitől nem lehet szóhoz jutni, hanem a ki 
ügyesen besreltet. 

Szakkérdések részletes tárgyalása, il 
társaság hozzá nem értő tagjait úntatja 
és így tapintatlanság. 

Ha áll az, hogy a beszélgetés művé
szet, úgy a hallgatás is az, ha azt az ud
variasság hozza magával. 

Aki hallgatás közben is érdeklődést 
muta.t és kellő pillanatban egy-egy ügyes 
megjegyzést tesz mások beszédjére, anél
kül, hogy azt zavarná vagy megszakí
taná, az mindig szívesen J utott társalgó 
lesz. 

Hallgatni kell akkor is, ha olyasmiről 
folyik a szó, amihez az ember nem ért 
s ' még inkább, ha a beszédtárgy valakit 
haragra ingerel. 

A másokkal szemben fölmerült nézet
eltéréseket a legnagyobb tapintattal négy
szem között és személyesen kell elintézni, 
mert az üzengetés mindig félreértést 
szül. 

Félremagyarázható vagy másra nézve 
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akaratlanul is sértő ki fejezéseket haladék
talanul helyre kell igazí tani. 

Művelt ember akkor is mindig bocsá
natot kér, ha a hozzáintézett megszólí
tást későn veszi észre. 

A társaságból távozóról nem illik 
olyant mondani, amit jelenlétében nem 
lehetett volna megemlíteni, s csak teIrmé
szetes, hogy másnak becsületébe vágó ki
jelentésektől még inkább kell tartózkodni. 
lIa valaki i lyen irányban mégis kímélet
lenül nyilatkoznék valakiről, az ellen til
takozni kell, ha pedig az illető nő, védel
mére kelni feltétlenül kötelesség. 

Művelt ember, ha valakiről véletlenül 
bántó t talál mondani, azért azonnal és 
személyesen bocsánatot kér, ha máskép 
nem lehet, akkor utólag, de késedelem 
nélkül levélben. 

Pletykaszerű hírek továbbítása, melyek 
mások becsületét vagy csal ádi boldogsá
gát veszélyeztetnék, nemcsak illetlenség, 
de határozottan alacsony gondolkozásra 
vall. 

Sok magyar ember rossz szokása a fe-
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csogésig' ménő őszinteség. Az egyik min
den különösebb ok nélkül, a . másik Jpedig, 
hogy jólértesültségét fitogtassa , s ennek 
revén a bámulatnak, vagy csodálkozás
nak bizonyos nemét váltsa ki a jelen
levőktől, hajlandó mindent kibpszélni. 

A pletykákat meg se hallgassa az al� 
tiszt és 'Semmi esetre se törjön ilyenek 
alapján pálcát valaki felett, mert a plety
kák többnyire csak látszaton alapulnak, 
Sajnos, a nagy közönség gyakran tiszta 
magánéletű és erkölcsű s olykor maga
Rabb állású egyénekről is mohón haj� 
land ó elhinni valami erkölcsi hibát; anél
kül, hogy a dolgok mélyére tekintene. 
Pedig ha valakinek módjában állana az 
alaposabb tájékozódás, legtöbbnyire ki
sülnc, hogy az egész' nem egyéo,' inint ot
romba hRzugSág. . . , .  :, . .  

Lel ki durvaság jele az Istennek, a szen
teknek, :.t szülők nevének káromlás for
májában való emlegetése s ugyanerre 
vall a trágár szavak használata is . .  ' . .  

A falusi fiatalság sokszor nehezen ·vét.: 
kőzi le a rossz társaságban �mégszo1iott 
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durva p-angnm.net: (Pl: "a fen� : . .  " vagy 
. .  " T  h "  " R.  : .  • • • • • •  egyen meg . "  e mar a , "ne 

röhögj" stb.) : Erról elsősorban az egy
másközti. 'érintkezésben kell leszokni . 

Valóban művelt ember a kétértelmű 
kifejezéseket .is kerüli. 

Feltét1enül el ítélendő ' rossz szokás, ha 
valaki ál1 ításait minduntalan becsület
szavára való hivatkozással erősítgetí. A 
becsületszó annyira komoly dolog, hogy 
az nem minde nnapi használatra való. 

Társalgás közDen mindenről csak addig 
lehet be�zélni, amíg az a' hallgatóságot 
l('köti. Aki a társaságban túl kimerítően 
tárgyal valamit, - csakhamar ünalmassá 
válik, ez :pedig senkire sem előnyös. 

Magas rangúakhoz beszélgetés közbp.n 
kérdést intézni csak a 1egritkább esetben 
szabad. Ilyen egyének' kérdéseire adott 
válasznál jó hátást tesz, hogyha nem csak 
roviil "igen"-ilel vagy "nem"-mel felel ,az 
ember, : hanem" hózzáteszi rangjúkat is, 
rI . "igen, 'méltóságos úr"; "a legnagyobb 
örömmel, nagyságos asszony" stb. 



Régi dolog, hogy aki egyik emberről 
annak háta mögött a másiknak rosszat 
mond, ugyanúgy fog nyilatkozni a má
sikról is, ha távollétében egy harmadik
kal beszél. 

Ha valakiről nem lehet elismerően nyi
latkozni, jobb elkerülni a vélemény-nyil
vánítást, s ha már elkerülhetetlen, ez 
csak kíméletes formában történhetik. 

ízléstelenség, haJ valaki a saját tökéle
tességét, ügyességét, vélt jótulajdonsá
gait hangoztatja. Ezek megállapítását 
másokra kell bízni. Szintúgy ízléstelen s 
másoknak határozottan kellemetlen az, 
aki kéretlenül tanácsokat osztogat. Csa
ládi ügyekró1 csak bizalmas ismerősök 
körében szabad beszélni. 

A magyar nyelvet törve beszélő ide
gen ajkú egyénekkel szemben türelmes
nek kell lenni, sőt az udvarias ember 
ilyenkor a feletti elismerésének ad ki
fejezést, hogy az illető a rá nézve nehéz 
magyar nyelvet ennyire is bírja . 

Mások által rosszul kiejtett vagy hely-
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tí'le11ül használt szavakat nem illik nyil
vánosan kijavítani. 

Társaságban idegen nyelven jÓÍzlésií 
Plnber csak akkor beszél, hogyha azt min
denki megérti. Kivétel természetesen, 
hogyha az, akivel beszélni kell, a ma
O'var nyelvet nem érti. � .  

Beszéd közben éppen úgy, mint az írás-
1Jan, kerülni kell a felesleges és értelmet-
1('11 kifejezéseket ("izé", "tudod", "nüt tu
dom én", "barátom, így", "barátom; úgy" 
stb.) . Hasonlóképen a helyes magyar be
�zéd rovására esnek az; egyébként udva
rias alábbi kitételek is : "parancsoljon", 

'It ' t 'k" t t ·k · " h  k "  "lne oz asse ' "  e SZl . . . , a azo su- , 
rűn egymásután vagy nem helyesen al
kalmaztatnak. Pl. :  "Méltóztassék helyet 
foglalni parancsolni" (helyesen : paran
í'soljon, vagy méltóztassék helyet fog
lalni) . "Betegnek tetszik lenni?" (helye
sen : talán beteg . . . .  úd) . Egyáltalában 
nem illik katona szájába a "könyörgöm", 
--- magasabb rangúakkal szemben pedig 
.- az "ugyebár" kifejezés. 
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Ugyanígy kerülni kell az .. ip.egen- vagy 
az olyan magyar szav,ak használatát ,is, 
amelyek értelmével villaki :qinC/3 teljesen 
tisztában. 

Az llgynevezett "jassz" kifejezések, 
'Inint : "nekem olyan ' fiatal", "be'dőlt", 
"meglógott", "nagy zrí · . volt", "mázlija 
.-an" f··l" · b kik ' " . t'  , , , , " erre '0 ' " u ra , "Ir o szep , 
,jne dumálj" stb. nem iI lenek magyar al -
tiszt , szájába . " ; , 

. Bajtársak -tragy azok hozzátartozói ál
taÍ , el követett illetlenségek, ügyetlensé
gek vagy 'hibák idegenek előtt . sohasem 
tehetök bírálat "tárgyavá, mért ez már 
nemcsak illetlenség; . de egyúttal baj'tár-
siatlansag is lenne'. 

. 

' Id�ge�nel sze�bep. kéretÍénül ' oktato
lá.g fellépni, lhiután ez annak csak ki.á
ImrletleIÍ ,' lehet, �tapiitta.tlanság. Vi�zont 
ha valakit bajtár�a egy elkqvetett hely
te1ensé'gre, ' . négysi�Jllközt

, 
jó�ndl(latúan 

:1igyelmeztet, azt hálával és . ' .!lle'g"értéssel 
J{f�ll fogadni. 

" ' . . 
'\; . i f  :' ,',-; 
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�, 8. Étkezés. , 
,\ ,.. ' � 

Aki ' fehér " asztal mellett. akar étkezni , 
annak a mindennapos , étkezés szaoályajt 
legalább annyira meg kell tanulnia, hogy 
('zek figyelmen kívül · : hagyásával el ne 
vpgye asztaltársainak . éfvágyát. . " . , l  

Míg a' háziasszony, vagy ha ilyeR nincs, 
a legmagasabb rangú vagy korú ' hölgy, 
illetve férfi az asztalhoz le nem ült, a te:
rített asztalnál senki sem foglalhat he
ly-et. A.z étkezési ülés sorrendjét legcél
szériibb eWre megállapí�ni.' . 

, Kimondott főhely ' az asztalnál tulaj
donképen nincs. Az ., a főhely, �hová " 'a 
háziasszony, illetve a legidősebb (leg
magasabb rangú) ' ül. Lehet az az asztal 
bármelyik végén vagy közepén is •• Fon
to sabb ennél azt tudíli, ' hogy mellette 
jobbról és balról következnek kor, ill-etve 
rangsorban, a többiek. Ha nők is vannak 
jden, akkor egy , nő és egy férfi; felváltva 
lehetőleg úgy üljön, hogy hasonló korúak 
(rangúak) kerüljenek ' egymás, mellé és 
egymássál szemben . . Az ünnepe1t a -1e� 

57 



idősebbel (legmagasabb rangúval) szem
ben üljön. Gyermekek lehetőleg k�ön 
asztalnál, vagy csak a főhelytó1 legtávo
labb kaphatnak helyet. 

Az étkezés megkezdése előtt az ember 
az asztalkendőt félig kinyitva az ölébe 
teríti. Ezt máskép használni, pl. egyik 
csücskét a gallér mögé vagy a gallér ala:t 
a zubbony gombjai közé dugni ma mar 
nem szokás. 

Az evéssel addig várni kell, míg a házi

asszony, illetve , a rangban legidősebb, 
ahhoz hozzáfogott, s csak természetc.:, 
h0gy az étel tálalásáig sem kenyeret enm, 
sem inni nem szabad. 

Az asztalra helyezett gyümölcs és édes
:::égből sem szokás elóbb enni, míg erre 
sor nem kerül . 

Az evőeszköz törülgetése sértés a házi
asszonyra nézve. 

A társasétkez-és főszabálya, hogy sem
minemű ételből a tányérra' egyszerre so

kat kivenni nem szabad, mert másodszor 

venni még nem illetlenség. Ugyim�sak 
nem szabad a tálban levő ételben válo-
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O'atni, hanem azt a darabot kell kivenni, 
�melv leginkább kézügyre áll. 

Tálból az ételt az abba helyezett evő
(:szközökkel (tehát nem mindenki a saját
jával ) kell kiemelni (nem kikotorn�) .  A 
kiilön evőeszközt úgy kell oda VISSZ8-
tenni, hogy az be ne csússzon. 

A vilIának hegyét, a késnek ezenkívül 
ar. élét is mindig lefelé kell tartani. 

Ha az étel forró, azt fújni nem szabad, 
hanem meg kel l várni, míg kihül . 

ügyelni kell, hogy az étkezés, úgy az 
pvőeszközök használatát, mint magat az 
evést illetőleg, minél zajtalanabb legyen. 

YIélyen a tányér fölé hajolni vagy az 
asztalra kÖllyökölni nem illik. ügyelni 
kell, hogy a könyökök evés közben a test 
mellé záródjanak, nehogy azok a szom
szédoknak útban le!''JTenek. Az evőeszközt 
kell a szájhoz vinni s nem a szájat az 
pvőeszközhöz. 

A kivett ételt lehetőleg el kell fogyasz
tani, mert a háziasszonyok e tekintetben 
érzékenyek. 

A közös tálba kenyérdarabokat mário-
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gllJn.i, . �gy�lltalában JlQP�:: a saját eVge!?�
közzel belenyuJni n�Iaf ülik. . HI01;§onlókép 
metle:n', a levesbe kenyeret aprítani, de a 

-levessel Legyütt egy-két · falát6f 'szabad 
énnF �:..1.. ' kéhyeret törni keH, abba 'bele
harajmi, azt késsel vágni nem s,zabád. 

Húsdarabot, ha esontos is, kézbe venni 
heJh ' illik. " 

A levest kanállál, a, hü:��téleket késsel 
ijs villával, sűrűbb : főzél ékét, rántottát és 
hasonló ' ételt csak 'Villával ;kell enni. Ha 
valamely : h4znál a· csitkecotnbját és a 
halszálkát kézzel fogják Jheg, ebben a 
háziakho'Z is lehet,alkalmazkodni. 

. 1\  kanalát sohasem szabad egészen 
tn.egmetít(lIii s azt ny�le vége ·felé a há
rom 'l!lsQ 'újj41l ' (a hűvelykújj felül rriarad) 
könnye,dén :tartva, a ·hegyévél kell az aj
kakhoz' emelni. A levesnek : ,ckanálról zaj
talanul · (szürcsölés hélkül) kén az alig 
kinyitott szájba jutni. 

A kést' . és villát, eJtérően a kanáltól, 
akkériHkell éllel, illetve - '.heggyel lefelé 
tartani, mint az i rónt. Eközben' a hüvelyk 
újj ialu�. ,á mutatpújj felül legye,n. Evés 

közben á ké& a �obb, a villa,: á bal; kézbe 
ji5u. Nem szabad a kést vagy - villát ' át..: 
wárkolni:, . · hegyü'kkel · . .fölfelé föltámasz
tani. A kés csak az ' étel meg,vágására, és 
az ételdaraboknak a villára való fölsegí": 
resére szolgál.' (Egyenes , villával ne:r:r:{ ' ]e-' 
het oly, tei�zctőseif\enni, mint a görbéveÍ!) 
A kisújj' félretartása kómikus. .., . .  ; ; : 

l� . . . ' 

Az evőeszközzel játszani, azolm
t :' Ie': 

nyalni, az ételt a'\tányérban ÖsszeliayaP.l� 
ízléstelenség ' lenne. , . 

' . _ .� ,  , ' 
I. , · �L· 1 " . '  '. 
" A tányérba kivett. húsdarahot nem illik . c,' , .  .., -lJ 

előre felaprítlipi, hanem., mindiK: akkora 
darabkát szaba� arrót Jevágni" a@.ekko
rát yillá,val; felszúrya,' a . k�ss�l rát�tt 
főzelék vagy kötítési;lel egyl\-tt, a szá.j:&ak 
túlságos nagyrányitása nélkül abba kÖny1 
rlyedén be lehet helyezn:L Csoh.toSalbh 
vagy keményébb ételeknél fokozottabb 
mérvben kell ." ügyelni, , mert ezek \'fel
apdtása . nlindig 'nehezebb, : s 'á kellő .elő
'ttlgyázJát Eilmulasztásával az .  asztalterítő; 
soliszor a: 'szom��édok iqIl'ájá� is könnyen 
foltot kaphaLi 'P " :  ' - " , v1 ,\ � c ·" 
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Az evőeszköz használat után mindig u 
tányéron marad. 

A tányéron nyel ükkel jobbra irá
nyítva egymás mellé fektetett kés és 
villa újabban azt jelenti, hogy abból az 
ételből nem óhajt többet enni, vagy az 
étkezést végleg befejezte, tehát a ki· 

�zolgáló személyzet a tányért válthatja, 
Illetve elviheti. 

Terített ' asztalnál zsebkés nem hasz
nálható. 

Tésztákat többnyire csak jobb kézben 
tartott villával kell enni, amelynek segé
lyével az ember egyes darabokat letör
del. Egy dambból állQ sült tésztánál 
azonban, ha a kés használata is szüksé
gessé válik, úgy kell eljárni, mint a hús
ételeknél. Egyes sült tészták, pl. pozsonyi 
kifli, fánk, pogácsa stb., pusztán két újj 
közé fogva, evőeszköz nélkül is ehetők. 

Túlnagy darab sem kézbe, sem szájba 
nem vehető. Rágás közben az ajkaknak 
mindig csukva kell maradni. Nyitott 
ajakkal való rágás, vagy rágás közben 
való beszéd nagyon illetlen. 
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Csontok csak az c célra adott külön tá-
. nyérra, vagy ennek hiányában II haszná

latban levő tányér szélére rakhatók, tehát 
Bem az asztalterítöre, sem a földre nem 
kerülhetnek. A szájba került csontszilán
ko]mt Viagy gyümölcsmagot a szájból 
mindig csak kanál vagy villa segélyével 
és sohasem kézzel kell llgyancsak a tá
nyér szélére helyezni. Idé kell helyezni 
észrevétlenül az esetleg leejtett és felvett 
ételdarabot is. 

Jóízlésű ember az étel s még inkább az 
ital dolgában mindenkor kellő mértéket 
tart, s így sohasem jut olyan helyzetbe, 
hogy ezek egyikének vagy másikának 
túlbő élvezete ő reá magára, vagy asztal
társaira nézve kellemet�enséggel járna, 
vagy amelynek révén magát megszólás
nak 'tehetné ki. (Pl. rosszullét, el
alvás stb.) 

Az étkezés közben jelentkező csuklás 
többnyire a mértéktelenség és mohóság 
következménye. 

Felköszöntő �özben az étkezésben szü-
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netet , kell tartani s .ilyenkor beszélgetni 
még halkan sem illik . 

Olyan ételekből s italokból, melyekből 
kevesebb van', szerényebben kell venni, 
hogy mindenkinek jusson. 

. 

A pohár tartalmát fenékig kiinni ' rit� 
kán sZia.bad s erre mást unszolni egyálta
lában illetlen· . .. A házigazda 'is legfeljebb 
csak a kocéintást kezdeményezheti. 

, Más előtt az asztalnal átnyúlni illetlen. 
Ha kell valami, akkor annak átnyujtására 
it felszolgálót, ilyen hiányában az" ahhoz 
legközelebb ülő asztaltársat kell felkérni. 
Minden asztaltárs' ügy�ljen, hogy sze>In
szédja' semmiben sem szenvedjén hiányt 
(pl. só, paprika; 'keriyér, víz -stb:f. · ' 

EvőesZiközt másnak . mindíg Ei nyelénél 
(nem a p�ngénél)' f6gv� lYgy ' keltátiidni, 
hogy 'azt hasonlóan foghassa 'meg: ' .  

S:lJabály, hogy 1:a valamit jobbra vagy 
b�lra' kell · továbbítani, . azt sohasem 'az 
as-ztai - fölött, illetvé a szo'mszéd 'előtt,,�ha
nem mindenkor a szomszédoY�'liáta::fut2 
gött keH tenni; ügyelve terirl.észeíeseri� az 
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illetők ruházatára. Okozott kár- vagy kel
lemetlenségért, pl. pohárfelborítás stb., 
bocsánatot kell kérni. 

Ha valamely ételbe vagy italba vélet
lenül légy vagy szunyog kerül, azt észre
vétlenül kell eltÜlltetni s mindent elkö
vetni, hogy ez a háziasszonyt vagy a tár
sakat kellemetlenül ne érintse. 

Almát, körtét, barackot voltaképen 
gerezdekbe vágva, villára szúrva akként 
kellene meghámozni, hogy azzal a kéz 
minél kisebb mértékben érintkezzék. Ha 
azonban a háziasszony vagy a rangban 
idősebbek az említett gyümölcsöket pusz
tán kézben tartva hámozzák, ugyanúgy 
kell eljárni, mert ez esetben a fenti eljárás 
az illetőkre bántó lehetne. Egyéb gyümöl
csöket azok válfajai szerint kézből (pl. 
szilva, szőlő stb.) , illetve kanállal (pl. 
málna, szamóca stb.) kell enni. 

Sajthoz éppúgy kést és villát kell hasz
nálni, mint a húshoz. Lágy sajtokat apró 
kenyérdarabokra kenve szokás elfogyasz
tani. 
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Cuk:rat, sót, paprikát , és töröttborsot ' a ,  
tartályban levő megfelelő:eszközzel, ennek 
hiányában osaki,s tiszta késheggyel sza
bad venni. 

Gyümölcstől nedves kezeinket vagy · 
evöeszközeinket csak papír-asztalkendőbe 
szabad törölni, ,mert a gyümölosnedv el
távolíthrutatlan foltot hagy maga után. 

A poharat sem borral, ,sem vízzel szÍ
nültig megtölteni nem szabad, felső sre
Iétől lefelé egy jó újjnyinak mindenkor 
üresen ,kell maradnia. (A legtöbb pohá
ron van ott egy vonal.) 

Evés közbe� osak az , étel lenyelése után 
illik inn,i. 

Minden' ital, de főkiépen vörösbor tölté
sénél vagy ' befőttek kiszedésénél ügyelni 
kell arra, hogy · az el ne csepegjen, s hogy 
az üveg v'agy tál . ne ke:rüljön nedves 
talppal az , asztalra, mert 'ezek a házi

asszonynak mindig, kárt és bosszúságot 
okoznak,. 

ásak a szomszédokkal ,szokás koooin
tani 

'
a távolabb ülökkel szemben ele7 , 

o'endö gyengéd meghajlással a poharat 
:nyhén feléjük emelni. Sörrel koccintani 
egyáLtalában nem szokás. 

Ra az asztalfön ülő személyiség felkel, 
akkor mindenki feláll, mert ez az étkezés 
teljes befejezését, illetve ,az aszt�lb9ntást 
jelenti.. Azt más valak� feltű;nő módon, 
meg nem kezdheti. ., 

Asztalbonmskor a közvetlen asztal tár
sak egymás előtt némán meghajolnak, de 
a helyi szokáE) szerinJt kéz

'
fogás (kézcsók) 

kíséretében "egészségére" is kívánhatnak 
egymásnak. 

Nem illik étkezés után a fogakat új jal, 
villával vagy késsel piszkálni, eri'e osá.k 
piszkáló-fácskák használhatók s azok is 
csak HZ' étkezés befejezése után (nem pe
dig 'az egyes fogások köz.ött) . A fog
piszkáló hrusználata feltűnés nélküli s le
hetőleg gyors legyen. Eközben a szájat a 
másik kézzel eltakarni fölösleges, meri ez 
még feltűnőbb lenne. Különben is a kéz
zel, m�ly:a fogpiszkálót �rtja, azt eléggé 
el iéhet takarni. A száj. természetesen a 
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művelet közben zárva marad, s a fogpisz
káló csak az ajkak keskeny résén át érint
heti a fogakat. 

Fogpiszkálót, ha hiányzik az asztalról, 
csak vendéglőben lehet kérni. 

Étkezés után a száj kiöblítése nagyon 
üdvös, de ezt csak otthon s akkor is csak 
félrevonulva lehet megtenni. 

Társas étkezés alatt soha, utána csak 
teljesen bizalmas körben szabad fehér 
asztalnál újságot vagy levelet olvasni. 

Kutyának a szobában enni adni nem 
illik, még kevésbbé a mások által használt 
tányéron. 

Idegen helyen az asztalkendőt étkezés 
után nem ·szokás összehajtani, mert fel
tételezhető, hogy azt mosás nélkül másod
szor úgy sem fogják másnak használa
tára adni. 

Családi körben vagy közös étkezdében 
étkezés után mindenki az asztalkendőt 
összehajtva a saját részére megjelölt gyű
rűbe szokta helyezni. 
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9. Nőtlen legénység közös 
étkezése. 

Bár a nőtlen legénység közös étlkeílésé
nek főcélja, hogy az olcsó és bőséges 
élelmezéshez jusson, kétségtelen, hogy 
emelle'tt a közös' étkewssel járó társas 
együttlét a legénYEég hajtársias és csa
ládias életének egyik legfontosabb ténye
zője is. Ez az 81 hely és alkalom, ahol a 
legénység egymás között zavart�lanul 
gyaKorolhatja a társas étkezés általános 
iJlemsza bályai t. 

A magyar altis2'Jtikar színvonalának 
emelése érdekében az étkezőben uralkodó 
hangot a jobb polgári körökben dívó szo
kásokhoz kell szabni. 

Már az étkezó'ben való külső megjele

nésre is fokozott gondot ]rell fordítani, 
még abban az esetben is, ha annak csu
pán csak egy vagy két tagja vanl, ,pi!. a 
esendőrörsökön. Az sem mentheti fel ez 
alól a résztvevőket, hogy az étkezőhelyi
ség azonos a háló- vagy tanteremmel. 

Mosakodásra, a ruházat rendbehozata-
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lára, ese,tleg a munkamha letevésére min
dig időt kell szakítani , ' bogy az egymás 
iránti tisztelet és tapintat kellően ki
domborodjék. 

Csak halaszthataltJlanul sürgős szolgá
lati teendők adhatnak :ez alól felmentést. 

Ezen külső formák betartá.sának szük
ségességét minden altisztnek be kell lát
nia, mert minél jobban becsülik meg egy_ 
mást a b aj társak , annál inkább emelke
dik V'elük szemben a közJtis4telet .  

A közös étkezés irányelv,ei a követ
kezők : 

Az aJSizta[, még egy főm is, mindig l'€llll
desen és tisztán legyen megterítve. 

Ennek ellenőrzésére és egyéb apró teen
dők végzésére, hetenkinti felváltással, a 
legidősebb jelőljön ki egyet a résztvevők 
közül, kinek azután 'kötelessége még ' az 
étkezés előtt meggyőződni arról, hogy az 
aSzJMlterÍtő, asztalkendők, edények, €lVŐ
eszközök, húsvilla, m erőkanál, poharak 
tiszták-e, só, paprika, ke"ruyér, víz, fog
piszkáló, ecet, olaj; hamutwl'tó van-e ' az 
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, asztalon és van-e' élegendő 'iilőhe1y" A 
hiányoSlSágokat pótolja vagy pótoltassa . 

A megtölitént tálalás t je1entse a leg
idősehb nőtlennek; . az elfoglalja helyét, 
utána

' 
leülnek a 'fiatalabbak is. A'b eset

leg elkésve érkező mentse 'ki Inagát a 
legidőselbb előtt. . 

Dícséretes szép dolog, hógyha 'étkezés 
el őtt' az ember' rövid imát ' mohd.' 
' M iután az ébel az 'asztalra kerÜit, inin
denoop (vagy héten) más és más válasz
szon az adagokból (darab6khól) ,  'ilIetve 
más és más legyén ebben az ' első. E�n 
sorrend; éppúgy mint' a ' tál továbbadása, 
jobbról balra haladjon. 

Addig senki , se fogjon új ' étel elfo
gyaisztásához, míg az ' előbbivel mindenki 
nem végzett. 

' 

Étkezés közben a rangbaJl' fiatalabb 
töltsön az idősebb szomszéd ' poharába, 
az sz.eljen kenyeret is, ha kell, és segítsen 
a következő étel aszlbalrahelyezésénél és 
a tányérváUásriál. 

Az étkezés alatti viselkedés, annak 00-
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fejezése után a felkelés é8 rágyujtás az 
általános illemszabályok szerint történ
jék. 

Az természetes, hogy mosdatlan, átt
izzadt testtel, feltűrt újjú, gyűrött ing
ben jóízlésü altiszt még otthon sem fog 
az asztalhoz ülni. 

Az ételek kritizálása igen rossz szoklh;. 
Csendőrörsökön a közétkezést (közgaz

dálkodást) vezető és ' az örsparancsnok 
Különös gondot fordítson a szemlélő eló1-
járó kiszolgálására. 

Szemlélő elöljárótól a ga zdáIkodá s
vezető nem sokkal az örsre történt meg
érkezése után kérdezze meg, hogy óhajt-e 
az örs étkezésében résztvenni vagy nem. 
Igenlő esetben jelentse, mi áll az örs 
konyhájának rendelkezésére. Ha az eló1-
járó ilyenkor a felsorolt lehetőségek 
valamelyikét meghatározza, úgy termé
szetesen azt, ha azonban kijelenti, hogy 
úgy akar étkezni, mint a legénység, ak
kor feltétlenül azt is kell adni. 

Az előljáró asztalának gondos meg-
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terítését, az �elek tálalását és felszolgá
lását a gazdálkodásvezető, vagy lia ez 
még ily irányban tapasztalatlan, akkor 
a legid5sebb nőtlén csend5r mindenkor 
ellenőrizni tartoziIr. Ezeknek' már tud
niok kell, hogy minden egyes étel külön 
tálban (tányérban) legyen fel szolgáiva, 
illetve, hogy alz el5ljáróra kell hagyni. 
meIliIlyit vesz ki saját tányérjába. Egy 
tá10n (tányéron) túlsoK vagy 'Kevés M:el 
betálalása egyaránt ízléstelen és tapin
tatlan. 

Azt, hogy a Kávét vagy tejet fö1le] 
vagy anélkül, a húst er5sen vagy félig 
kisütve, zsíro san vagy szárazon ·tálalva 
óhaj'tjaJ-e az elöljáró, mindig a főzőnő 
Kérdezze meg. 

A magára hagyott fl)zl)nő iétJségbe
€Isett kapkodása és futkosása mindig a 
gazdálkodásvezetl) rovására megy. Az ő 
hibája az is, hogyha a legénység aszta
lának csinos megterítéséhez szükséges 
kellékek nincsenek állandóan jókarban 
tartva és nem lesznek ipÓtolva. 
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10,. DohánYzAs. 

'A ,d�hányzásnak az egés�gre való 
. ártalmas 'vágy ártalmatlan voltáról év
siázadoJ{ ófu folyik a

' 
vita. A mai orvosi 

tlúlomÍíny és kutatás szerint' a" 
doh:1ny

ban levő "nikotin"! a 
'
legnagyobb mé�eg, 

. mely iz ,; 'erek időel5tti megJreményedéSét 
idézi él6, ' az embereJÍ{ azonban inindennek 
'e1ien�re vígan továbh füstölnek. Rend
súrÍllt 'csák akkor lÍagyják abba, há 
egyénileg is rájönnek, hogy szerve'w1ük-
'nek ártálmára van. 

. 

Hogy a dohányzás rontjá az ' étvágyat, 
megsárgítJa a fogakat s emellett költsé
ges kedvtelés is, arra minden dohányos 
ma,gá fól is rájön, s ha már végképen nem 
is ' lehet � abbahagyni, , a m'érséklet· e téren 
mindenesetre feltétlenül KÍvánatos. 
, Társaságban csak' akKor szaibad dohá
nyozni, ha az kimondottan meg van en
gedve. N ÓK, magasabb rangúak vagy 
korban jóval idősebbek jelenlétében zárt 
helyen (még ha idegenek is) mindig meg 
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kell kérdezni, hogy cl. , dohányzás nekik 
11em ·kellemetlen�. 

Társas étkezésnél meg kell várni, míg 
a ,korban vagy rangba,n idősebb ráJgyujt, 
vagy erre felhaJtalma.zást ad. Amíg más 
eszik, semmiesetre sem szabad rágyuj
tani. 

Meghívott :vendég csak a házigazda 
dohányneműjét fogyaszi1Jhaltja. A saját
jának előv:étele, ha ez esetleg jobb minő
séglt, amannak lekicsinylése lenne. Vi
szont pedig, ha a kínált drágább, esetleg 
-6gy tünhetne :Bel, min tha � vendég nem 
hinné el, hogy aZit szívesen nyujtják. 

ünnepélyes felvonul�ok közben, pl. 
�sküvőn, körmene,ten, , temetés,en , stb. fel
tétlenül tartózkodni kell a dohányzástól. 

Iliva�los helyiségben megjelenő al
tiszt ' csak � ' hivatalfőnök külön felszólí
tására gyujthat rá, még akkor is, hogyha 
ott huzamooaJhb ideig tartózkodna. . 

TÜZl8lt csak egyenlő vagy alsobb társa
dalmi osztálybeli . férfitől lehet kérn Í. 
Cigáréttával, sz:Ívarral megkíná:1ni szin
,tén csak ilyent lehet. 
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Köszönés és beszéd közben a cigarettát 
vagy szivart semmiesetre sem szabad a 
szájban tart�ni. Cigaretta- vagy szivar
szopóká.t, valamint pipát társaságban 
tisztítani nagyfokú ízléstelenség. 

Pipából - kivéve a rövidszárú angol 
fapipát, amelyből csak cigarettadohányt 
lehet szívni -, lehetőleg csak otthon vagy 
társaságon kívül swkás dohányozni. Vas
úton sem kívánatos, mert sokkal 1öbb és 
erősebb a füstje, mint a cigarettáé vagy 
a szivaré s így másoknak kellemetlenebb. 

Minden dohányos vigyázzon arra, hogy 
szivarjának v�cry cigarettájána:k füstje 
ne szálljon senkinek az arcába. Kocsin 
arra is kell gondolni, hogy a szél ne vi
he,sse a füsltöt vagy a Kipattanó szikrát 
ct társaság oldalt vagy hátul ülö tagjai 
felé. 

Aki piszkos szivar- vagy cigaretta
szopókát bord zsebében, annak egész ru
házatába a nikotin átható és kellemetlen 
szaga idővel oly mértékben behatol, hogy 
az még a dohányosra nézve is bántó, a 
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nem dohányosra pedig szinte tűrhetetlen. 
tiírhetetlen. 

Ha valakinek rágy ujtásnál előzékeny
ségből gyufált gyujtanak, azt az illető 
kezéből át szokás venni. Bár az igazán 
udvarias ember, ha akár önként vagy 
kérésre tüzet gyujt, a'z égő gyufát vagy 
öngyujtót mindaddig tartja, míg a má
sik valóban rágyujt. 

A tűznyujtásnál való előzékenység 
sohasem legyen siettető vagy erőszakos. 
Sok dohányos ember a rágyujtást ké
nyeImesen szereti · végezni. Aprólékos 
pontossággal vágja le a szivrurja végét, 
sodorja ki a felesleges dohány t a ciga
r ... ttából és nagy gonddal tömi meg a 
pipát. Az elsietett előzékenység ilyenkor 
csak terhére lenne az �lletőnek. 

13'élművelt emberek egészen természe
tesnek találják, ha az égő cigaretta végét 
asztal alá, kályha mögé, ai vasúti fülke 
padlójára stb. dobják. Ez a legnagyobb 
illetlenségek közé tartozik. 

Sok embernek igen rossz szokása, hogy 
égő cigarettáját az asztal vagy valamely 



más bú tor szélére teszi . . így azt össze 
égeti. 

Ha nincs az asztaJon hamutartó, úgy 
kérni kell, mert a hamutartó hiánya még 
nem jelentheti azt, hogy a hamut a sző
nyegre is szabad dobni. 

11.  Az alkohol. 

Az alkohollal is úgy vannak az embe

rek, mint a dohánnyal. Igen sokan álJít
ják, hogy mértékletesen fogyasztva, fel
nőtt egyénnek nem árt. Mások meg köte
teket írnak az alkohol romboló hatásáról , 
sőt alkoholellenes mozga:lmakat is szer
veznek. 

Egy bizonyos ! Hogy még senkinek sem 
használt ! 

Eltekintve attól, hogy igen köl�éges 
élvezet, - orvosiLag bebizonyított tény, 
hogy aki állandóan sws�sitalt fogyaszt, 
hamarabb kap tüdőbajt, tífuszt" kolerát, 
gyomorbaj t, sőt egy bizonyo� fokon túl 
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már elaltatni sem lehet s így .egy operá
ciót is nehezebben állhat ki. 

Megszámlálhatatlan ama bűncselekmé
nyek száma, melyet az alkohol hatása 
alatt követnek el. Részegen vétkeznek és 
j ózanon kell bűnhődniök. 

lszákos falu temetőjé tele vall " gyer': , 
meksírokkal, mert a részeges szülők gyer
mekei nem életképesek. 

Legkárrekonyabb az alkohol hatása a 
serdülő korban, de erős romboló hatása 
van a 24. életévig is, mert az 'alkohol 
kíméletlenül támadja az eme korig még 
fejlődésben lévő ideg- és csontrendszert, 
leginkább azonban az agyat. 

Ismételt mérgező
' 
hatása alatt az agy 

frisseségét és felvevőképességét elveszíti. 

Kísérletekkel beigazolt tény, hogy pl. 
tanulás nál egy pohár bor 10-15 percig 

emeli ugya.n a ,munkakedvet, de azután 
fokozott mértékben lép fel az álmosság, 
idegesség, figyelmetlenség és csökken a 
tan ulás eredménye. 
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Ebből következik, hogy a reggelenként 
elfogyasztott pálinka idegromboló hatása 
egész napra kiterjed és így legkomolyab
ban veszélyezteti az egyén szellemi és 
fizikai teljesítő képességét. 

Ez alapon teljesen hamis az az állítás 
is, hogy a szesz kimerítő szolgálatban 
vagy utána pótolja a testi erőt. 

Az alkoholfogyasztás ellen ' elsősorban 
a fiatal nemzedéknek kell küzdenie, mert 
az idősebbek, nem tudva róla lemondani, 
inkább előítélettel nézik ezt. 

Aki több szeszesitalt ivott, az nem tud 
nyugodtan gondolkozni és határozni. Tet
tét ebből kifolyólag elliamarkodja, ,elhatá
rozásaiban ingadozóvá válik, szégyen
érzete erősen csökken, önérzete viszont 
betegesen megnövekszik s így könnyen 
megsértődik. Figyelmét nem tudja teen
dőire összpontosítani s munkája felüle
tessé válik. Heveskedésre hwjló ember 
könnyen túllépi azt a határt, melyet 
egyébként szigorúan szem előtt tartana. 

Szomorú volna, hogyha az egyébként 
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:lzeszt ,: alig fogyasztó csendőr, re'ndőr 
vagy pénzügyőr csak szolgálatban innék 
rendsooresen. Ezzel azonfelül, hogy az 
utasítások is tiltják, kitenné magát ama 
gyanúnak� hogy egy-egy feljelentéstől 
félő · korcsmlÍlr08tól ilyenkor olcsón vagy 
ingyen fogadja el az italt. 

Ha az altiszt ViaJahol mint vendég van 
ebéden vagy vacsorán s a kínálásnak egy
szerűen ama kijelentéssel, hogy sohasem 
iszik szeszt, kitérni nem akar, feltétlenül 
óvakodjék a teli pohár egysz,erre való 
felhajtásától (exelés), vegyítse a bort, ha 
másképen nem lehet, észrevétlenül - vÍz
zel ; ivásra senkit se biztasson, még ke
vésbbé bajtársát ; . maga se h�llgasson biz
tatásra s ha észreveszi a szesz hatását,. ; 
többet senrini szín alatt ne igyék. TIyen
kol' iparkodnia kell mielőbb távozni. 

Az óvatos ember, ha ,olyan társfLságbGlt : 
kerijJ, ahol, az emberek nem csinálnak 
maguknak a leittasodásból. lelkiismereti · 
kérd.ést, mindig ' előkészíti magának . az 
észrevét1en távozás lehetőségét. (Pl. kö .. , 
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penyét, s,apkáját könnyen .hozzáférhető 
helyre teszi.) 

Kerülje az altiszt az olyan családokat 
vagy ba.rátokat, akik állandóa,p. borral 
kínálják, meg. 

Nyilvános h(}lyen ne üljön le 'olyan tár
saságba, ahol fi�etni. nem engedik. Egy
általában kerülje az olyan társaságo t, 
ahol az ivás a fő szórakozás. 

Súlyos hiba lenne, l�ogyha az altiszt 
nyilvános helyen sok vagy drága szeszes
ital rendelésével 'akarna feltűnni, vagy 
így ákarná egy asztalhoz való meghívá
sát, esetleg megkínálását viszonozni. A7. 
ilyen embert magukban még a "potyá
zó"-k is kinevetik, a komoly emberek 
pedig elítélik, mert tudják, hogy az al
tiszti fizetésből erre nem tel ik ;  de sértő
nek is találhatják, hogy az illető altiszt 
fcltételezheti Tóluk, hogy meghívásával 
ezt akarták elérni. 

. Csak az eldurvult lelkű ember dicsek
szik saját ittasságával, vagy örül :más le
ittasodásán. Az a,uiszt fogalma kizárja 
ezt. , 
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12. A% utcán. 

Az utcának külön illemtana van, de 
erről az embereknek, sajnos, csak kis 
része tud és még kisebb része tartja is 
be. Ez az illem tan pedig megköveteli, 
hogy az utcám. mindenki úgy viselkedjék, 
hogy azzal legkisebb mértékben se legyen 
t erhére embertársainak. l 

Művelt ember, mielőtt az utcára lép, 
egy pillantással meggyőződik arról, hogy 
külseje teljesen rendben van-e. Az öltöz
ködés befejezését (pl . begombolkodást, 
keztyűhúzást) nem szabad az utcára 
hagyni, azt előbb kell elvégezni. Éppen 
olyan helytelen megérkezés előtt már az 
utcán kezdeni a vetkőzést. 

: Al ta:tában ami nem' Ülik zárt helyiség
ben, az az utcán sem állja meg a helyét. 

A járókelők után megfordulni illetlen
ség, de az se más, ha valaki a járda köze
pén ' álldogálva a forgaImat akadályozza . 
Ha valami okból mégis meg kell állni , 
úgy ez mindig közvetlenül a ·fal mentén 
vagy a járda soolén történjék. ' " 
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Csak illetlen ember ldab;il Il'Z ut cán, 
messziről vagy az utca másik oldaláról 
tehát senkinek se szóljunk. Művelt em
ber az utcán vagy nyilvános helyen még 
halkabban beszél, mint zárt helyen, mert 
szükségtelennek taJrtja beavatni dolgaiba 
az utca közönségét, de még azért is, hogy 
másokat szavai ne zav8Jl"janak. 

Ha valaki szembejövő ismerős ével be
szélni óhajt, ne tartóztassa fel útjában, 
hanem engedélyt kérve tőle, egy darabig 
kírsérje el. 

A legnagyobb figyelem mellett is meg
történhetik, hogy az emberek az utcán 
egymást meglökik. Ilyenkor még abban 
az esetben is bocsána tot kell kérnie, ha 
nem bizonyos, hogy kineik a hibájából 
történt a kellemetlenség. 

Háromnál több ember egy sorban nem 
sétálhat az utcán. Ha a járda keskeny, 
még ennyi sem, mert a szembejövőket fel
tartóztatnák. Ha mégis hárman sétálná
nak, a legidősebbet vagy a legnagyobb 
r,angút ken közrevenni, attól balra a kö-
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vetkezőt ; ---'- jobbról a' legkisebb rangú 
menjen. 

Mindkét oldalról karonfogva sem nő, 
sem férfi nem mehet az utcán. 

Szűk járdán a nőt vagy feljebbvalót 
belül kell engedni, mert különben köny
nyen leszoríthatják. Ilyen helyen szembe
jövő nőnek, idősebbnek, magasabb rangú
nak, amennyiben az úttest sáros vagy 
poros volta ebben nem gátolj,a, a járdáról 
való 1elépéssel kell kitérni, az általa kísért 
feljebbvalói nőt, vagy idősebbet pedig 
ilyenkor előre kell bocsátani, illetve lép
jen az altiszt annak háta mögé. 

Ha két vagy több egyén halad az' utcán 
egy társaságban, akkor a szembejövők
nek annyi helyet kötelesek hagyni, hogy 
azok ne kényszerüljenek miattuk a jár
dáról lelépni. Viszont az egJlledüljövő nem 
választhatja szét a sz.embejövő párt vagy 
társaságo t, hanem kikerüli őket. 

Utcakeresztezésnél feltétlenül a nőt, 
idősebbet vagy magasabb rangút kell 
előre engedni. Ez különben áll zárt helyi
ségben való találkozásra is. 
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A menetütemet mindig a nő ilagy ma
gasabb rangú, illetve idősebb személyhez 
kell alkalmazni. 

Egyenruhás egyén kardjával ne coo
römpöljön s kerüljön minden feltűnést. 
Embertömegbe jutva ne tolakodjék és ne 
lökdösődjék, mintegy előjogokat köve
telve magának. 

"KaJI'onfogva" menni az utcán ma már 
nem divat. Kivétel , ha idős, beteg vagy 
gyenge nőt rossz úton, vagy néptömegen 
kell átvezetni. 

Ha egy férfi két nőt kísér, az idősebb 
nő legyen a középen. 

Kocsiba be a nő, kocsiból a férfi lép ki 
hamarább, hogy a nőt kisegíthesse. Ko
csiban mindig a nő, az i�ősebQ vagy a 
rangban magasabb ül jobbról. Ha kettő
nél többen vannak, az úgynevezett kis 
ülésre a legfiatalabb üljön, de· férfi jelen
létében sohasem a nő. 

Az utcán fütyülni vagy dalolni halkan 
sem illik. 

Faluhelyen nyári esténkint a kapu elé 
való kiülés, ha a/z a forgalmat nem aka-

dályozza; nem mondható illetlenségnek, 

de itt is be kell tartani az általános illem

SlJabályokat, főleg ' pedig meg kell válo-

gatni a társ�ságot. . .  
Az altisz� tiszH , feljebbvalót vagy elől

járót, ha az illető másként nem rendel

kezik, szabályszerű t4volságról OOllra há
tul követi. 

Utcai ablakhoz még a . legnagyobb hő
ségben is csak teljesen felöltözve szabad 

közeledni. . , ' 
. '  

ll. Köszönés (tisztelgés). 

Az ember általában köszönéssel (tisz
telgésseI) fejezi ki, hogy milyen tisztelet-

tel viseltetik a köszöntött iránt. . 

A nagyon széles ' utca másik oldalán 

haladó, 30 lépésnél nagyobb távolságban 

l evő ismerőst már nem szokás köszön

teni. Ha a találkozás rövid időközökben 

többször ismétlődik (pl . sétahelyen) ; má
sodszor már nem kell köszönni. 
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, A köszönés (tisztelgés) az udvariasság 
követelménye, de ' annak elfogadása 
vagyis � visszaköszönés (tisztelgés) en
nél is több. Az már �gyszerü.en köteleR
ség. ,Csak illetlen ember vét ez ellen. 

A köszöntött nem leereszkedéssel , ha
nem szívélyesen viszonozza. az üdvözlést. 

Az üdvözléskor használafos ;,kezét csó
kolom", "alázatos szolgájatC 

-
vágy más 

,hasonló helyett so�kal nagyobb tisztele
tet fejez ki a néma üd\rözlés. Ha társa
�ágban van, még a legjobb ba.rátot sem 
illik "szervusz" kiáltással üdvözölni, ha
n('m hangtalanul vagy halkan kell őt kö
szönteni. Ha eló1járóval megy; némán 
tiszteleg. 

Csak természetes ezek után, hogy utcán 
vagy nyilvános helyeken n

'
ővel szemben 

a köszöntés mindenkor csak a legnagyobb 
tisztelewt fejezheti ki és soha sem lehet 
bizalmas jellegü. 

Há a társaságból valaki köszön,' akko r 
'a társaság minden férfitagja szintén k,ö
szön, akár ismeri. , a köszön töttet, a lní,. 
nem. l<�l1('>nben nők nem wHznek tudomáFit 
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a társaságukban levők által reájuk nézve 

'ismeretlénnel szemben 'teljesített köszöné

áek (tisztelgések) -ről. Polgári egyének 

scm viszonozzák a társaságukban levő 

katonáknak szóló szolgálati tisztelgése

lwt. 
A -középkorból ránk 'maradt kézcsókról 

különbö,ző á fe1fogá-s, amiyi azónban' két

ségtelen, hogy csak zárt falak között és 

csak a háziasszonnyal; yalamint a nála 

idősebb ' nőrokonáival (vendégeivel') 

szemben kötelező. Ilyenkor a kézhez kell 

mérsékelten lehajolhi, 'tehát nem li kézet 

-emelni 'a szájhoz. Utcán általában sohá

sem, kesztyűs kezet pedig sehol sem szo

'I!(ás' niegcs'Óko]ni. Ha a nő 'kezét ' a kéz

esók elől vi sszavonja,  azt sohasem szabad 

(�ró1tetni. 
Férfit csak akkor illet meg it kézcsók, 

ha az illető nagy ' egyházi méltóságot 
' 'visel. . . 

' ' . . 

, Apácának felnó'tt egyén ' hem csókol 
k�zet. . ' , ' ' 

A 'hylljtott kéz el !lem fO�:ldiÍRa súlyo!'; 

sértés, ' 
, . 
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Fiatalabb az idősebbnek, férfi nőnek ne 
nyujtson előre kezet. Öregebb férfiak 
persze előre nyujtanak ' kezet fiatal leá
nyoknak. 

Templomban a köszönés csak csendes 
fejbólintásból állhat. 

, A katonák között újabban meghonoso
dott "alázatós tisztelettel" kifejezésnek 
igen sok ellensége van, ezért legtanácso
sabb nem használni. Semmi esetre sem 
használható szolgálatban, nagyobb rang
kiiIönbség esetén vagy nyilvános lielyen 
való találkoiás ,- alkalmaval, mert ' ft sza
bályszerű tisztelgés hangtalanul 'teljesÍ-
t,mdő. 

' 

A köszönésból vagy nem köszönésból 
('sak azok ' között keletkezhet súrlódás, 
akiknél e téren hiányzik a kellőén kifino
mult érzék. 

Az alacsony gondolkozású. niűveletlen 
ember azt hiszi, hog.y a köszöntéssel ő 
anott valamit, pedig igazában szerencsé
jének kell tartania, hogy a másiknak, fő
leg magasabb rangúnak \ragy nőnek sze
mélyes ismeretség révén köszönhet. : 

Udvarias ember még egyenrangúnak, 
hasonló korúnak is igyekszik előre kö
�zönni és sohasem várja a kÖszönést. J ó
Ízlésű ember a megelőzést, 'R legközelebbi 
alkalommal igyekszik hasonló előzékeny
séggel viszonozni. 

Súlyos megítélés alá esnék, ha kisebp 
á.llomásokon a bajtársak hozz&tartozói 
nem ismernék s így egymást huzamosabb 
időn át nem is köszönJenék. Ebbó1 köny
�yen lehet a parancsnoknak a bajtársia's 
szellem ápolása iránti közömbösségére is 
következtetni. r 

Kényes kérdés, hogy a laktanyáb� 
megjelenő tiszti elöljárót az , ott lakó ;nős 
a ltis7!t .neje köszöntse-e'  Erre őt kötel�zn.i 
természetes�n nem lehet, mert az alt�s:lit 
nf'je"a tisztnek nem aláre;ndeltje. VisZ9P.t 
azonban a tiszt sem tudhatja min�ig, 
hogy �Z altiszt nejével ;in�e szemben' ltt 
csak az altiszti férj tapintatossága, 
figyelmessége és ügyessége segíthet. 

Hogyha a tiszt bemutatkozá.c;áru' 'nem 
adódnék alkalom, akkor tnlálk'ozás esetén 
köszöntse az altiszt felesége az ' idősebb 



tiszti előljá.rót néma főhajtással. Ezzel 
aligha esik a női önérzetén csorba, mert 
csak az e téren már fentebb említett ki
finomult érzékéró1 tenne tanuságot. Az 
altiszt többi hozzátartozói természetesen 
ismeretlenül is köszöntsék a laktanyában 
megjelenő tisztet. Azon sem szabad az 
altiszt nejének megütköznie, ha az ott 
csak ritkán megjelenö ti szt a legközelebbi 
alkalommal véletlenül nem ismerné f(lJ . 

Az altiszt neje férjének előtte ismeret
len altiszti előljáróját ne köszöntse, mert 
annak módját kell találnia, hogy őt mi-
eló'bb megismerje. . 

Polgári életben a köszönés nem köte
lező. Ezt tehát az altiszt nem "követel 
heti" meg polgári egyénWl. Falun ez leg
többször magától jön, feltéve, hogy az 
altiszt általános egyéni viselkedése tisz
teletet parancsoló. N em köszönésért még 
a cigány sem vonható felelősségre. 

"Van szerencsém'" köszönés csak idő
sebbet illet meg. Katonák egymás között 
egyáltalában ne használják. 
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"Maga.mat ajánlom", "alászolgája" nell1 

magyaros és határozottan nem katollú::;. 
Köszönésnél név vagy eim hozzáadása 

felesleges, feljebbvalóval szemben pl. "jó
napot tiszthelyettes úr" - fegyelmetlen. 

Polgári ruhában, a köszöntöttől három 

lépésnyire, a kalap ot vállmagasságig kell 

lt.!emelni és csak elhaladás után vissza- , 

helyezni. A köszöntöttet lehetőleg balra 

kell engedni, miközben jobb, ellenkező 

esetben bal kézzel kell köszönni. A kalap 

üregével lefelé legyen tartva. A levegő

ben lóbálni vagy kéregető módjára ki� 

fordítva tartani helytele!Il. Éppenígy 

h<>lytl.'len a kalap puszta megbil lentése . 

vagy csak felületes l eemelése is. 

14. Nyilvános étteremben. ' 
kávéházban. 

Hogy az altiszt milyen nyilvános ét
termet, kávéházat, sörözőt, büfét (buffet) , 

korcsmát látogathat:nyugO.dtan és milyent 

nem, azt pontos'an alig.,Jehetne . meghatá" 
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rűzni, mert különös�n lvái'osokban� az 
ilyen' helyiségeket látogató közönség 
egyre változik. Más a közönség égy és 
ugyanazon kávéházban pl. délelőtt vagy 
ebéd után, estefelé vágy vacsora után és 
egészen más a záróra idejében. 

A helyiségek berendezését sem ' lehet 
teljesen mértékadónak venni, m e�t sok
szor a fényűzően berendezett helyiség 
sem mondható kívánatosnak (kártyázás 
és züllött nők miatt) . Itt kiúl'ólag az al
tiszt komolysága, szerénysége,' szóval er
kölcsi érzéke és állástekintélye iránti ér
zékenysége léhet bírálója a helyiség meg 
vagy meg nem felelő voltának. 

. 

Semmi esetre sem szórakozhat az altiszt 
olyan helyiségben, ahol az asztalterítő 
piszkos . vagy ilyen egyáltlaában !tincs, 
ahol a legalsóbb néposztály rongyos, pisz
kos, iszákos emberei szoktak asztalra kö
nyökölve hangoskodni, vagy ahol ér�tlen 
f'uhancok duhajkodnak. 

Ezek után méltán kérdezheti különő
sen a falun élő , fiatal altiszt�. hogy me-
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Iyek tehát az ő általa látogatható helyi
�égek1 Röviden azok, amelyekben egy ,te- , 
kintélyesebb .gazda, iparos, vagy más 
jobb megjelenésű ember is helyet foglal
hat anélkül, hogy azokban mások alkal
matlankodásának, kőzooszólásainak, meg-
jegyzéseinek lenne kitéve. . . 

Természetesen itt is a szerénység mu
tassa meg az altisztnek azt az utat és 
módot, amellyel az ilyen helyiségekben 
is a jobb emberek részére fenntartott 
helyek,re bejuthat anélkül, hogy toLako
dónak látszanék. 

A falusi fiatalság kevésbbé csiszolt, 
szerénytelen modorú nagyobb réswnelf 
igen rossz szokása a nyilvános helyen 
való hangos 1 éneklés. Ilyenkor tekintet 
nélkül arra, hogy a környezetnek kelle
mes-e vagy sem, rendesen minden zenei 
érzék és tudás nélkül, az ordításig menő 
éneklés szokott lábrakapni. 

Az ilyenben való részvétel altiszthe� 
sehogy sem illik. Énekelni csak olyan 
zártkörű társaságban és olyan nyilvános 
helyen lehet, ahol ez se�kinek sem kelle- ' 
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metlen, feltéve, hogy az illető valameny-: 
nyire tud is én,ekelni. 

Idegennek játszó cigány zenéjét ének
kel még halkan sem illik kísérni. 

Táncestélyeken az éneklés feltétlenül 
ki van zárva. 

Minden nyilvános helyen csak. olyan. 
férfi v�x nő társaságában jelenhet meg 
az altiszt, akinek egyénisége és kijlső meg
jelenése semmi '1Jéren sem �hetik kifo
gás alá. 

Ha a ]rávéházban vagy vendéglőben 
üres asztal nincs s csak olyan áll rendel
kezés:J.'e, ahol más swmély már ül, - le
gyen az akár ismerős, akár nem -J meg 
kell kérdezni, .hogy szabad-e helyet fog- · 
lalni � Az igenlő választ, - ha az asztal-, 
társ ismeretlen -, rövid fejból intással 
szokas megköszönni. Ha az asztaltál"S 
ismerős, akkor csak üdvözlés után kell en-·· 
gedélyt kérni a helyfoglaláshoz. Maga
sabb rangúak (állásúak) asztalánál' csak 
kifejezett meghívásra szabad hely�t fog
lalni. :Még ilyenkor is ügyeljen. arra� hogy ' 
törzsvendégek helyét el ne foglalja� 
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Más asztalnál ülő ismerősöket halkan 
vagy puszta meghajlással kel l üdvözölni . 

Női társaságban az asztalkeresés termé
szetesen a férfi kötelessége, de nyilvános 

helyen se üljön le előbb, mint a hölgyek, 

illetve az idősebbek vagy magasabb ran

gúak. 

Ha leüléshez szék nem volna és idegell 
asztaltól kell egyet venni, melynél szin

tén ülnek, mindig meg kell kérdezni, 
hogy szabad-e a széket elvenni 1 IgenW 

('setben természetesen meg kell köszönni. 

A leüléssel senkit sem szabad zavarni. 
J óízlésű ember csendesen helyezkedik el 

s a lábait nem csavarja a szék vagy aszta l 

lába köriil . Ugyel, hogy senkinek alkal

matlanságot ne okozzon, senkit meg ne 

lökjön, s ha véletlenül mégis megtörtén

nék, röviden bocsánatot kér, még akkor 
is, ha nem bizonyos, hogy ő a hibás. 

Egyszerre több ujságot nem illik lefog
lalni. A lapozáshoz pedig az ujjakat meg

nedvesíteni ízléstelenség. Másnak kézben 

tartott ujságjába, levelébe, könyvébe bele-
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�>lvasni, hacsak az illető fel nem szólított, 
tapintatlanság. 

. 

Kávéházban, étteremben a kiszolgáló 
személyzetet kiabálással, pisszegéssel, csö· 

römpöléssel hívni illetlen dolog, ezt lehe· 
tőleg egyszerű intéssel kell elintézni. 
A velük való beszéd ne parancsoló, hanem 
kérő hangon történjék és kizárólag csak 
a kiszolgálásra vonatkozzék. 

Ú gy a kiszolgálás, mint a rendelt ételek 
és italok esetleges hiányosságait művelt 
ember sohasem teszi hangos kritika tár· 
gyává. Még kevésbbé vonja a felszolgáló 
pincért felelősségre, hanem ha az már 
tűrhetetlen, ezek ellen a tulajdonosnál 
vagy a főpincérnél emel minden feltűnés 
elkerülésével óvást. 

Aki szeszes italból többet is�k, mint 
amennyit elbír, lei,ttB:sodik. Az ittas em
ber pedig minden körülmények között 
visszataszító. Ha valaki mégis csak né
mileg is átlépné a határt, úgy, még mi
előtt a borgőzös állapot erőt venne rajta, 
akár valami ürüggyel, akár szó nélkül, 
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feltétlenül távozzék 11 társaságból, me!'t 
jelenlétével csak annak terhére lenne. 

Magától értetődik, hogy zárórakor min
dig az altiszt legyen az első a távozók 
között. 

Ha a vendéglőbe, kávéházba, előljáró 
vagy feljebbvaló lép, felállással kell neki 
tisztelegni. 

Oldalfegyverét az altiszt nyilvános he
lyen nem teheti le. Kivétlet képeznek ez 
alól az olv,asó- és társaskörök helyiségei. 

15.  Baráti kör. 

Minden ember meghitt barátra vágyik. 
Ez veleszületett hajlama. 

De mert nemcsak jó, hanem rossz bará
tok is vannak a világon, nagyon meg kell 
nézni, hogy kiJt fogad az ember bizal-
masául. 

. 

Az igazi jó barát mindenkor őszinte az 
emberhez. Akkor is, hogy ha ezzel tudva 
kellemetlen érzéseket váltana ki. (Gyön
geségek, hibák ostorozása.) Az igazi jó-
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barát nemcsak együtt örü l , de egYÜtt búsul is a barátjáva l s azt ba l sorsába u sem hagyja el soha . 
Az igazi jóbarátot meg kell becsülni, és ha balán n em is mindig egyeznek a vélemények, nem szabad tőle rögtön visszavonulni, hanem módot kell  keresni a köl. csönös megértésre. 

A rossz barátok rendszerint igen ügyes csábítók, sok ember könnyen tévedhet hatásuk alatt olyan útra,  amelyről csak későn veszi észl'e, hogy romlásba vezet. Durvalelkű, erkölcstrelen, léha emberrel legfeljebb csak kompl:1niába vagy bandába l ehet keveredn i ,  de n em benső barátságba. 
N em barátnak való az, akiről az a l tiszt maga i B  érzi ,  hogy reája n em bír felemp1ő  hatással. 
Az altiszt elsősorban bajtásai között keressen meghitt barátot. Ez talán ell enmondásnak látsz,ik, mert a "bajtárs"-nak igazában többnek keII lenni,  m int a "barát"-nak, de tekintve az em beri lélek sokoldalúságát, el kel l fogadnun k  a�t is, 
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hogy sok jó bajtárs közül is l'gy�eg� n;égis 
közelebb áll hozzánk, mint a tohbI, es e

.
z 

"a jó barát". Meghitt jó barátja �indenl{!
nek csak eoy-kettő szokott lenm. b 

, , Polgári baráti körének megvála��tas�-
nál az a l tiszt legyen nagyon ovato:". 
Semmiesetre se közeledjék olyanokhoz, 
akiktől jót nem tanulhat, s feltétlenül k,e
rülje a sok éretlen, kiforratlan v�g! fel
műve,u, iszákos, kártyás, kocsmazo, le
züllött, léha ember társaságát, m�rt az 
i l yenfajta többnyire erőszakosan IS 1:8-
resi az altiszt  társa ságát, hogy azzal ker-
kedhessék. . 

A kocsma sem alkalmas hely a barát
ságkötésre, mert ott �z il�,esmi l:gtöbb
n yi re az altiszt anyagI :!-'eJevel aranyban 
nem álló költekewss·el Jal' .  

F,aluhelyen előfordu l az is, hogy meg
tévedt fiatalemberek szüleiktöl lopott ter
ménvek árából költek,eznek.  Ezeknek kü
l önö�en jó a "csendőr-ba rát", akiktől alka
lomadtán ezért, a dorbézoló, kártyás em
berek pedig záróra-túlhágás vagy csend-
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háborítás on való tettenérés esetére remél
nek elnézést. 

Minél nagyobb emberismeretre tesz 
szert az altiszt, annál :Könnyebben külön
böztetheti meg, hogy kik közelednek feléje 
önzetlen tisztelettel és kik bizonyos elö
vyök megsrerzése érdekében - ravasz 
szándékkal. 

Barátságkötéskor gondolni kell a ma
gyar embernek ama veleszületett jóhisze
műségére és őszinteségére is, hogy bor és 
cigány mellett hamar barátkozik. ilyen
kor nem nagyon nézj , hogy Kivel ül össze. 
Közlékeny természeténél fogv;a nem 
eléggé óvatos, nem tud különbséget tenni 
ember és ember között s csak későn jön 
rá, hogy az, akit mindjárt az első félórá
ban kebelbarát jává fogadott, bizony kétes 
exisztencia, s jobb lett volna fUKarkodn i 
a bizalmassággal. 

A csendőrneK és a hasonló állású más 
altisztlllek, mint sokszor igen fontos szo]
gálati és állami érdekek letéteményesei
nek, ezt mindenkor szem előtt kell tar
tania. 
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Kétszeresen kell természetesen óvakod
nia a nemzetrontó és kommunista akna
munkára vállalkozó egyénektől, kik a 
haza külső és belső el lenségeinek szolgá
la tában állva a fegyveres erő tagjainak 
bizalmába azért törekszenek befurakodni, 
hogy az aZQktól kicsalt értesüléseike� 
aljas céljaikra felhasználhassák. . 

A nemrég letelepedett vagy az előljáró, 
metve la bajtársak és a megbízható pol
gári sZJemélyek előtt eléggé nem ismert 
multtal bíró egyénekkel való balrátság
kötésnél különösen legyen tartózkodó' az 
altiszt, mert - tisztelet a kivételnek � 
sohasem tudhatja, hogy az ilyenek nem 
a vallás-, haza- és nemzetellenes agitáto� 
rok és kémek toosadallmából va!lók-e, 
akik megértést és rokonszenvet színlelve 
őt behálózhatják és lelkét megmételyez
ve, akaratán kívül is árulásra bílfják: 

N e átalja tehát, - mert csak köteles
ségét teljesíti ezzel -, egyik bajtárs se 
a netalán ilyen barátkozásba és fecse
gésbe keveredett bajtársát lehétőleg 
észrevétlenül azonnal figyelmeztetni. ' Az 
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illető pedig fogadja azt megértéssel és 
köszönettel. 

A teljes világosság s a fiatalabb altisz
tek érdekében szükségesnek mutatkozik 
a "barát" szó fogalmával még más irány
baln is foglalkozni. 

Az idősebb altiszt rendszerint tisztá
ban van azzal, hogy bár a jó modoIit már 
el is sajátította, ezzel az intelligelIlS pol
gári vezető-egyénekével (orvos, jegyző, 
pap, földbirtokos stb.) egyenrangú mű
veltségre még nem tett szert, mert bárha 
ezek őt meg is beosiilik,  magasabb élet
színvonal ukból kifolyólag a szó szoros 
értelmében "barát"-juknak - tisztelet II 
kivételnek - nagy általánosságban alig 
tekinthetik. 

Az intelligens és szerény altiszt ügyel 
arra is, hogy az ily egyénekhez való kö
z,Elledése még rossz akarattal se legyen 
tolakodásnak níÍnősíthető, és türelemmel 
beválrja azt az időt, midőn müliti megálla
podott, érett embert önmaguktól meghÍV
ják körükbe. Addig is találja meg a tár
saságát a vele halSonló rangban levő 
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közalkalmazottak körébe.n, nyugdíjas és 
a háborúban érdemeket szea'z.etlt vo]t tar
talékos altisztek, vitéz.ek, továbbá azon 
tekintélyesebb kere�ztény ga zdák, kerese.. 
kedők és iiparosok körében, kik példás 
életmódjuk és hazafiságuk révén köztisz
teletben állanak. 

Intelligens emberek e,lőí'Jékeny szívé
lyes modorá:t. tehát nem lehet mindjárt 
ben ső "barátkozási" szándéknak minősí
ten i és éles kiHönbséget kell tenni a "jó 
viswny" és a "barátság" között. 

Tévesen fogják fel némelyek a kifino
mult érzésű, műveltebb lelkületű egyé
neknek az alacsonyabb sorsú egyénektől 
való visszavonulását is. 

Gőgösségnek m inősítik ezt, pedig hely
:;r,etülibe képzelve sajáJt magukait, belát
hatnák, hogy ez t ermészetes következ
ménye a kétféle világnézet ö.ssz.etalálko
zásának. Pl. a l egtöbb jóérzésű, érettsé
gizett vagy ennél is maga€3 bb képzett
ségű diplomás egyén nem gőgből itlanusít 
tartózkodást és zárkózottságot egy mun
kással soomben, hanem csupán csak 
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azért, mert utóbbinak sokszor kicsinyes 
gondolkodása, beszédének hétköznapias 
tárgya,  fejletlenebb életfelfogása és szeg
Jetes modora nem elégíti ki, sőt sokszor 
bántja őt, ha egyébként mint tiS'ztessé
ges embert bárIlllennyilre becsiil i  és ér
tékeli is.  

16. Látogatások általánosságban. 

Kétségtelen, hogy a látogatások álta
lánoS' szabályainak ismérete mindenkire 
nézve csak előnnyel járhaJt, mert bizo
nyos látogatás i kötelemttségek · még 
azokra is vonatkoznaK, ' kik nem óhajta
nak élénkebb társadalmi életet élni. Eme 
szabályok mellőzése pedig miJ?dig . sértő 
lenne a z  érdekeltekre. 

Félreértések elkerülése végett itt mégis 
meg Kell állapítani, hogy abban a kör
ben, amelyben a legtöbb altiszt mozog -

t j sztelet a kivételnek � ezek ma még ki
fejlődésben levő szokásoK. Mielőtt · tehát 
ezekkel élne, érdeklődnie kell ' a '

helyi 
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szokláJsok iránt, hogy ferde helyzetbe ne 
kerüljön. 

Egyébként általánosan kétféle látoga
tás szokásos. Úgymint : hivatalos és ma
gánlátoga tás. 

A hivatalos látogatás csak egyféle, ft 
magánlátogatás azonban különböző. N e
vezetesen van : bemutaltlkozó, szeoo.ncsét 
Kívánó (gra�ul áló) , részvétet kifejező, 
beteget felkereső, megkös'zönő és búcsú
látogatás. 

A látogatások egy neméneK kell tekin-' 
teni a meghívás folytán tett látogatást j s. 

Tekintettel a nőtlen altisztek lak
tanyaszerű elhelyezésére, ezek látog:a·tá
sait és vendégfogadásait külön fejezet 
tárgyalja. 

A látogatások idejének megválasztásá
ban a helyi szokáshoz kell alkalmalZkodni. 
Az általános szokások esetenként alább 
külön vannak megemlítve. 

Magasabb társadalmi állású egyének
nél mindenkor cseléd nyit ajtót. TIyen 
esetben a látogató a csel édnek névjegy&: 
átadva, vele bejelenteti, hogy tiszteletét 
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i)haj,bja tenni fl megvarJ3,  míg a vála sz
szal visszatér. Természetes, hogy a cse
J éddel még az esetben sem lehet társal 
gásba elegyedni ,  h a  a fogadásra olykor 
kissé várakoznia is kellene. 

Annak, hogy a háziak kereken kiizen
jék, hogy nem fogadnak, elővigyázatos 
látogató nem teszi ki magát, mert ez már 
súlyos sértésnek tekinthető. Kivéte�t csak 
betegség képezhet. 

Névjegybeküldés után a bemutatkozás 
felesleges. 

Azt a kezdetleges illem tudással bírók 
i:-; sejthetik, hogyha valahová megér
kez"VIe, a háziakat éppen induJófélben ta
lálják, a kkor a legszívélyesebb marasz
ü:Jásra is egy-két perc ig sIZabad csak 
maradni .  

Ha v a n  előszoba, akkor a köpenyt stb. 
ott kel l  letenni. A nők rendszerint a bel ső 
szobáhan szokták ezt megtenni.  

A házigazda, mihelyt vendégét megpil
l antja ,  menjen eléje, segítse le felöltőjét, 
kínálja meg őt a legjobb heJ Jye.1 és eset
l eg dohányneművel . 
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Vendége nUl ldig az első személy. Ha 
vele megy, azt hagyja 'elsőnek belépni az 
ajtón. Az ül ]e először. A vendéget nem 

i l lik magára hagyn i .  Ha 'a házigazdát, 
i l letve háziasszonyt valamel y  halasztha
tatlan teendője mégis másfe,lé hívná, 
hozza ezt vendégének őszintén t udomá
sára és fejezze ki e f.elett saj nálkozását. 
Ha azonban csak pál' perces t ávozásról 
volllIa szó, jelen t se ki, hogy azonnal visz
szatér. 

Vendégével szemben l'osszkedvét senki 
se éreztesse. Ha valaki a társaságban 
mégis rossz hangulathan Vian , azt nem 
dwkás észI18venn i  s főképen nem ülik ene 
célzást tenni.  Erre az i llető rossz kedve 
csak fokozódnék. 

A vendég részéről az első üdvözlet a 
háziasszonynak szól ,  a zután az esetleg 
még ott lévő nőket és végül a férfiaka t 
kell üdvözöln i .  Ezek közül mindenkor 
elsőnek a ház urát. 

Fejlettehh tá rsadalmi körben a ház i 
a sszony kezét meg szokás csókolni.  Egy
szerűbb csa,ládoknál ez m ellőzhető, illetve 
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a helyi szokás szerint kell eljárni. (Lásd 
" Köszönés"-nél a kézcsókról általában 
mondottakat.) A ház urával kezet kell 
fogni. A többi jelenlévőt - nagy társa
ságban - elegendő csak meghajlással 
vagy halkan üdvözölni. Falun a kézfogás
nak nagyobb fontosságot tulajdonítanak, 
mint városban. 

Ha a táJrsaságba érkező a jelenlevők 
között idegeneket :is talál, kérje meg a 
ház urát vagy ennek elfoglalt!sága ese· 
tén a háziasszonyt, hogy azoknak mu
tassa be. A fiatalrubbakat neki muJtatják 
be. Bea:nutatásra a háziak felkérés nélkül 
is kÖltelesek, mert illetlenség a vendéget 
tanácstalanul várako:zJtatni. Ha azonban 
a háziak ebben nyilvánvalóan akadá
lyozva vannak vagy valamiképen eilmu
lasztanák, s az új vendégnek nincs isme
rőse a jelenlevők között, kit erre felkér
hetne, akkor minden további várakozás 
nélkül maga mutatkozzék be. 

Ha látogatás közben nők vagy a láto
gatónál idősebb (magasabb rangú) UJ 
férfilátogatók jönnek, akkor a nők és 
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férfiak egyarán:t felállva üdvözlik azo
kat. A háziasszony és az idősebb hölgyek 

a férfilátogató üdvözlését ülve fogadják, 

kivéve, hogyha az jóval idősebb vagy 

magasabb állású. 
A lakásban feltűnő en körülnézni, egye::> 

tárgyakat érinteni és bírálgatni nem szo

kás. 
N em . célszerű a társalgás megszakadá

sát várni, inkább akkor kell távozni, mi

kor még akadna társalgási anyag. Ha 

azonban a vendéglátó házigazda pl. el

foglaltsága miatt ismételten elhallgat, ezt 
a vendég nyugodtan úgy veheti, hogy el

érkezett az indulás ideje. 

Búcsúzáskor a vendég meghajol, majd 

kézfogás, illetve kéze sók következik. Az 

ajtóig arccal a társaság felé fordulva, 

hátrálva kell kimenni és kilépés előtt -

lehetőleg röviden búcsúzva - a meghaj

l ást meg kell ismételni. 

Ha a vendég távozni készül, a házi

gaida és háziasszony örömét szokta ki

fejézni látogatásán s felkéri, hogy ezt 

mielőbb ismételje meg. Ugyanily jelen-
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tőségű, ha a háziasszony " vis20ntlátásm" 
ki tétellel búcsúzik. 

J óval magasabb rangúnál a megtiszte
lést is meg lehet köszönni. 

A vendéget, - felöltőjét felsegítve -, 

a házigazda mindig a kapuig (városban 
az előszobaajtóig) kíséri. N em sikerült 
látogatás után a látogató keresse mielőbb 
az alkalmat, hogy az otthon nem talált
tal szemben, - ha kell, bemutatkozás kí
séretében - e felett sajnálkozásának ad
hasson kifejezést. E zzel azután végleg el 
is intézte eme látogatást. 

Alárendelt és előljáró, a lantas és fel 
jebbvaló természetesen úgy tesznek egy
másnál látogatást, mint egyenjogú felelr. 
Közöttük az egymás iránti rideg tartóz
kodás éppenúgy elítélendő, mint a paj
táskodásig menő bizalmaskodás. Hozzá
tartozóikra ez nem 'vonatkozik, mert azok 
között nincs rangkülönbség. 

Bajtárnak egymás közötti látogatása
kor étel vagy ital csak akkor kerüljön az 
asztalra, hogyha kimondottan étkezésre 
van a vendég meghíva .  
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Ettől való eltérés egyáltalában nem 
kívánatos, mert különben It vendégeske
dése� versengéssé bjulhatnak, ez pedig 
nem tellik az illetékekből . 

N ők férfia.kat általában nem látogat-
h:ltnak meg. 

Az első látogatás után a második és a 
többi látogatás már egyéni elhatározás 
d.nlga, aszerint, hogy ápolni akarja-e va
laki az ismeretséget vagy nem. Erre rend
szerint elég bizonyossággal lehet követ
keztetni abból, hogy az első, illetve máso
dik látogatást siettek-e visszaadni avagy 
kitolták a legutolsó határidőig. 

Ha azonban szorosabb ismeretség fej
lődik ki, akkor nem szokták pontosan 
számon tartani, hogy ki tartozik a másik
nak látogatás sal. Ebből folyik, hogy el
tekintve az első látogatás viszonzásától, 
�: többiek visszaadása egyáltalában nincs 
idéJhöz kötve. 

Öregebbek vagy magasabb rangúak 
egy-egy látogatást, - beleértve az elsőt 
is -, viszonozhat ják meghívás sal, vagy 
azzal, hogy kimentik magukat és szívé-
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ly(�en felszólítják a látogatót, hogy jöj
jön el máskor is. Ennek a megbívásna,k 
azon ban nem okvetlenül szükséges eleget 
tf'Jmi. 

Karácsony előestéjén, karácsony és 
húsvét első ünnepén, nagypénteken és 
halottaknapján nem szokás látogatást 
tenni, hacsak valaki ezen napokra külön 
meghívást nem kap. 

Kisebb állomásokon szolgálatilag vagy 
magánügy ből megjelenő altiszti előljárók 
(csendőrségnél a szakaszparancsnok) , le
gyenek azok nősök vagy nőtlenek, szabad 
idejüket iparkodjanak úgy felhasználni, 
hogy nős bajtársaik családját meglátog,at

hassák és így megismerhessék. Ezt a meg
látogatottak csak alkalm ilag viszonozzák, 
mert a külön elutazás senkitől sem kíván
ható. 

nyen látogatáskor az alárendelt és csa
]ádja óvakodjék attól , hogy szolgálati 
ügyek kerüljenek a beszélgetés során sző
nyegre. Ha altiszti előljárója az állomá
son szolgálatilag jelent meg, óvakodjék 
az aláren delt altiszt attól is, hogy az 
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il letőt étkezésre meghívja, mert ezt az 
előljáró nem fogadba t ja el a nélkül, hogy 
a lekenyereztetés rosszindulatú vádjának 
magát ki ne tegye. 

Újonnan áthelyezett vagy fiatal házas
párnál addig, míg ők meg nem kezdték 
bemutató látogatásaikat, látogatást tenni 
nem lehet. 

A) Hivatalos látogatás. 

.Az újonnan kinevezett vagy áthelye
zett on álló altiszti parancsnok, hogy az 
állomáshelyén vezető állásban levő egyé
nekkel mielőbb megismerjedjék, azokat 
hivatalos helyiségükben a délelőtti hiva
t.l los órák utolsó felében (11-13 között) 
látogassa meg. 

N em sZJabad azonban ös,szetévesz,teni 
ezen látogatásokat a hatósági főnöknél 
teendő és kötelezőleg előírt hivatalos be 
mutatkozásokkal. Ezeken k.ívül tegyen 

--hivatalos látogatást : a község jegyzőjé-
nél, bírójánál, a legénység orvosánál és 
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lelkészeinél, a postahivatalr a ' vasút- és 
hajóállomás vezetőjénél és az állomáson 
levő hasonló állású tényleges altisztek -
nél, illetve tisztviselőknél. 

Ez·en látogatásokat - tekintet nélkül 
nős vagy nőtlen voltára - állásának el
foglalása után mielőbb (2-3 hét) egye
dül végezze. 

Öltö�et dísz : szolgálati jelvények nél
kül. (Mert ezt félremagyarázhatnák.) 

A bemutatkozás nál a nevet PS ál lást 
érthetően kell bemondani. 

Idősebb · hivatalfőnökök általában .szí 
vesen veszik, ha a bemutatkozó valamely 
ürüggyel (pl., hogy aligha találná otthon) 
a látogatás visszaadásának kötelezettsége 
alól , a távozáskor felmenti az illetőt. 
Ilyenféle sZHrénységgel, már az első alka
lommal biztosítható a kedvező benyomás. 

Azt, 'hogy egy idősebb vagy magasabb
rangú hivatalfőnök az ilyen látogatást 
késedelmesen adja vis."lza, nem· szabad 
tragikus'l;in felfogni és mindjárt �úlyos 
sértésn:�k venni. 

lIS 

Ezt megelőzendő, előbb említett elöle
ges felmentés minden altisztnek csak 
ajánlható. 

A csendőrőrsállomáson kívül azonban 
hasonló látogatások alig kivihetők. Eze
ket, valamint a körletben lakó földbirto
kOl:;oknál, bérlőknél, ipar-, bánya- ' és 
egyéb vállalatok vezetőinél való bemu
tatkozásokat alkalmilag kell elintézni. 
Nyugdíjas csendőrtiszteknél való bemu
tatkozás a csendőrszakasz- és örsparancs
nokra mintegy kötelező. 

Ilyenkor óvakodjék az al tiszt elődjei
ről kritikát mondani vagy kérni, de saját 
ügyködésére nézve se tegyen messzemenő 
ígéreteket. .Minden esetben kérje ki II 
meglátogatott jóindulatú támogatását. 

A magasabb társadalmi osztályokhoz 
tartozó (herceg, gróf, báró) , ú. n. mágnás
személyekhez csak külön meghívásra le
het elmenni. Elég, hogyha a főintézőnél 
vagy igazgatónál mutatkozik be. 

A hivatalos látogatást, ha az illető 
nincs otthon, meg kell ismételni. A ne
tán visszahagyott névjegyen ilyenkor 



célszerű az állást is megjelölni. (Pl. az 
X . . . .  -i csendőr-örs öraparancsnoka.) 

Alkalmi bemutatkozások semmiféle vi
szonzaSI kötelezettséget nem vonnak 
maguk után. 

A'!! állomru,ról való végleges távozás
kűr a hivatalos búcsúlátogatást (alkalmi 
búcsúzást) hasonlóan kell teljesíten i.. 

B) Bemutatkozó magánlátogatás. 

Hogy valakit a fejlettebb társadalom 
magába fogailjon, ahhoz általában úgy
nevezett bemutatkozó vagyis els/í látoga
táE: Rzükséges. Időpont ja a helyi szokás
hoz alkalmazható, báI- általánosságban a 
délután 5 és 7 óra, közötti idő az elfoga
dott. Lehet délelőtt 11 és d. u. l óra kö
zött is látogatást tenni, de ez a polgári 
háztartások rendjét inkább zavarja, mert 
a háziasszony ilyenkor rendszerint el 
van foglalva. Kisebb helységben főként 
ünnep- és vasárnap látják a vendéget Szl 
vesen. 
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A látogatás tartama 5-10 perc. Rövid
ségének ellenére, a férfiak leteszik felöl
tőiket. 

Katonák és hasonló állásúak fenntart
ják oldalfegyvereiket és kesztyűjüket. 
Az öltözködésre vonatkozólag egyébként 
a 3. pont alattiak mérvadók. 

� őtlenek náluk jóval magasabb társa
dalmi állásúaknál - nem sikerűlt látoga
tás esetén - ne hagyjanak névjegyet 
hátra, hanem ismételjék meg látogatá
sukat. 

A bemutatkozó látogatás viszonzása 
8 napon belül kötelező. Ez alól csak az 
elutazás, beJtegség vagy az elő,z,etes ki
mentés lehet mentő ok. 

e) Szerencsét kívánó látogatás. 

A jó modorú, önzetlen ember, ha baj
társát, barátját, rokonát vagy jó ismerő

sét valami kellemes dolog éri, osztozva 
annak örömében, szerenosét szokott n-
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;ánni. (Pl. eló1éptetés-, kitüntetés-, el
Jegyzés-, névnap-, születéskor.) 

Az, hogy ilyenkor mennyire siet a jó 
kívánatokkal - és hogy ezt látogatás sal 
kapcsolatosan vagy írásban eszközli-e -, 
elfoglaltságától és az illetővel való jó vi
szonyától függ. 

A látogatás időpont ja és tartama 
jJyenkor ugyanaz, mint a bemutatkozó lá
toga tásoknál. 

A látogatás visszaadása kötelező, de 
ennél a 8 nap betartását nem veszik szi
gorúan. 

D) Részvétlátogatás. 

Ilyeneket halál vagy szerencsétlenség 
l'setén szokás tenni. Kevésbbé bizalmas 
ismerőssel szemben levélben is el lehet 
intézni. Bajtárssal és annak családjával 
szemben a személyes látogatás erkölcsi
leg kötelező. Időpont ja mint az; előbbié. 

Rffilzvétét a látogató kellő komolyság
gal röviden fejezze ki, sokáig ne alkal
matlankodjék és a :részletek aprólékos 
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megismételtetésével ne tegye a háziak 
belyzetét még nehezebbé. 

írásban nyilvánított részvétet írásban 
szokás megköszönni. 

A részvétlátogatás ideje:  hat héten be
lül. A részvétlátogatások viszonzásának 
ideje : a halálesettől számított hat hét és 
egy negyedév között. 

Ha a részvétlátogatás lehetséges, akkor 
utcán, nyilvános belyen nem illik részvé
tet kifejezni. 

E) Beteglátogatás. 

Ha a jóismerősök közül valaki beteg, 
érdeklődni kell hogyléte felől. A beteg 
állapotától függ azután, bogy az azonnal 
vagy csak lába dozáskor látogatható-e 
meg. 

Ragályos betegségben szenvedőt meg
látogatni nem szokás, de nem is szabad. 
Ilyen esetben elegendő állapota felől a 
hozzátartozóknál csak közvetve érdek
lődni. 
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A meglátogatott beteg előtt nagy ta
pintatlanság lenne pl. rossz színéről be
szélni, mert ez csak leveró1eg hatna rá. 
Egy kis jóakaratú biztatással inkább az 
életkedvét és bizalmát Iroll fOKozni. 

A beteg a látogatást f�lgyógyulása 
után viszonomi köteles. 

Bajtárssal és hozzátartozójáJval s,zem
ben ezen látogatás is erkölcsileg kötelező. 
Természetels, hogy a bajtárs beteg női 
bozzátartozóját csak nő látoga,thatja meg. 

F) Búcsúlátogatás. 

Ez akkor szokásos, ha vala:ki állomáJs
helyét végleg v:agy huzamosabb időre 
- pl. hat hónapon túl - elhagyja. Baj
társak közö,tt ez is kötelező. Ha a bú
csúzó ilyenkor nem fejezi ki, hogy - saj 
nálatára - már nem fogadbat senkit, 
mert pl. elcsomagolt, az azt jelenti, hogy 
a látogatás viszonzásáT3: igényt tart, s ez 
esetben természetesen vissza is kell adni. 
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G) Köszönő látogatás. 

Ha valaki meghívás folytán valahol 
étkezésen vagy házimulatságon volt, vagy 
valaki részéró1 valamely szívességben ré
szesült, annak aZJ illetőnél minden egyes 
ooetben - 8 napon belül - látogatást 
k.ell tennie. 

'&'Z) ilyen látogatás hangtalan köszöne
tet jelent a vele szemben tanúsított figyel
mességéért a nélkü] , bogy azt külön sza
vakba is kellene foglalni, ami nem is 
szokás. 

17. Meghívás folytán tett látogall 
tás - tekintve a csendör (rendör) 

különleges hely:z;etét. 

Akár nős, akár nőtlen az altiszt, egy
egy ozsonna, ebéd, vacsora, feketekávé 
vagy tea elfogadására és viszonzáJsára 
vonatkozólag a:z. al ábbiakat kell smm 
előtt tartania :  
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R0künolmak, bajtársaknak és hasonló 
társadalmi állású bizalmas jóismerősök
nek esküvőre, keresztelőre, kinevezés és 
névnap megünneplésére, szüretre vagy 
egyéb tátf'as étkezésre szóló meghívását 

köszönetének hangsúlyozásával -
miIIdig ama feltétellel fogadja el, hogy 
amennyiben szolgálatilag nem lesz gá
tolva, meg fog jelenni. 

Minden altiszt, de különösen a csend
őr-, rendőr- és pénzügyőr-altiszt mérle
gelje ilyenkor ' alaposan a meghívás in
dító okát és sejthető célját. Mert állásá
ból kifolyólag még s�lgálaton kívül sem 
tehet olyan meghívásnak eleget, mely az 
"ingyenellátás" fogalmához a legcseké
lyebb mérvben is közel állana ; viSlZont 
súlyosan megsért ené a meghívót, hogyha 
ezzel alaptalanul meggyanúsítaná. 

Ha a körülmények megengedik, min
den meghívásnál, az  aggályosnak látszó
nál azonban feltétlenül kérjen az altis!Zt 
tanácsot előljárójától annak elfogadására 
vonatkozólag, és ha az előljáró azt bár-
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mely oknál fogva elfogadhatatlannak 
tartja, akkor altiszthez illő komolysággal 
ebbe bele kell nyugodnia. Ily esetben 
a:ronnal értesítse meghívóját, hogy szíves 
�eghívását pl. "váratlanul közbejött ha
laszthatatlan �lfoglaltság,a 'miatt ' - a 
legnagyobb sajnálatára - nem veheti 
igénybe". 

Ellenkező esetben a meghívás elfoga
dását is mielőbb tudatni  ken az illetővel, 
mert minden meghívó tudni akarja, hogy 
hány vendége lesz. ' 

Ha választ nem kérnek, akkor . �. hal1�  
gat ás a megliIvás elfogadását jelenti , � 
ezen esetben indokolatlanul' távol , ma
radni vagy elkésni illetlenség. Ezért cél
szerű, ha a meghívó az étkez·és, időpont
ját megjelöli. Ha ezt nem teszi, a meghí
vott bátran megkérdezheti. 

.A távolmaradás igazi oka, legyen az 
valóban szolgálati elfoglaltság vagy az 
előljáró esetleges ama aggálya, hogy pl. 
a szóban levő vendéglátásban bizonyos 
mérvű "ingyenellátás"-;t lát, természete-
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sen maradjon mindig éppen olyan szi
gorú titok, mint bármely szolgálati ügy.! 

1 Bár az •• ingyenellátás" elfoJitadása Ől'
�zollitála�.ot �ljesitő , elityének részéről. mint 
a ,  melitkorn1.ekezes es megveszthetősélit eny
hebb formala más lapra tartozik de mivel 
ennek nem a kellő érzékkel V'aló

' 
e1bírá1ása 

a csendőr (rendőr. pénzülityőr) altisztnek tár
s�dalmi elhelyezkedését veszélyeztetné mint 
�eszben malitánügy e mű k eretében is

' 
meg

erdemel néhány meJcielityzést. 
Eg;Yes ,balkán� népek , évszázados jellem

rO�,to, �sÚJf szokása : az ugynevezett .,baksiB" 
(aJandek. borravaJó)-rendszer. Ha ott valaM 
a�

l
ár jOlitos, akár j oJittalan érdeket szolgáló 

00 t akar elérni, szinte nyHtan folyJamodik 
ehhez. A .. r�ml,ottBá� ezen a téren oly fokú, 
holity a ,�ozonselit mar melit sem ütközw rajta. A muvelt nyulitat embere természetesen �iö�. melitdöbbenéssel és undorral fordul el 

A vil,á�háború és forradalmak után, a mai 
gazdasa2"llalit leromlott viszonyok között ez 
az. ,utálatos rendszer nálunk is felütötte a 
feJet,� Szerencsére c,sak szórványosa;n. mert 
a. �nl;velt �a�yar tarsadalom könyörtelenül 
kIlolp sormbol azokat. akik ilyen eszközök
kel eInek. A� . önérz�s. 1?�velt ember elve. hogy 
.. ur mgyen senkltol semmit sem fogadhat 
el: E�y , pohár " bo!t. egy, szivart vality egy 
ahlit ertékelh�to Clgarettat is csak olyantól 
f<?lit�d el.. aklnek !lzt hasonló körülmények 
kozot� vIszonozhatJa. Ellenkező esetben bár 
mindIIl udvariasan. de elhárítja magától a 
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kinálást: ha kell. inkább letagadja. h01rY 
dohányos vality bcrivó. 

A magy.ar alti.s7itikal', maly - feljebvalói 
'kivételével - mindenkitől jogOBan megköve
telheti. hOlity ranJci a mellett .. úr"-nak srm
lítsa, ,természelíe6en minden körillmények kö
zött csak hasonlóképen viselkedhetik. 

Sajnos. a rosszul értelmezett magyar ven
dégszeretet helytelen alkalmazásával sok
szor minden hátsó litondolat nélkül intelli
litellS emberek is bele esnek abba a hibába, 
holity olykor mélit a szollitálatban álló csend
őrt (rendőrt, pénzügyőrt) is megkínálják 
vagy melitkináltatj ák itallal vagy étellel s 
csaki akkor kapnak észbe. amikor az önér
zetes altiszt méltán megsértődve. azt néha 
talán nagyon is ridegen utasítja vissza. 

Még litorombább a sértés. legyen a csendőr 
akár szolgálaton is. ha Pl. egy korcsmáros. 
szatócs vagy halászmester ingyen vagy fel
tűnő olcs'ón kínál fel valamit. Itt, bár az 
illető sohasem fo�da beismerni. durván lát
szik ki a lóláb. Ezeknél már nyilvánvaló. 
hogy a záróra túlhágásoknál, fiatalkorúak 
korcsmai kiszolgálásánál. engedély nélküli 
táncmulatság rendezésénél vagy a halászati 
törvény s okféle megszegésénél várnak szem
húnyást. 

Akadhat ipari vagy gazdasági tisztviselő. 
ki azért 8zeretné pl. a osendőrt ily módon 
magának megnyerni. hogy ezzel adott eset
ben talán elégedetlenkedő munkásaival 
szemben szabálytalan fellépésre bírja. 

Az sem lehetetlen. hogy j ómódú. de tágabb 
lelkiismeretű ember a törvénnyel összeütkö
zésbe került hozzátartoz6ival szemben fo
lyamatba tett nyomozást szeretné a csendőr 
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mea-vendé�elése révén más irányba terel
tetni va�y mea-szüntetni. 

Ilyenekkel szemben már nem na�on kell 
válogatni a visszautasítás módj ában. mert 
az olyan emberek. akik a ma�ar altiszt ma
gas erkölcsi színvonalát ilyen fertőbe sze
retnék lerántani. kíméletet nem érdemelnek. 

Előfordul. hogy magasabb állású egyén 
vagy ennek alkalmazottj a nyilván a csend
őrség. rendőrség vagy pénzügyőrség iránti 
önzetlen elismerésből aj ánl fel valamelyes 
ingyenellátást és azt tiltakozás ellenére is 
megismétli. Ilyen esetben udvariasan fel kell 
kérni az illetőt. hogyh a sem az intézményt. 
sem őt nem akarj a megbántani. végle�' 
hagyj on fel az ilyen kísérLetekkel. 

Attól nem kell tartani, hogy a visszauta
látott komolyan megneheztel. Ez ledeljebb 
csak látszólagos lesz. Önmagában azonban 
csak csodálatot és tiszteletet fog érezni. 

Olyan kivételes alkalmakkor. amidőn a 
szolgálatban álló altiszt rá van kénysze
rítve, hogy magánegyénektől szerezze be 
élelmét. minden sértő kísérlet megelőzésére 
legcélszerűbb, h a  az étkezés megkezdése előtt 
vagy az élelmi�'zer átvételekor a�t kifizetni. 

Cselédek előtt a konyhában való kiszolgá
lása éppenúgy sérthetné az aLtiszt önérze
tét. mint helyes érzékét az, h a  pl. a na�
birtokos asztalánál terítenének neki; ezért 
leghelyesebb szabályszerűen a pihenőhelyen 
étkezni. . A Szerző. 

A nőtlen altiszt részéről egy-egy ebéd 
vagy vacsora viszonzása nem kötelező i5 
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legfeljebb valamely nyilvános helyen 
való összejövetelen jöhet szóba. Ilyenkor 
is azonban csak akkor, ha anyagi körül
ményei ezt feltétlenül megengedik, s az 
illető társadalmi tekintetben nem áll jó
val fölötte. 

Leghelyesebb azonban, ha apró :figyel
mességgel tesz viszontszolgálatot. Pl. 
nagyobb helységbe való útbaindulása 
előtt megkérdezi, ne hozzon-e vagy intéz
zen-e el valamit részükre. Ez legyen 
különben kötelessége bajtáxsaival szem
ben is . . 

N ős bajtársak között először mindig az 
idősebb hívja meg a; fiatalabbat. A fiata
labb a meghívást sohasem kezdeményez
heti, csak viszonozhat ja. 

18. A nőtlen altiszt látogatása. 

A bajtársias együttérzés ápolása szem
pontjából ajánlatos, hogy a nőtlen altiszt, 
ha új beosztási helyére bevonul -vagy on
!lan tarósan, illetve véglegesen eltávozik, 
altiszti baJjtársainak családjánál látoga-
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tást tegyen (próbacsendőr, rendőr és 
.pénzügyőr csak véglegesítés után ) .  Elő
zetesen természetesen kérdezze meg nős 
bajitársát, hogy mikor nem lenne alkal
matlan � 

E bemutatkozó látogatás minél előbb 
történjék meg, már azért is, hogy az ille
tők családtagjait megismerje és köszönt
heiSSe. 

A további látogatások mindig az illető 
altiszt egyéniségétől és a nősök családi 
viszonyaitól függő en fognak kiala1wlni. 
E tekintetben kötelező szabályt felállí
tani nem lehet. 

Célszeru a nőtlen, legtöbbnyire fiata
labb altisztek fokozatos bevonása a nő
sök bajtársias életébe azért is, mert mint 
idősebbek, a nősök vannak elsősorban hi
vatva, hogy azolm.t a, társadalmi szoká
sok alapismereteibe megértő jóindulat
tal és türelemmel beve;2'essék. Ilyen láto
gatásokkor s ezek visszaadásakor azon
ban szeszes ital ne kerüljön az asztaLra. 

Altalános szabály, hogy nőtlen ember 
nősnél csak akkor tegyen látogatást, 
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hogyha a férj otthon van, mert ellenkező 
esetben, különösen fa luhelyen, bajtársa 
felességét különböző megjegyzéseknek 
tehetné ki. Egyébként a férjes nőnek 
mindig módjában van jó előre tudatni az 
érdekeltekikel, hogy férje távollétében fo
gad-e nőtlen látogatót. Ha előzetes érdek
lődés nélkül toppanna be ilyen helyre a 
nőtlren, akkor saját tapintatlanságának 
tudja be, ha nem fognadnák. 

Az, - hogy ilyenkor a nő nyiltan vagy 
ártatlan hazugságba burkoltan mondja-e 
meg, hogy miért nem fogadja a látoga
tást -, tetszése szerint történhet. Adott 
esetben talán nem mond valótlant, hogy
ha aa;t üzeni ki, hogy pillanatnyilag roSZr 
szul érzi magát, mert valószínüleg így is 
lesz. 

Elvileg minden nőtlen altiszt hívás 
nélkül is menjen el a nőshöz látogatóba 
karácsonykor, újévkor és húsvétkor vagy 
a nős bajtárs, illetve felesége névnapján, 
esetleg a férj előléptetésekor. Előbbi ese
tekben "kellemes ünnepeket", illetve 
"boldog újévet", utóbbiakban "szerencsét" 
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kíván. Egyébként csak akkor, ha a férj 
erre felszólítja. Nőtlen őrmester és ennél 
magasabb rendfokozatú altiszt az első 
látogatás után annyiszor látogasson el hí
vás nélkül nős bajtársaihoo, hogy a baj
társias érintkezés hosszabb időre meg ne 
t'zakadjon. 

Az (Itt tartózkodás tartama - eltérően 
a bemutatkozó látogatástól - körülbelül 
fél óra és csak igen szíves marasztalásra 
lehet az 1-2 óra. 

.A nőtlen altiszt első látogatáBánllk 
visszaadását a nős altiszt a laktanyában 
teljesíti. Ilyenkor a nőtlen hellyel, eset
leg dohányneművel kínálja meg a nőst 
(ha előljáró is). A nős viszont csak ma
gándolgokról beszélgethet - minden szol
gálati vonatkozás nélkül - s bajtársias 
melegséggel búcsúzzék el. 

A nős előljáró látogatásának egyálta
lában nem lehet akadálya az, hogy ő 
szolgála tilag solmzor megfordul a nőtlen 
elhelyezéséül szolgáló szobában vagy 
hogy azzal előző percekben ugyanott 
szolgálatilag érintkezettt. Ezen külső 
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forma betartása azért is szüKséges, hogy 
a fiatalabb az idősebb től a látogatások 
alkalmával tanúsítandó helyes viselke
dést eltanulhassa. 

Tekintet nélkül azonban az elhelyezésre, 
a nős altiszt (éppenúgy, mint bárki más) 
- a nőtlen első látogatásán kívül -
annak csak gratuláló vagy részvétlátoga
tását viszonozza. 

Elfogadott szokás (L. 15. fejezetet) az 
is, hogy a nőtlen - már a!IlD.a'kl kilátásba 
helyezésekor - előre tudomásul veszi a 
nős viszontlátogatási szándékát, és ezzel 
az ügy befejezést is nyer. 

Nagyobb létszám esetén a nőtlenek 
2-3-as csoportokban tegyék meg nős bag
társaiknál kötelező látogatásaikat. így a 
nős egyszerre többnek adhatja vissza a 
látogatást, esetleg a nőtlenek étkezdéjé
ben akkor, midőn ott éppen együtt 
vannak. 

Kezdő fiatal altiszt látogatásaÍit fogad
jáJki az idősebbek meleg szeretettel, ez
által is bátorítva őt a wsaséletben való 
részvételre. 
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Athelyezéskor a nőtlen altisztnek ott, 
ahol bemutatkozó látogatást tett, búcsú
látoga tást is kell tennie. Ha erre nem 
lenne ideje, akkor levélben búcsúzzék 
vagy alkalmi találkozásnál mentse ki 
magát. 

t 9. A nós altiszt látogatása. 

Új állomáshelyére bevonuló vagy on
nan huzamosabb időre, a�etleg végleg 
távozó nős altiszt látogatásaira az általá
nos sza bályok mér'vadók. 

A látogatás minden testületbeJi nős és 
nőtlen bajtárssal szemben kötelező. 

Csak akkor kezdi meg nejével bemutat
kozó látogatásait nős baj társainál, ha 
már teljesen berendezkedett és vendég 
fogadására is képes. 

A nőtlen bajtársaknál - természete
sen egyedüI - utolsó sorban tegyen láto
gatást. 

A fiatalabb jól teszi, hogyha, előre meg-
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kérdeZi idősebb bajtársát, hogy mikor 
nem lenne alkalmatlan nála. 

Társaséletet élő, jÓÍzlésű altisztek szű
kebb körében nem fordulhat elő, hogy 
egyik-másik magát műveltebbnek, előke
lőbbnek gondolva, tartózkodó vagy lel
kicsinylő magatartást tanúsítson a sze
rényebb képességűekkel szemben. Sőt, 
éppen ezeket fogadja melegebben, hogy 
ezáltal is bátorítsa őket. A férje maga
sabb állását éreztető feleség csak vissza
tetszést váltana ki, ha ő maga is az e151-
járót s a műveltebbet játszaná az alacso
nyabb rangú feleségével szemben. 

Ami a polgári családoknál való bemu
tatkozó látogatásokat illeti - szem előtt 
tartva a barátságra és jóviszonyra vo
natkozólag már kifejtetteket (L. 14. pon
tot) - a nős altiszt fokozott szerénységet 
tanúsítson és csak félreérthetetlen bizta,. 
tásra vagy hívásra tegyen nejével ilyen 
helyeken látogatást. Irányadónak veheti, 
hogy elődjei kikkel tartotta;k fent szoro
sabb viszonyt, bár az ilyesmi is teljesen 
egyéni dolog. 
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Számszerint megmondani, liogy Ki -
hány helyen tegyen látogatást -, alig le
het. Kisebb helyen 3-6, nagyobb helyen 
kb. 8-10 család lesz az a szám, ahol leg
célszerűbb megállapodni. Lényeges azon
ban, hogy a tervbe vett látogatáso1mt 
egy-két héten belül be kell fejezni már 
azért lS, hogy a látogatások viszonzásá
nak várása a mindennapi élet menetét 
hosszabb ideig ne akadályozza és a szol
gálat érdekeit ne séme. 

Szerencsétlen megoldás lenne az, hogy
ha egyiK másik bajtárs vagy családja; kö
zött - esetleg felmerült súrIódásból kifo
lyólag - a kölcsönös látogatások az egész 
vonalon szünetelnének llyenJior legfel
jebb ahibátelkövetett bajtá�snak vagy csa
ládjának időleges visszavonulásáról lehet 
szó. Pl. egy kellemetlen pletykából vagy 
nézeteltérésből kifolyólag csak a közvet
l,e:nül érintett vonuljon vissza addig, míg 
a helyzet tisztázódik. 

Az i:s természetes, hogy különösen baj
társak W'zött felmerült ily surlódáso1i 
részletei nem valóK közprédára. 
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Bár távolról sem mondható kötelező
nek, csak helyeselhető lenne, hogyha ka
rácsonykor vagy húsvétkor a nős altiszt 
1-2 nőtlen bajtársát egy szerény ebédre, 
uzsonnára vagy vacsorára meghívná. A 
családi tűzhely melegét nélkülöző nőtlen 
bajtársnak ez biztosan jól esnék. 

Karácsonykor az is jól esik a nőtlenek
nek, hogyha legalább gyertyagyujtáskor 
parancsnokuk együtt ünnepel velük. 

Végül aligha szorul bővebb magyará
zatra, hogy a nŐfl altiszt feleségére a tár
sadalmi szabályok ismerete, valamint be
tartása éppen olyan kötelező, mint ma
gára nézve. Minden jóízlésű férj tehát 
kéts.zeresen fog ügyelni arra, hogy fele
ség-e eme szabályokat sohaBe mellőzze, s 
nem fogja eltűrni, hogy az bármily kel
lemet1é�ségből, cseléd-pletykákból vagy 
a gyermekek csínytevéseiből kifolyólag -
különösen bajtárs.al!llial rossz viszonyba 
keriilve - a jó modor és illendőség szabá
lyait megsért se. 
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20. A laktanyában elhelyezett 
nős altiszt különleges helyzete. . . 

Ha a nős altiszt másokkal közös épü
letben vagy még inkább, ha laktanyában 
van elhelyezve, amelyben a bejárat, az 
udvar, a kert a lakókkal, illetve a nőtlen 
legénységgel többnyire közös, ez ooetben 
a közös lakások általános rendjét is szem 
előtt kell tartani. 

Ilyen esetbep. akár parancsnok, akár 
alárendelt az illető, sz.igoruan ügyeljen, 
hogy a,z egyéni érzékenység érintése nél
kül - családja és a szolgálat érdeke min
denkor el legyen egymástól választva. 
Sem ő, sem családtagjai ne legyenek a 
lakók, illetve a nőtlen legénység terhére, 
vagy azok viszont neki. 

A családiJagoknak vagy a cselédnek a 
legénységi és hivatalos helyiségekben 
semmi helyük nincs. A nős altiszt nevelje 
és szoktassa családtagjait már eleve úgy, 
hogy azok a SIZO'lglÜati ügyekbe bele ne 
avatkozzanak. N e tűrje meg, hogy azok 
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a bajtársaktól vagy alárendeltektől ilye
nek után akárcsak érdeklődjenek is. 

Közös épületben vagy laktanyában 
együtt lakók közötti apró szívességek 
sűrű igénybevétele és elfogadása egyiket 
a másikkal szemben előbb-utóbb leköte
lezett kényszerhelyzetbe sodo:vja, ugyan
így az egymás közötti adás-vétel és 
csere is. 

De kerülj ék a közösen lakók aZ! egymás 
szolgálati, családi, magán-, vagy külö
nösen cseléd- és gazdálkodási ügyeilrbe 
való beavatkozást is. Egyik se -kíván
jon vagy fogadjon el a másiktól v1agy cse
lédjétől szolgálatokat. Laktanyai viszony
lathan pedig a legízléstelenebb dolog, ha 
a nősök családtagjai, a gyerme�eket is 
beleértve, a nőtlen legénység főzőnőjétől 
szívességeket és szolgálatokat kívánnak 
vagy fogadnak el. A valóban művelt al
tiszt természetesen nyomban azt is be 
fogja szüntetni, ha a főzőnő - netalán 
csupa hízelgésből - feleségét az őt meg
illető megszóIításnál magasabb címzésben 
részesítené. ' 
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Bár a gyermekeket a nőtlen legénység
gel való érintkezéstől teljes ridegséggel 
eltiltani nem lehet, annak túlzásDa vite
lét nem szabad megengedni. Ez egyrészt 
vffizélyeztethetné a korai felvilágosodott
ság folytán a gyermek lelkének ártatlan
ságát, másrészt ők is sokszor terhére len
nének ::t legénységnek. 

21. Névjegy. 

Idősebb altisztek 'a névjegyet nem nél", 
külözhetik, mert látogatásoknál arra min
denkinek szüksége van. Szüksége van 
erre gyakran már a látogatás bejelentése 
alkalmruval (L. 15. pontot) , de minden 
esetben akkor, ha az akit meg akart lá
togatni, a látogatás időpontjában nem 
volt odahaza. Ilyen esetben a névjegy 
visszahagy ás ával jelzi, hogy látogatást 
óhajtott tenni. 

A névjegy legyen egyszerű és fehér -
minden cifraság vagy korona nélkül. 

140 

u tóbbi csak nemeseket, bárókat, grófo
kat és hercegeket illet meg. 

A névjegy természetesen megfelelő bo
rítékban olykor (pl. meghívásra való vá
lasznál, szerencsekívánatnál, stb.) levél 
helyett is használható. 

Feljebbvalónak, előljáJrónak, magasabb 
rangú egyénnek azonban névjegyen írni 
sohasem szabad. 

Lsmeretség-kötéskor minden különö
sebb ok nélkül névjegyet cserélni hely
telen. 

22. Társas. és olvasókörök 
látogatása. 

Társas- és olvasóköröknek honvéd-, 
csendőr-, rendőr- és pénzügyőr-egyének 
általi látogatása külön rendeletekben és 
utasításokban van szabályozva. 

E téren adandó tanácsok csak a gya
korlati életben felvetődő részletkérdése
ket érinthetik és csakis általános j elle
gűeknek tekinthetők� 
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TIyenek pl.; hogy a l tisztek általában 
csak oly társaskör és egyesület helyisé
geit látogassák rendszerasen, amelyekben 
az állomáshelyen lévő összes saját testi]
letbeli altiszt, személyre való tekintet 
nélkül, szívesen látott vendég. 

Nagyobb állomáshelyeken létesített 
helyőrségi, csendőr- és más altiszti 
társ,askörbe való belépés minden tényle
ges altisztre nézve erkölcsileg kötelező ��g abban az esetben is, hogyha azt 
1genybe nem veszi. ! 

. 
Egyébké�t, főleg olyan társaskörbe jár

Jon az alhszt, ahol könyvtár és sok 
olvasniwlló van. Destruktív lapot ott se 
vegyen a ke,zébe. 

Egyszerre több új'ságot lefoglalni, a la
pokat megnedvesített ujjakkal forgatni 
vagy az olvasóhelyiséghen hangosan tá r
salogni illetlenség. 

P�litikai vitákba soha se elegyedjen. Ha ilyenek rendszeresen megismétlődné�:k, akkor feltűnés nélkül távozzék és a 
torténtekről tájékoztassa előljáróját. 
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Bár a tényleges al tiszt, mint fentebb e111-
lítve volt, a polgári társas- és ohnasókö
rökben voltaképen csak mint vendég sze
repelhet, tekintve azonban, hogy a kör be
rendezését, folyóiratait, fűtését, világítá
sát, stb. éppenúgy használja és élvezi, 
mint a rendes tagok, ezért a teljes tag
sági díjat illik megfizetni . 

23. Vallási s:ertartások alatt 

Saját vallásán kívül minden művelt 
embernek oly mérvben kell ismernie II 
legelterjedtebb keresztény vallások szer
tartásait és szokásait, hogy tudatlanság
ból se köv,esen el illetlenséget, annál ke
vésbhí: botrányt. 

Más felekewt templomában úgy kell 
viselkedni, mint az illető felekezet hívei. 
Szertartásaik esetleges kÜlönlegességén 
c::;odálkozásának kifejezést adni nem sza
bad, mert ez vallásos érzésüket mélyen 
stlrtené. Más vallásúak kigúnyolása nem
'Jsak neveletlenség, hanem törvénybe üt-
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közö ,"eelekedet is. A különböző vallá.03i 
szertartásokra és ott tanusítandó viselke
désre nézve általában illik tudni az aláb
biakat : 

1. A róm. kath. vallás szokásait ille-
tőleg : 

1. nagy súlyt helyez ,!anának és a 
belőle folyó életnek hely és idő által meg
szabott külső cselekménnyel (szertartás) 
való kifejezésére. Az évet a megváltás 
időrendi fokai szerint karácsonyi (ad
vent I. vasárnapjától a hetvened vasár
napig) , húsvéti (hetvened-áldozócsü
törtökig) és pünkösdi ünnepkörre osztja 
(pünkösd-adventig) . A karácsonyi és 
húsvéti ünnepekre készületi időt (ad
vent, nagybőjt) rendel s ezen idő alatt 
híveinek minden zajos mulatozást tilt és 
bőjtöt rendel. Híveit kötelezi, hogy min
den vasár- és ünnepnapon a szent áldo
zaton (mise) részt vegyenek s vasár- és 
ünnepnapjait megszen teljék ; 

2. a szentmise szertartását, mely az 
Utolsó Vacsorán elrendelt Úr teste és 
vére szerzésének és feláldozásának szó-
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szerinti, de a történelem folyamán kü
lönböző ima és dicséretbe foglalt ism ét
lése, a jelenlevők a következő cs�l�kmé
nyekkel kísérik : A miséző bejövetelénél : 
felállás; a lépcsőimánál : leülés; mikor a 
könyvet átviszik az evangéliumi réRz fel
olvasására : az Isten szava iránt való tisz
teletből - felállás; az Úrfelmutatáskor, 
valamint az áldozás idején az Oltári
szentség imádása jeIéül : lp-térdelés ; 
ugya:p.csak letérdelés jár áldásra; míg a 
második evangéliumra ismét feláUál;. 

Egyéb szertartásoknál szabály : va.la
hányszor a lelkész a lépcsőfokon térdel 
vagy áll, a hívők is ugyanezt teszik; min
den áldást pedig térdelve �ogadIJak. 

Róm. kaJth templom vagy fesziilet előtt 
elhaladó katholikus altiszt sapkáját épp
úgy megemelheti, mi�1 t a polgári egyén . 
Vagy egyszeruen tisr.1eleg. Ez ngyanis 
nincs szabályoz va. 

Oltáriszentség előtt a katholikus hívő 
mindenkor letérdel. 

Szertartás közben a templomból ki- é� 
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bejárni vagy másokat beszélgetés sel há
borgaJtni illetlenség . . 

Egyes ühnepi alkalmakkor hatóságok 
vagy magánosok részére fenntartott he
lyeket elfoglalni nem szabad. 

II. A református istentiszteletnél az 
egész gyülekezet állva hallgatja meg a 
pap imáját és az igeolvasást, ami az egy
házi beszéd előtt és után van. Az áldást 
szintén felállva veszik a hívek. 

A református egyház az évet szintén 
felosztja az ünnepek sorozata szertint. 
így van "Üllnepes" és "ünneptelen" félév. 
Az ünnepes félév a karácsonyi, húsvéti és 
pünkösdi ünnepkörből áll. Az ünneptelen 
félév a Szentháromság-vasárnaptól Ad
ventig tartó időt foglalja magában. 

Az istentisztelet főrésze az igehirdetés. 
Az ünneptelen félév igehirdetésének tár
gyát az üdvözítő életén kívül rendsze
rint egyéb bibliai és egyháztöI1téneti sze
mélyek és események képezik. 

Az istentisztelet lefolyása a következő : 
1. Vasárnapon és ünnepnrupon délelőtt 

és délután :· aj Felálló ének, b) főének, 
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c J elöÍohász, d J próféta imádság, e J biblia
ol\·asáS, t) prédikáció, g) főpapi ima, 
h) Uri ima, iJ adakozásra felhívás, j) hir
detések, kj áldás, lj záró ének. - A dél
utáni istentisztelei1J annyiban különböZlik 
a délelőttitől, hogy az f) alatt jeJzett 
prédikáció helyett biblia-magyarázat 
vagy káté-magyarázat is tartható. 

. 

A bJ, t) és . l) alatt jelzett prédikáció 
és énekek folyamán a hívek ülnek, míg 
a többi részek alatt állanak. 

2. Minden köznap reggel van úgyneve
zett könyörgés, mely következő részek
ből áll : a) Felálló ének, bJ főének, c) fo
hász, d) biblia; olvasás, ej imádság, t) Uri 
ima, g)' záró imádság, h J adakomsra való 
felhívás, íj hirdetések, j) áldás, k) záró 
ének. 

A hív,ek a bJ és k) alátt jelzetti énekek 
folyamán ülnek, míg a többi ponfukban 
állva vesznek részt. 

3. Ezeken kívül évenként ötször van 
Úrvacsora-osztás (karácsonykor, húsvét
kor, pünkösdkor; továbbá az újkenyé'r 
áldásaiban és az ŐSIzi · áldásokban vailó 
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részesüléskor) . Az Úrvacsora-osztás cse
lekményei a következők : aj Fohász, 
bJ szereztetési igék olvasása, ej szert'ar
tási beszéd, dJ bűnbánó imádság, ej nyil
vános vallástétel és fogadalom, tJ bűn
bocsánat-hirdetés, g) meghívás az Úr-, 
asztalához, hj a szent jegyek kiosztásta� 
iJ hálaadó ima, jJ Uri ima, k) megáldás. 

A hívek a szertartási beszéd ej alatt 
ülnek, a h) alatt a gyülekezetenként szo
kásos sorrendben az Úrasztalához járul
nak, míg a töbi cselekményekben állva 
vesznek részt. 

III. Az ágostai hitvallású istentiSlZte
letnél - az egész gyülekezet minden alka
lommal, amikor a lelkész a Szentírásból 
egy-egy részt felolvas, a Szentírás igéit 
felállva haUgaJtja végig, hogy ezzel ' ki
fejezésre juttassa f,e-ltétlen hódolatát a 
Szentírás, vagyis Istennek szavai iránt. 
Az evangélikusoknál aztán a hívek fel
állva veszik a lelkész részéről az áldást, 
amely szintén a S7JEIDtírás egy része. Az 
istentisztelet többi részét a gyülekezet 
ül ve hallga tj'a végig. 
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24. Hazafias ünnepségeken. 

Ha:t�a'fias ünnepeken az altisztek lehe
Wen kivétel nélkül jelenjenek meg. Ha 
ez kivihetetlen, akkor egy-két bajtárs 
képviselje az összest. 

A ."Hiszekegy", a "Himnusz" és a 
"Szózat" ünnepies alkalommal való ének
lésekor az egyes ember a szabadban soron 
kívül ugyanúgy viselkedik, mint sorban, 
tE'hát feltett kalappal, sapkával tis�teleg. 
Zárt helyiségben jobb kézben tartott ka
lappal, sapkával vigyázz állásba helyez
kedik. Polgári ruhában a kalapot le kell 
venni. 

Ezeket csak ünnepélyes alkalommal 
szabad énekelni. Nyilvános helyen le
folyó mulatságok keretébe egyálJtalán 
nem valók. 

Igaz magyar érzése külső megnyilat
kozásaként vegyen részt az altiszt, a le
hetóséghez képest, erkölcsi \testületek 
vagy egyes személyek által rendezett 
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minden politikától mentes hazafias ünnep
ségeken és 'támogassa, ha mással nem, leg

alább olykor megjelenésével a levente', 

cserkész és lövész mozgalmakat. 

25. Orvosnál. 

Ha 8J műve1t ember megbetegslzik, or

voshoz fordul. 
Az öngyógyítást maguk az orvosok is 

elkerülik, mert az ember a sajáJt bajával 

szemben soha sem lehet elég tárgyilagos 
és higgadt. 

Kuruzslók, javasasszonyok tanácsain 

gondolKodó ember csak mosolyog, mert 

kizárt dolog, hogy az ilyen, sokslZor tel

j'l:<sell műveletlen egyének, csak: megkö

zelítőleg is anilsit tudjanaJr, min t azok, 
akik a gyógyászatot hosszú éveken át 

egyetemeken és elsőrangú klinikákon ta

nulták. 
Az orvosban bíooi kell ,  mert két'ség

telen, hogy ő minden betege meggyógyí� 

táBára törekszik. Be kell azonban látni, 
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h{)gy sűrűn vannak a betegségeknek 
olyan fajai is, amelyeket - sajnos -
máról-holnapra megS'züntetni nem lehet. 

Apró-cseprő dolgokért, amikor a beteg 
egyébKént kijár, az orvost a házhoz fá
rasztani, nem tekintve azt, hogy költsége
sebb is, különöoon ott, ahol csak egy-két 
orvos van, nagyon helytelen. 

A beteg jelenjen meg ilyenkor az orvos 
rendelő óráján, ahol ugyanolyan tanács
ban vagy Eegítségben részesül, mintha 
magához hivatta volna, de ezzel egyúttal 
megbecsülésének is kifejezéSIt ad, mert 
így a rendszerint nagy elfoglaltságú em
bereket megkíméli a hiábavaló időpazar
lástól. 

A z  altiszt, mielőtt orvoshoz megy', 
váltson friss fehérneműt. Az orvosok 
magaS'mos hivatásuk gyakorlása közben 
ugyan kényteleneK sokszor a legpis:zko
sabb nyomortanyákon is megfordulni, a 
művelt emberektől azonban, már egész
ségügyi szempontból is, .elvárják a feltét
len tisztaságot. 

Az orvos várószobájában senkit sem 
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illet meg elsőség. Ott az érkezés sorrendje 
a döntő. Az igazán művelt ember lelki 
nerne..."iSége azonban még itt is me�nyilaJt
kOzik, mert ha csak tűrhetet�en fájdal
maI{ nem gyötrik, sohasem fog ridegen 
ragaszkodni jogához, ha a későbben ér
kező szemlátomást nagyon s�enved, ma
gms korú, magas állású vagy nő. Elsö
ségét ilyenkor csak az önző ember nem 
ajánlja fel. 

Az orvossal szemben mindenekeló'ltt 
őszintének kell lenni, áll ez különösen 
aZOn esetre, midőn a belteg vagy hozátar
tozói saját megnyugtatásukra több orvos 
Yéleményét akarják meghallgaItni. Ilyen
lwr tapintatosan kell e'zen egyébként tel
jesen érthető kívánságot az első orvossal 
közölni, nehogy sértő bizalmatlanságot 
lá.sson a dologban. 

Mindkét félre nézve kellemetlen volna, 
hogyha az orvos egy harmadik személy
től tudná meg, hogy rajta kívül más or
vost is igénybe vettek. 

Egyébként, általában röviden kell be
számolni az orvosnak a baj mivoltáról s 
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a kérdéseket ő reá kell bízni. Vitatkozás
nak, hitetlenkedésnek a beteg részéről 
helye nincs. 

Amennyiben bizonyos fájdalmakat ki
váltó ' beavatkozás válnék szükségessé, 
tűrje azt az altilszt lehetőleg hangtalanul, 
mert legalább is furcsa lenne, ha kemény 
és elszánt katona-emberek a legkisebb 
metszésre vagy tűszúrásra ' is felszisszpn
nének. 

Ha az orvost akár a nős magánlaká
sába, akár a nőtlenhez a laktanyába a 
beteg ágyához kell hivatni, a szoba leve
gője s az ágynemű feltétlenül tiszta le
gyen. mert ellenkező esetben a jó orvos 
kénytelen ilyen irányban figyelmeztetés
sel élni, amely mindkét félre k�nyelmetlen. 

Az orVos érkezése előtt egy mosdótálba 
tiszta vizet, ezenkívül tiszta törülközőt és 
szappant kell előkészíteni, azon célból, 
hogy a beteg megvizsgálása előtt s a szük
séghez képest utána is, kezét megmoshassa. 

Az orvos jelenlétében a beteg legköze
lebbi hozzátartozóján kívül a szobában 
sp-nkinek helye nincs. N em szabad meg-
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várni, hogy az orvos szólítsa fel az ott
levőket a távozásra. 

Az orvost látogatása után a beteg 
hozzátartozója vagy bajtársa a kapuig 
kisérje ki. Éjjeli idó'ben az érkezésnél és 
távozásnál eléje kell világítani. 

Az orvos utolsó látogatásánál, illetve 
az orvost meg1illető díjak átnyujtásánál 
fáradozását illik megköszönni. 

Ha valaki az orvosi díjszabással nem 
volna teljesen tisztában, minden álszemé
rem nélkül meg kell kérdezni, hogy mi
vel tartozik. 

Szakorvosok és orvostanárok díjtételeit 
ajánlatos még igénybevételük előtt meg
tudni. 

Kórházakban vagy más katonai gyógy
helyeken a házirendet és szabályokat pon
tosan be kell tartani. 

26. Szabadságon. 

A "szabadság" még polgári értelemben 
sem jelenti azt, hogy mindent ' 83ahad 
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tenni: Annál kevésbbé magyarázhatja az 
altiszt azt úgy, hogy s3abadságideje alatt 
szabad a vásár. 

Pedig erre - sajnos - különösen a 
fiatalabb, kellő komolysággal és megálla
podottsággal nem bíró legénység közül 
sokan hajlanak. 

Ennek talán legfó'bb oka az, hogy ré
gebbí barát jaikkal szemben, akiket idő
közben műveltség, tudás és életfelfogás 
terén többé-kevésbbé maguk mögött hagy
tak, feszélyezve érzik magukat, s hogy 
ezek gőgöseknek ne tartsák őket, tétová
zásukban - elég helytelenül - éppen a 
Jegkevésbbé hozzájuk illőket keresik' fel , 
vminek a folytatása , rendszerint ivás, 
korcsmázás és dorbézolás. 

Szabadságon a csendőraltiszt az illeté
kes csendőrörsön való jelentkezése után 
lehetó1eg mutatkozzék be az ött szolgáló 
összes bajtársainál. Ha ez az első meg
jelenésekor nem sikerült, akkor kísérelje 
meg a lejentkezésekor. . 

A s3abadságon l evő altiszt elsősorban 
rokonait látogassa még. ' Jó benyomást 



kelt, hogyha a fiatal altiszt elmegy ilyen
kor azon falu j egyzőj éhez, bírájához, 
ahol nevelkedett, illetve ahol régi össze
köttetései vanook. Dícséretes, hogy ha el
megy volt hitoktaJtójához és tanítójá-

. hoz is. 
Ilyenkor azzal köszönt be, hogy köte

lességének tartotta náluk tiszteletét tenni 
és hogyha meg is köszönné utóbbiaknak 
veh' szemben fiatal korában tanusított 
jóindulatát, oktatását és nevelését, semmi 
eRetre sem csorbítaná tekintélyét. 

A szolgálat körülményeiről s az elöl
járókrój csak elismerőleg szabad nyilat
koznr, természetesen dicsekedés nélkül . 

Nagyon visszatetsző volna, ha a külön
ben szabálysZlerüen öltözködő altiszt ép
pen szabadsúgOll léi.ekor adna a rendes 
és - csinos öltözködés terén észrevételre 
okot. Ez (lgy tiimH' fel, mintha egyéb
ként nem a belénevelt jóérzés és köteles
séghidás, hanem a hiilltetéstől való fél�� 
lern és az elöljárók szeme tarlaná vissza 
a sza balytalanságoktól . Biztos jele lenne 

- il fegyelmetlenkedésnek a kigombolt kö-

peny, hónalj · alá kapott gyalogcsendőr

kard, erősen félrevágott sapka, kigombolt 

zubbony vagy levett gallér stb. 
Töltse idejét olvasgatással, sétával, 

sporttal és beszélgetésekkel ; ünnep és va

fOárnap pedig menj�n templomba. 
Iparkodjék mindenütt és mindenkor 

beigllzolni, hogy megkomolyodott és hogy 
szívvel-lélekkel hivatásának él. 

Felkeresheti fiatal leányismerőseit, de 
velük komolyabb érzelmekről ne beszél
gessen; ha ilyesmi mégis szóba kerül, 

bátran megmondhatja, hogy még sokáig 
nem n6sülhet. 

Ha egy-egy ebédre, vacsorára vagy 
uzsonnára meghívják, ne annyira az il
l emszabályok ismerését, mint szerénysé
gét és tisztességtudását mutassa ki. Le
gyen mérsékletes ételben, italban és óva
kodjék a laktanyai étkezés leszólúsától . 

Tartózkodjék minél többet szülői köré
ben. 

Heggel és este, valamint távozáskor és 
érkezéskor ne mulassza el azok meleg és 
tiszteletteljes köszöntését. (Pl. "j.ó reg-
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gelt, édesanyám !" , - "lsten hozta" 
vagy "Isten vele, édesapám!") 

Jóravaló fiú egyszerűbb szüleivel szem
hen sem érezteti soha, hogy ő többet ta
nult. Mindig el kell ismernie, hogy élet
tapasztalatokban azok a gazdagabbak. 
Követnie kell e téren ama nagy emberek 
nemes példáit, kik mint egyszerű nap
számos emberek fiai jutottak fel sokszor 
az ország legfőbb méltóságaiba s magas 
ál lásukban sem tagadták el, sőt büszkén 
hirdették származásukat. (Simor herceg
prímás, Prohászka Ottokár püspök stb.) 

Az altiszt ne restelj e szüleit. Biztosítsa 
őket, hogy bárha más légkörbe is jutott, 
mások is a reményei és életfelfogása, 
azért nem fog tőlük elhidegülni ; irántuk 
való szeretete és hálája sohasem fog el-
múlni. 

. 

Segítsen szüleinek a háziteendőkben, 
ne engedje meg, hogy őt hozzátartozói 
kiszolgál ják. Szüleivel vagy idősebb 
hozzátarlozóival szemben oktatólag ne 
lépjen fel, mert erre ő a legkevésbbé se 
hivatott. 
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Ha a szülők már nem élnek, legalább 
sírjaikat kell meglátogatni, s ha szü'kBé
ges, rendbehozni. 

27. T ávbelizélőnél. 

A legegyszerűb b gép is csak akkor mű
ködik tökéletesen, ha azt kellő szakérte
lemmel kezelik. 

A távbeszélő is gép, s aki lfezelésének 
szabályaival nincsen teljesen tisztában, 
sohasem használhatja azt zavartalanul. 

Ettől függetlenül azonban az általános 
műveltség is megköveteli, hogy eme kÖz
használatban álló eszköz alábbi szabá
lyait mindenki ismerje. 

A központot csengetéssel kell "fel
hívni". Nagyobb városokban elegendő a 
mozgó karon levő kagyló leemelése. (Ég
dörgéskor nem szabad a központnak kap
csolni ; a felhívás ilyenkor hiábavaló, 
mert az nem fog jelentkezni.) 

A felhívás után pár percet türelemmel 
kp,l l várni, mert a központba sokszor tí-
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zen is csengetnek egyszerre és ezek csak 
sorban, bonyoÜthatók le. A türelmetlen
kedés csak zavart okoz. _ .  

A csengetés után rendszerint mind
két kagylót, de a készülék mozgókar
ján lógót feltétlenül le kell vennI: 

mert ha ez a kagyló lógva marad, zárva 
tartja az áramkört, s a másikon nem hal
latszik a központ jelentkezése. 

Csak röviden kell csengetni,. mert a 
hosszú csengetés a központot késlelteti a 
kapcsolásban. 

A távbeszélő üzletszabályzat értelmé� 
ben az összeköttetést mindenkinek 
"kérni" kell a központtól. Pl. "Kérem a 
314-et", tehát nem egyszerűen belekia
bálni : ,,314 !" 

Az, aki a távbeszélőkapcsoló hölgyet a 
fenti előíráson kívül a teljesen felesleges 
"nagysádkám" vagy "édes nagysádkám" 
fl más efféle bizalmaskodó megszólítással 
illeti, - rendreutasításnak teszi ki ma
gát. 

A felhívó félnek nincs jogában a kap
csolóközeget figyelmeztetésben, kioktatás-
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ban, meg kevésbbé dorgálásban részesí
teni. Ha panasza van, az ellenőrt (főnö
köt) kérje kapcsolni és ennek adja azt 
elő. 

A felhívott beszélgetés előtt ne csön
gessen vissza, mert ez kellemetlen a kagy
lót már a fülén tartó felhívónak. 

Ha b eszélgetés közben a központ köte
lességszerűen beleszól : ,,3 perc", akkor 
nem szabad türelmetlenül azt felelni : "né 
zavarjon", hanem azt kell mondani, hogy 
"tovább beszélek". Ha a központ ekkor 
sem hajlandó a tovább-beszélgetést meg
engedni, ugyancsak az ellenőrhöz (főnök
höz) kell fordulni. 

Lecsengetés után rögtön nem lehet új 
kapcsolást kérni. Négy-öt percet minden 
('setben várni kell. 

A távbeszélő tölcsérjébe sem suttogni, 
.;em kiabálni nem szabad. Legtisztábban 
a természetes hangot közvetíti, ha a be
szélő ajka a tölcsértől egy tenyérnyi tá
vol van. Aki idegességből ezeket nem 
tartja be, az ne csodálkozzék, ha meg nem 
értik. 
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Eme gyakorlati szabályokon kívűl a 
távbeszélőnek megvan a maga illem
tana is. 

Kerülni kell minden surlódást és vitát, 
úgy a központtal, mint a beszélő féllel. 

Kizárt dolog, hogy művelt ember má
folok beszélgetésébe beleszólna, ha annak 
téves kapcsolás folytán véletlenül fül
tanuja lenne. A beszélgetést orvul végig
hallgatni vagy abba ilyen esetben bele
kacagni oly fokú durvaság, mely közel
jár a jellemtelenséghez. 

A távbeszélőt egyébiránt a társadalmi 
érintkezés terén körülbelül a nyilt leve
lezőlap rangja illeti meg. 

Gratulálni esetleg lehet telefonon ; rész
vétet kifejezni azonban semmi esetre sem . 
Elöljáróknak, magasabbrangúa'knak vagy 
távolabb álló egyéneknek azonban gratu
lálni sem illik telefonon. 

Szívességet telefonon csak a legritkább 
esetben szabad megköszönni. Ezt rend
�zerint vagy élő szóval vagy írásban kell 
megtenni. A legtöbb ember aligha örülne 
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annak, ha égy köszönet végett a telefon
hoz fáraszianák. 

Szívességet is csak meghitt jóbarátok 
vagy egyenrangú bizalmas ismerősök 
kérhetnek egymástól telefonon. De ezek 
is csak úgy, ha csekélységröl van szó, s ha 
feltehető, hogy a felhívóttnak a táv
beszélőhöz való jutása nem okoz különö
sebb fáradságot. 

Meg1hívni telefonon csak akkor lehet 
valakit, ha a dolog sietős és már előre is 
bizonyos, hogy az illető a meghívást el
fogadja. Írásbeli meghívást telefonon az 
utolsó órában lemondani : súlyos sértés 
a háziasszonnyal szemben. 

28. Borbélynál. 

Miívelt ember itt is, mint mindenütt, 
megvárja, míg rákerül a 'Sor. Hangos be
széddel senkit sem zavar, adomákat nem 
mesél s a borbélyt sem bátorítja vagy 
biztatja fel erre. Ha bőr- vagy hajbeteg-
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ségben szenved, úgy csak saját eszközeit 

hasznáItassa a borbéllyal, [s még leghelye

sebb ilyen esetben, ha azt a lakására hi
vatja. 

29. Fürdőben. 

ú gy a szabadban, mint zárt helyen 

csakis általánosan elfogadott és szokásos 

fürdőruhában szabad fürödni. 
Közös meleg fürdőben az ottani sza

bályokat szigorúan be kell tartani. Mi
előtt valaki a közös medencébe lépne, 

előbb az erre kijelölt helyen szappannal 
kell lemosakodnia. 

Fertőző ibőrbetegséggel, nyilt vagy 
genyedt sebbel nyilvános fürdó'be belépni 
nf'm szabad. 

JO. Fényképésznél. 

Kerülni kell minden· mesterkélt testtar
tást, mert az így készült kép sohasem ter
mészetes, s az illető könnyen nevetségessé 
válik. Boros- vagy söröspalackkal a kéz-
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ben, szabálytalan kardtartással stb. fény
képet készíttetni ízléstelenség. 

A csendőrnek (rendőrnek) magát el
fogott egyénekkel lefényképeztetni tilos. 

JI. Uzletben. 

Tolakodni itt sem illik, hanem meg 
kell várni, míg az illető sorra kerül. U d
varias ember, ha nem sietős a dolga, 
nőnek és magasabbrangúak&ak itt is 
előnyt ad. 

Élelmiszerüzletekben, büffékben, cuk
rászdákban az élelmicikkek fogdosáJsával 
figyelmeztetésnek és megszólásnak tenné 
ki magát. 

J2. Különböző jegypénztáraknál. 

. Tolakodással senkit meg nem előzve, 
a be- és kijárat rendjét szigorúan be kell 
tariani. 

Szomorú volna, ha itt éppen az 
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altiszt vagy még inkább csendőr (rendőr) 
bontaná meg a rendet. 

A jegyváltáshoz szükséges pénz min
dig kézben legyen, mert nincs kellemet
lenebb a hátulállókra nézve, mintha va-o 
laki az utolsó pillanatban keresgéli végig 
hosszadalmasan zsebeit vagy pénztárcá
ját a pénznemek után. 

Egyidejűleg mások részére is csak az 
esetben szabad jegyet váltani, ha az err" 
irányuló :k;érés már jóelőre, tehát nem 
közvetlenül a pénztár előtt történik. 
Utóbbi eset az ezáltal késedelmet szenve
dők körében rendszerint megütközést 
kelt. 

33. Színházban, moziban stb. 

Föltétlenül pontosan kell megj elenni, 
mert minden későnjövő nemcsak az elő
adást, hanem a közönséget is zavarja. 

Az altiszt mindig olyan helyre váltson 
jegyet, ahol jobb polgárok, iparosok, ke
reskedők vagy vele hasonló rangú köz-
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alkalmazottak szoktak ülni. Tehát sem 
az első, sem az utolsó helyre. 

Művelt ember ilyen alkalommal soha
sem csodálkozik, nevet vagy sír feltűnő 
hangosan; előadás közben sem ki nem 
megy, sem be nem jön ; az előadásba soha 
bele nem szól ; s ügyel arra is, hogy má
sok kiláJtását ne akadályorzza. 

Ha ahhoz, hogy ülőhelyér,e jusson, 
egyeseknek fel kell állaniok, azoktól min
dig bocsánatot kér és velük szembefor
dulva megy be a széksorba. 

Vannak, akik azt hiszik, hogy előadás 
alatt csendes suttogással nem vétenek 
az illem ellen, már pedig itt osak a töké
letes csend V'aIIl a hely&n. A legtompább 
suttogás, széktologwtás, hangos köhögés 
vagy a szereplők és a közönség bármi
lyen más zavarása illetlenség. 

A színpadon szereplő ismerősöket nem 
szabad a néztőtérről üdvözölni. 

Az előadás befejező részét, akárcsak 
néháJny pillanattal koraibb távozás sal, 
zavarni nem illik. Aki nem várhatja meg 
az előadás végót, távozz.ék. a szüne't alatt. 
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.Az előadást megjegyzésekkel csak mű
veletlen ember zavarja. 

34. Húvész. és más hasonló 
elóadáson. 

A nagy nyilvánosság előtt komoly em
ber semminemű mutatványban szereplő
Ieg, még felhívásra 'sem vesz részt, mert 
a közreműködők sokszor nevetségessé 
válnak. 

.Az egyébként megengedett, de több
nyire becsapáson alapuló, vásári kés- és 
karikadobó stb. szerencsejátékokat ha
sonló okból kerülje az altiszt. 

Bábszínház, hajó- és körhinta · sem 
illik komoly emberhez. 

35. Múkedveló elóadáson. 

A fegyveres erő tagjai műkedvelő 
előadáson csakis tiszti elöljáróik engedé
lyével léphetnek fel mint szereplóK. 

Csendőregyénekre nézve SzolgálaJti 
Ptasításuk a mérvadó. 

36. Illemhelyen . 

Egészen műveletlen emberek otromba 
versekkel írják tele az illemhelyek falait 
s olykor még a nevüket is feljegyzik 
azokra. 

Aligha szorul bővebb magyarázatra, 
hogy ez már a minősíthetetlen illetlen
ségek közé itartozik. 

Hogy a közönség némely rétege még e 
téren is bizonyos figyelmeztetésekre szo
rul,  annak legszembetűnőbb bizonyítéka, 
hogy a székesfőváms tanácsa az utcákon 
felállíto,tt nyilvános illemhelyeken min
denüJ1jt a következő felírást alkalmazza : 
"Kérjük a közönséget, hogy a tisztaságra 
ügyeljen és ruházatát távozás előtt hozza 
rendbe." 

37.  Vasúton, villamoson, 
kocsin vagy autón: 

A vasút nl. oszt. utasai között, saj
nosl még mindig sokan vannak, akik a 
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tiszt�sségtudás, sőt az egészségóvás leg
elemIbb követelményeivel sincsenek tisz
tában. Ezért különösen a főbb vonalakon 
már nálunk is gyakorlatba jött a kül
földi vasutak ama igen helyes inté2'Jke
dése, hogy a kalauzok minden vonaton 
legalább egy III. osztályú kocsit a job
ban öltözött intelligens utaJsok részére 
ta:vtana:k fenn. Ily módon ma már a pol
gári középosztály is zavartalanul utaz
hatik a III. osztályon. Iparkodjék tehát 
az altiszt mindig ilyen koosiban helyet 
foglalni, mert így nyugodtan utazha:t. 

A beszállás általárnos megengedése 
előtt az altiszt se kísérelje meg a beszál
lást, mert ezzel megszégyenítő rendre
utasításnak tenné ki magáJt. Ugyanezért 
a "nem dohányzó" vagy "női szakasz" 
figyelmeztetőt is komolyan kell venni. 

A vasúti fülkébe való belépéskor, ha 
ott már néhárnyan vannak, céLszerű meo'
kérdezni, hogy van-e üres üló'hely 7 Az 
ülőhelyre helyezett kalap vagy egyéb 
tárgy nlÍndig azt jelenti, hogy tulajdo-

1 7Q 

nosa azt osak rövid időre hagyta el, s · 

így az el nem foglalható. 

Vasúton és villamoson pusz,ta időtöl

tésből nem szokás ismere1Jséget kötni. 
Mások bes2'lélgetésébe kérdezetleniiI 

beleszólni vagy az útitárssal folytatott 
beszélg'etésbe idegent belevonni illet

lenség. 
Rossz szokás szolgálati vagy bizalmas 

magánügyek hangos tárgyalása; hangos 

anekdotázás vagy véleménynyilvánítás 

azon célz.attal, hogy azon más is neVeB

sen, illetve tetszését vag'Y nemtetszését 

nyilvánítsa. 

Az ablakot, az ajtót vagy fűtőkészülé
keket csak a többi utas beleegyezésével 
szabad kinyitni vagy becsukni. 

, A v8Jsú:ti kocsi folyosójáJn állva, az el

haladókkal lehetőleg sz,embe, nem pedig 
háttal fnrdulva kell utat engedni. 

A cipőnek vagy zubbonynak levetését, 

ha a fülkében mások is vannak, vagy a 
lábaknak a smmközt levő ülésre való fel
rjlkását nemcsak az illem, de a vasúti sza-

1 7 1  



bályzat is tiltja. A zubbony kigombolása 
is illetlenség. 

Ruhadarabokat úgy keiI felakasztani, 
hogy azok másokat ne zavarjanak. 

Ha valaki vasúton ülve aludni akar, 
akkor lehetőleg rejtse arcát lógó köpenye, 
az ablakfüggöny vagy uJsagJa moge, 
mert másként az ülve alvó rendszerint 
mosolyt fa;ka:s�t. 

Udvarias ember a nőknek, öregeknek, 
betegeknek a fel- és leszállásnál, csoma
gok elhelyezésénél lehetőleg mindenkor 
segédkezik. 

Fel- és leszálláskor a nőket mindig 
előre bocsátja, kivéve, ha a leszálláskor 
nekik segíteni akar. 

Jóízlésű ember últkö:z;ben kellemetlen 
szagú ételt (fokhagymáJs húst stb.) nem 
eszik s útravaló élelmének elfogyasztásá
nál· ügyel, hogy az üléseket vagy más ru
háját be ne zsÍrozza. A húsfélét legcél
s.oorűbb két vékony kenyérszelet közé he
lyezve enni, mert a puszta ujjak kÖZQ 
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fogott zsíros ételek fogyasztása kevésbbé 
vall választékos ízlésre. 

A dohányzást annyira túlságba vinni, 
hogy az másnak kellemetlen lehessen, 
nem illik. 

kI. ülőhely felajánlása mindig udvarias 
tény nőkkel szemben, feljebbvalókkal 
szemben pedig kötelző, ha azok egyéb
ként állani kényszerülnének. 

Osomagokkal a szabad mozgáJst és el
helyezkedést gátolni, vagy azokkal má
soknak terhére lenni illetlenség. 

Kocsiból vagy autóból való kiszállás
kor a férfi vegye le a csomagot. 

Villamoson állás közben - a másokhoz 
való ütődés elkerülése végett - mindig 
az erre szolgáló szíjakba kell fogÓzkodni. 

38. Vasúti várótermekben. 

Erek közül csak a menet j egynek meg
felelő os2'Jtályt szabad használni, mer:t a 
tilalom ellen vétő jogos kiutasitásnak 
teszi ki magát. 

173 



39. Előzékenység. 

Az előzékenYIség az alapja minden ud
variasságnak és illemnek. 

S bár az előbbi pontokban foglaltl:tkból 
már jórészt kitűnik, hogy valaki mikor 
felel meg ezen követelményeknek, te
kintve am;, hogy az igazi előzékenység az 
altiszt éleJtében rendkíV'ÜI nagy hord
erejű, külön is érdemes róla beszélni .  

Arra a kérdésre, hogy kivel szemben 
mikor, ho�yan lehet az altiszt előzékeny, 
a felelet Igen egy/szerű. És pedig: min
denkivel, mindenütt, de úgy, hogy ez 
mindennek ellenére ne tűnjön fel szol
gaiasnak, másrészt semmiesetre se men
jen a ,szolgálat rovására. 

Előzékenységnek számít, ha valaki 
elöljárójának, feljebbvalójának vagy ma
gasabb rangúnak, baj társnak, nőnek, be
tegnek, gyermeknek, de bárkinek is, aki 
arra szorul, segítségére, van valamiben, 
ami egyébként nem kötelessége. Segít pl. 
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valamit  fe1- vagy leemelni, kinyitni, be
csukni, megkötni Wlgy feloldani, jeg'yet 
vagy pénzt váltani stb. 

Viszont mindig az elözékeny,ség rová
sára megy, ha valaki a tőle kért szíves
séget, bár előre tudja, hogy azt könnyen 
teljesítheti, úgy ttiinteti fel, mintha az 
számára különösebb fáradozást jelen
tene. 

Az előzékenység nem szab feltételeket 
sem, mert így már alig válthatna ki teljes 
megelégedést. Pl . ha valaki felkérné baj
társát, hogy hozzon neki valamit a város
ból vagy adjon át ott VJalamely üzenetet: 
s az illető nyomban nehéz'ségeket emle
getne, esetleg esak feltételesen igérné ezt 
meg, előzékenysége már nem lenne tel
jes. Mer't ha a kérést végül teljesíti is, II 
hozzáfordulónak csak félörömet szerzett, 

Elemi előzékeny,ség bárkit kérésére 
útbaigazitani vagy felvilágosítani. 

Túlzásba esni azonban e téren sem 
szabad, meri ez. sok'szor teIlhes s olyko: 
nevetséges is lehet. 
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40. Tapintatosság. 

A tapintatosság az illemtudás maga
sabb foka. Ennek az illemtudásból kell 
kifejlődnie. 

Magasabb állású egyénhez, legyen az 
férfi vagy nő, bejelentés nélkül bemenni 
tapintatlanság. 

Különösebb ok nélkül fiatalabb az idö
sebbtől, rangban alacsonyabb a maga
sabbrangútól, férfi a nőtó1 nem búcsúzhat 
el, hanem megvárja, míg a másik kezde
ményezi azt. 

Fiatalabb az idősebbnek ritkán, alantas 
a feljebbvalónak még ritkábban, a jóval 
alacsonyabbrongú a magasabbrangúnak 
sohasem ajánlhat fel fogadást anélkül, 
hogy a tapintatlanság vagy szerénytelen
ség látszatát ne vonná magára. 

Értékesebb dolgot : lovat, fegyvert, 
kocsit, ékszert, kerékpár,t, grammofónt, 
rádiót, ruhaneműt stb. tapintatos ember 
senkitől kölcsön nem kér, mert ilyeneket 
maga Isem adna szívesen. Ugyanígy nem 
lehet olyan tárgy kölcsönadását sem kí-

176 

vánni, mely tulajdonosára nézve emlék 
vagy ereklye jellegével bír. 

Elöljárótól szolgálaton kívül olyant 
kérni vagy neki olyasmit jelenteni, ami 
neki kellemeJtIen, vagy kérelmeknek szol
gálati úton való előadásánál az esetleges 
érdemeket hangoztatni már nemosak ta
pintatlanság, hanem fegyelmetlenség. 

Tapintatlanság az elöljáró vagy fel
jebbvaló, illetve az idősebb tévedését akár 
írásban, akár szóval, felesleges módon ki
élezni. 

. �  41. Bajtársiasság. 

A "bajtárs" szó önmaga magyarázza 
jelentőségét. Társ a bajban, a >szenvedés
ben, a válságos pillanatokban. KitaI1tó, 
hű és önfeláldozó társ a halálos veszedel
mek óráiban is, amikor a "nem bajtárs" 
rémülten futva hagyja cserben az em
bert . . .  

A bajtársiasság igaz� kaJtonaerény J 
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A katona egyik legnemesebb tulaj don
::;ága, de - kötelessége is. 

A bajtárs a szó szoros értelmében min
dig ragaszkodó és önzetlen. Cselekedetei
ben sohasem az érdek vagy a számítás 
vezérli. Öszintén vesz részt társa bánatá
ban vagy bajábrun, de örömében is. 

A bajtársiasság alapköve az egyetértés 
és az összetartozás. 

Akit igazi bajtá:vsiasság hat át, soha
sem fog e kettő ellen véteni. 

Az igazi bajtárs baj társával sohasem 
egyenetlenkedik. A szolgálatba:n éppen
úgy, mint a magánéletben elkerül minden 
surlódást. N em irigy és nem összeférhe
tetlen. 

Aki bajtársai körében egyeneilenke
dést sút, nemesaJk azok, hanem a testület 
ellen is vét. 

Vétkezik az, aki bajtársáról bűnlajstro
mot vezet és akkor jelenti fel, mikor már 
biztosan tönkreteheti. 

H�tvány jellem az, aki más romlásán 
akar felemelkedni és kárörvendve veszi 
tudomásul, hogy bajtársa bajba jutott. 
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Alacsony gondolkodásra ·vall; hogyha 
a bajba került minden különösebb ok nél
kül bajtársaira árulkodik oly célból, 
hogy azok is hasonló sorsra jussanak. 

Azonos vele, ha valaki mások eddig fel 
nem fedezett botlását saját mentségére 
hozza fel. 

Súlyos hiba lenne, hogyha alárendelt 
vagy elöljáró szolgálati kellemetlenség 
miatt szolgálaton kívül éreztetné harag
ját, illetve hatalmát. 

Bajtársiatlan cselekedet lenne, ha va
laki egy bajtársa állásába, annak tudta 
és beleegyezése nélkül, kérné áthelyezé
Hét, mert ezzel szándékosan tenné ki baj-
társát kellemetlenségeknek. 

. 

Ugyancsak bajtársiatlanság volna át
helyezéskor a lakás és irodai cikkek vagy 
földbérlet átadása körüli kicsinyeskedés 
és önzés. 

Megköveteli a bajtársiasság, hogy a 
közös elhelyezésben egymást senki se za
varja (pL tanulásban, írásban, pihenés 
közben) . 
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J.\. bajtársiasságnak, ha arra alkalom 
kínálkozik, kül sőségekben is meg kell 
nyilvánulnia. 

Kívánatos és jó benyomást tesz, hogyha 
az állomásról végleg távozó nőtlen baj
társat a bajtársak, a nős családját pedig 
a bajtáJ.'isak nejeikkel együtt kikísérik a 
vasút- (hajó-) állomásra, illetve indulá
suknál jelen vannak. 

':l'eljesen elhibázott és helytelen értel
mezés lenne az, ha az alárendelt az elöl
járó ama ténykedését, hogy a szabályok 
betartását szigorúan megköveteli és el
lenőrzi, a bajtár,siasság rovására írná 
vagy megfordítva, ha az előljáró alá
l'endeltjeinek bajtársiasság cÍmén való 
összejövetelein azoknak erejükön felül 
való költekezését vagy dorbézolását a 
bajtársiasság .ürügye alatt elnézné. 

A bajtársiasság nemes fogalom, amely 
mások nagy hibáit és fogyatékosságait 
nem takargatja, sőt éppen ellenkezőleg, 
kötelessége az egyenes útról letérőt arra 
visszavezetni. 
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42. Tár�asélet s:ükségessége. 

Az ember - a természetrajz szerint 

is - társas lény. A társaságot csak kü
löncök és embergyűlölők nélkülözhetik. 

Helytelen tehát a zárkózott és rideg 
emberek ama felfogása, hogy az altiszt
nek semmi keresnivalója nincs a társa
ságban, hanem csak a la ktanyában van a 
helye. 

A jellemes, ügyes és udvarias altisztek 
mindenkor fontos tényezői voltak a pol
gári társadalmi életnek s ma is szívesen 
lá tott és megbecsült egyének. 

Elzárkozásra, remeteszerű félrehúzó
dásra . tehát nincs ok; az nemcsak hely
telen, de természetell enes is lenne. 

M inden altiszt, de különösen a falun 
élő állásának tekintélyét kellően képvi
�elni és a társadal om különböző rétegei
vel helyesen érintkezni csak abban a z  
esetben lesz képes, ba a társa dalmi érint
kezés szabályaiban otthonos. 

Bármenr:yi el()ny!" i s  biztosít azonban 
a társasélet, mégis mint mindenben, úgy 
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ehben is mértéket kell tartani, mert ennek 
is megvannIlk az árnyoldalai� -

Hégi közmondás, hogy "Madarat tollá
ról, embert barátjáról lehet megismerni". 
Dc régi igazság az is, hogy a jó társaság 
mindenkinek szükséges, mert csak ez ta
nít és nemesít; csak a jó társaság növeli 
az emberismeretet, tapintatot és önural
mat. 

Becsvágyó altiszt tehát csak az olyan 
férfi vagy nő barátságát fogja keresni, 
aki nála műveltebb, csiszoltabb modorú, 
tapasztaltabb, mert , csak az ilyenek ba
rátsága járhat haszonnal. 

' Természetesen tolakodó senki sem le
het, ,s különösen az altisztnek kell éles 
szemmel kikeresni ama jobb polgárok, 
iparosok, kereskedők, kisebb hivatalno
kok és hozzá hasonlóak társaságát, akik
ról 'feltételezi, hogy szívesen látják, IDert 
a hozzá nem illő magasabb körökben bi
zonyá,ra hidegen fogadnák. 

A leghelyesebben cselekszik akkor, ha 
új állomáshelyén pár hónapig nem is
merkedik, hanem figyel és tájékozódik .. 

Elvül szolgáljon, hogy szakaszvezetöig 

és enneK megfelelő rendfoKozatú áltisz

tig bezárólag a tágabb értelemben vett 
társadalmi életből csak néha muta tóba 
jusson egy kevés, mert ezeknek a szabad 
idejük: legnagyobb részét elsősorban ön

képzésükre kell fordítaniok. Kivétel lehet 

ez alól, ha az alacsonyabb rendfokozatú 

altiszt már polgári életében elérte az álta

lános :tudás és műveltség kellő fokát, szol
'gálati ideje alatt pedig magaviseletével 
és használhatóságával kiérdemelte, hogy 
idősebb bajtársai társadalmi körében 
gyakrab ban szórakozhasson. 

Ellenkező esetben minden fiatalabb al
tiszttől egyelőre még hiányos előképzett
sége és társadalmi szempontból talán ki
Iogásolható régebbi baráti összeköttetése 
is tartózkodást és szerénységet követel. 

N em altisztnek valók a különböző "sö
röző", "borozó" stb. társaságok sem, mert 
ezeknek a szórakozásoknak rendszeres 
űzéséhez sem pénze, sem ideje nincsen. 

Ha már önálló parancsnok, még na
gyobb gonddal válassza meg társaságát 
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(s anélkül, hogy alárendeltjeitóI és ezek 
családjától elzárkóznék, csak a tekinté
lyesebb elemek körében iparkodjék e]holyezkedni. 

:43. Nói ismeretség. 

A férfi és a nő ismel"kedése az emberi
élet legkényesebb és eg.yúttal legnehezebb 
kérdése. 

Kútforrása volt mindig a legnemesebb 
érzelmeknek, a tiszta családi életnek, d� 
elJből fakadt egyúttal a világra a legtöbb 
bűn, a legtöbb emberi züllöttség js. 

A férfi és nő ismeretségének legszeli
nebb megnyil vánulása, ha annak célja 
r usztán a művelt társalgás és egyszerű 
szórakozás. Ez minden veszély nélkiil 
mindkét félnek csak javára válik, csi
szolja a modorukat és bővíti látókörüket. 

Csendőraltiszt a 27-28. életévének be
töltése előtt nem is gondolhat családala
pításra. Ezt megelőzőleg még azzal kell 
foglalkoznia, hogy általános tudását gya-

184 

rapítsa és férfias megálIapodottságán 
dolgozzék. 

Ilyenformán leányokkal csakis szóra
kozás céljából érdemes összejönnie. A 
leánytársaságot fuhát ritkán keresse 
fel. Ez annál kevésbbé fog nehezére esni, 
mert kiilönösen a falu alig fejlett társa
dalmi életében még kevés alkalom kínál
kozik arra, hogy fiatal ember nősülési 
szándék nélkül, csupán időtöltésből össze
jöhessen csiszoltabb modorú leányokkal. 

Nyilv8nvaló, hogy a kapuban, az utcán, 
kertek alatt és nyilvános korcsmai mu
lato zá sokon altiszt, sőt még próbacsendőr 
(rendőr, pénzügyőr) sem szórakozhat nő
vel, mert az ilyesmi csak szolgalegények 
életszÍnvonalához való. E téren az ön
magáról megfeledkező nemcsak magát, 
d e  bajtámait is lehetetlenné tenné a jobb 
polgári társadalom előtt. 

Még súlyosabb dolog a jobb társadalom 
szemében, ha egy szerehni viszonynak 
következményei vannak. Az ezzel járó 
botrány tönkreteszi a nő becsületét és de
rékban szelheti a férfi életpályáját is. 
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Emellett a gyermektartási kötelezettség 
egész életén át terhelheti. 

Az úgynevezett ' 
"futólagos" női isme

retségeknél legyen mindenki óvatos és 
előrelátó. Övatos úgy, hogy viselkedése 
feltűnést ne keltsen ; tapintatos, hogy egy 
harmadik személy becsületét ne sértse, de 
ne is veszélyeztesse : előrelátó, hogy ab ból 
kifolyólag a nő meghurcolása be ne követ
kezzék. Végül, hogy a saját, valamint baj
társai állástekintélyén csorba ne essék. 

Züllött nők, korcsmai feIíróleányok és 
hasonlók tele vannak betegségekkel, s 
mert közöttük gyakori a közönséges bűn
tettes is, a legkellemetlenebb helyzetbe 
ránthat ják az altisztet. (Szolgálati titkok 
elárulására való rábirás, lopott holmik
nak náluk való elrejtése, adósságcsiná
lás, dorbézolás, gyógyíthatlan betegség
gel való megfertőzés.) 

Teljesen leaIacsonyítanák a csendőrök 
(altisztek) magukat, hogyha fizetett cse
lédjükkel kezdenének viszonyt. Ez éppen
úgy, mint hogyha oselédleányokat munka-
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adójuknál éjjeli id6'ben meglátogatnának; 

azoktól pénzt vagy pénzértékű ajándékot 

fogadnának el, szigorú megtorlást érde

mel. 
Bajtársai megvetését s a legsúlyosab b 

biintetést érdemeln é Ki az, aki nemtelen 

célzattal bajtársai női hozzátartozóira 

vetne szemeL Eljárását ily esetben m�g 

az sem mentené, ha egy magáról me�

feledkezett ilyen nőszemély maga szol

gáltatna alkalmat szerelmi viszony kez

désére. 
Kéjnőkkel nyilvános helyen senki sem 

jelenhet meg, de rnegítélésnek tenné ki 
magát az altiszt feltétlenül akkor is, ha 
elhanyagolt külsejű s a  társadalmi illem
szabályok elemeit sem ismerő nőkkel mu
tatkoznék. 

44. Hivatásos altiszt házassága. 

Bár a hivatásos altiszt nősülését az 
idevonatkozólag kiadott hivatalos ren
delkezések szabályozzák, ehhez kiegészí-
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tésüJ, illetve tájékozódásűI szolgáljanak 
még az alábbiak. 

Ha már a női társaság Ínegválasztása 
is megfontolást igényel, annál inkább 
szól ez olyan női ismeretségre, amely
nek végs') célja a házasság. 
- �finden altisztnek, ' akinél megvan a 

nősülési lehetőség, mielőtt komoly lépésre 
szánná el magát, alaposan meg kell fon
tolnia, hogy elsietett eljegyzése vagy há
zassága nem lesz-e jövője megalapításá
nak megnehezítője vagy megakadályo
zója. Fontolja meg, hogy a magasabb al
Hszti rendfokozat eléréséhe'z szükséges, 
esetleg még hátralevő hosszabb tanfolya
mok vagy nehezebb vizsgák miatt nem 
lenne-e jobb a nősüléssel várni. 

A nős, még inkább a gyermekes csalad
apának megsokasodnak a gondjai, ame
lyek hamar felőrlik idegeit, s így a tanu
lásban fiatalabb bajtársaival csak nehe
zen tud együtt haladni. 

Családfenntartás és tanulás egyszerre 
igen nagy feladat r Könnyen megtörtén
het, hogy egyikbe hiba csúszik be. 
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Bár az eljegyzéshez külön enge�ély 

nem kell mégis elítélendő, ha az atH5zt 

erre irán'yuló szándékáról elöljá;óját jó

előre nem tájékoztatja, mert mar az el

jegyzésnél is könnyen történhet végzeteh 

hiba. 
E téren egy kevésbbé m�gállapodo��, 

fiatalabb altiszt igen sokat arthat testu

lete és közvetlen bajtársai állástekintélyé

nek. Egy olyan ember házassági ígérete; 
kinél ennek belátható időn belül valo 

meO'valóRítására komoly kilátás nincs, 

kö;el áll a házasságszédelgéshez. Ezért 

becsületbeli kötelessége mindenkinek baj

társa ilyfajta eltévelyedésér�l az el�lj�

róknak haladéktalanul jelentest tennl es 

ezzel modot nyujtani a hiba kiküszöbölé-

"ére. 
. 

Egy elsietett, az elöljárónak előre be 

nem jel€ntett eljegyzésből a kellő meg

fontoltság hiányában előállhat az is, hogy 

az altiszt hozzá nem illő nőhöz köti ma

gát. 
Az ily elsetek ismétlődése pedig azt 

eredményezhetné, hogy jobb családból 
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az arra érdemes " idősebb , altiszt sem 
kapna felHséget, mert a szülők teljes jog
gal · kétségbe vonhatnák, hogy leányuk 
magukhoz illő egyének körébe kerül. 

Kizárt · dolog, hogy tiszti elöljáró oly 
nősülési kérelmet pártoljon, ahol a nő 
nem szeplőtlen multú, ha már valakivel 
vadházasságban élt, vagy családi és ma
gánviszonyai olyanok, hogy azokba a te
kintély csorbítása nélkül katonaegyén 
bel<> nem kapcsolódhatik. (Pl. , politikai
lag megbízhatatlan, vagy züllött, tolvaj 
szülők stb.)  

De kifogástalan erkölcsű nő sem szá
mítnat arra, hog,y egy altiszt neje lehes
sen, ha teljesen parlagias megjelenésű, 
vagyha nincs olyan vagyona vagy képe
sítése, amellyel házasság esetén jelentős 
támaszt nynjthatna ' a közös megélhetés
hez. (Pl. ingatlan birtok, nyugdíjas ál 
lá� stb.) . ' 

Ezek ismen·te nwl1 E'tt komoly gondol 
kodású altiszt komoly célzattal aligha fog 
'ismeretséget kötni olv nőkkel akik a - . , 
fenti feltételeknek meg nem 'felelnek. 
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Hogy {'gyénile� milyen legyen 'a nő. 
akihez_ az altiszt komoly szándékkal köze
ledhetik, részletesen meghatározni nem 
lehet. 

Altalánosságban legyen szerény, egész� 
séges, kisigényű ; jóízlése mellett ne 
vágyj ék a gazdagok utánzására, selyemre, 
bársonyra, "nagyságos asszonyi" címre, 
költekező, víg életre, sok szórakozásra, 
hanem legyen kész arra, hogy férjének 
sok veszéllyel, nélkülözéssel, fáradsággal 
és önzetlenséggel járó éle.fhivatásában 
mindenkor hű támasza lesz. 

Az, hogy egyszerűbb, vagy műveltebb 
földmíves, iparos, magán- vagy közalkal
mazott családból származik-e, nem fon
tos, a fődolog, hogy lélekben, tettekben 
vagy külső megjelenésében ne legyen par
lagias, mert az ilyen nő annyira vissza
vetné az altisztet, hogy bajtársai körében 
sem érezhetné magát jól feleségével. ' Vá
lasztottja lehetőleg hasonló művelt s égií 
vagy inkább valamivel műveltebb legyen, 
de visszamaradottabb semmi esetre sem. 

A nő vagyoni helyzetet is mérlegelni 
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kell. Teljesen vab"Yontalan nőt csak olyan 
altiszt vehet el, akinek megfelelő magán� 
vagyona van. 

De veszedelmes és lealacsonyító lenne 
csupán csak a vagyont keresni. A testi, 
szellemi vagy lelki fogyatkozást vag,y a 
nem egészen szeplőtelen multat bármily 
nagy vagyon sem pótolhatja. 

Az is természetes, hogy intelligensebb 
nűnek nagyobbak az igényei. Ilyenek ne
hpzebben szoknak hozzá az erősebb házi
munkához, baromfival stb. való bajlódás
hoz. Viszont azonban, ha megértő, szerény 
termés.zetűek, mégis beleélik magukat 
új helyzetükbe és műveltségükkel igen 
előnyös befolyást gyakorolhatnak az al
tiszt családi és társadalmi életére. 

Fontos, hogy az altiszt teljes őszinte
séggel tárja választottja elé, hogy mit kí
vánnak a viszonyok egy altiszt nejéWl. 

Az az altiszt, aki úri kényelmet, gond
talan életet ígér leendő feleségének, -
saját maga ellen vét, mert a nő csalódása 
elégedetlenkedést, szemrehányást, ' 'civó� 
dást és családi boldogtalanságot szül, 
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mely az:után felőrli a családfő mUllJkaké
pességét ,is. 

Tartsa távol magát és bajtársiát egy
aránt . minden altiszt az olyan női isme
retségtől, mely lealacsonyítja, vagy ame
lyiknél az a veszély állhat be, hogy a 
lelki vagy erkölcsi tulajdonságainál fogva 
erre méltatlan nő a tapasztalatlan vagy 
könnyebben hevülő fiatalabb altisztet há
zassági ígéretre bírja. 

A feleségül választott nő korát sem 
S'zabad kihagyni a számításból. 

A jelenlegi rendelkezés�'k szerint csak 
28. életévének betöltése után nősülhet a 
csendőraltiszt. Ha azonban a betöltött 
3�0. év körül nősülne, akkor nagy 
korkülŐllbség ne legyen i8;Z ara és az al
tiszt között. EgYJ"észt, mert a fiatalabb 
nőtől alig kívánhat magáho2j illő komoly
ságöt, másrészt, mert az ilyen nő - élet
tapasztalatok hiányában-minden jóindu
latú igyekvése ellenére is már inkább 
terhére lenne a férfinak. 

A 15-20 'évvel fiatalabb feleség mel
lett a férj gyors megöregedése mindig 
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szembeötlő, mert mire a nő eléri a 36-as. 
életévet, a férfi rendesen már félig-med. 
dig rokkant. 

Természetes, hogy ilyen viszonyok kö. 
zött hamar b.ekÖSq,Önt a féltékenykedés, 
úgyannyira, hogy a férj jóformán baj. 
társai elől is eldugja az asszonyt ; késiibb 
pedig a perlekedés, elégedetlenkedés napi. 
renden lesz, és a férj élete pokollá válik. 

Hasonló az eset ott, ahol a férj, jóval 
fiatalabb, mint a nő. 

Mindkét szélsőség veszedelmes; s II 
gyakorlati élet am igazolja, hogy pár év
nél nagyobb korkülönbség nem iklívána
tos • .  

Elsőrendű becsületbeli kötelessége min
den altisztnek őrködni azon, hogy bu
kott nő ne lehessen altism neje. Aki 
tudva elhaUgatja megtévedt bajtársainak 
eoon elv kijáiBzására irányuló törekvé
sét, - az a legteljesebb megvetést ér
demli. 

A tüdőbaj és hasonló - egymásra 
könnyen átvihet{) s az utódokra is át
öröklődő - végmtes csapás elkerülése 
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végett fontos, hogy nősülés előtt mind
két fél , - a felvilágosodottabb körökben 
immár szokásossá vált, - orvosi vizsgá
nak vesse magát alá. 

45. Eljegyzést - esküvó. 

A jegyesség olyan finom, törékeny do
log, hogy minden kérdéshez, ami e körül 
forog, csak a legnagyobb tapintattal sza
bad nyúlni. 

Olyan megkérésnek tulajdonképen elő 
sem szabad fordulni, amely kikosarazás
sal jár. Mindenki megérzi, hogyan viszo
Ilowák érzelmeit. nyeln szempontból csak 
a nagyon íJmcér nőknél tévedhetnek a 
férfiak, már pedig ha ilyent kér meg va
laki, az csak örülhet, ha kosarat kap. 

Ha előreláthatóan egy-két éven belül 
nem tartható meg az esküvő, akkor jobb 
a nyilvános eljegyzéssel várni. 

A megkérést régebben rendesen a kérő 
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atyja végezte ; ma szokottabb, hogy a 
kérő maga végzi azt. 

A jegygyűrűről a vőlegény gondosko
dik ; a menyasszony jegygyűrujébe saját, 
a magáéba pedig a menyasszony kereszt
nevét és az eljegyzés napját véselti be. 
Utólagosan aztán a:2J esküvő napját is 
hozzá s,zokták vésetni. 

A gyűrű alakja a divat szerint válto
zik. A jegygyűrűt a bal kéz gyűrűs új
ján szokás vis�lni. 

Nyilvános eljegyzés után a jegyespár 
a rokonoknál és közelebbi ismerősöknél 
látogatást tesz - még pedig a legtöb h 
vidéken - kísérő nélkül. 

Ha valaikti visszaküldi a jegygyűrűt, a 
. jegyesétől kapott valamennyi ajándékot 

és a leveleket is illik viss!Zaküldeni, ezt 
követelni aoonban nem lehet. 

Szétment jegyesség után csak ízléste
len jegyesek igyekeznek minden rosszat 
egymásm kenni. J óízlésű egyének erre 
vonatkozólag mélyen hallgatnak. 

Fontos dolog a vőlegénynek a meny· 
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asszony és a menyasszonyna:k: a vőLegény 
hozzátartozóival szemben való helyes vi
selkedése. 

A házasság a legfontosabb, talán II 
pályavál'a sztásnál is fontosabb lépés a'Z 
életben. Allásával, hivatalos működés�
vel az ember naponta rendszerint csak 
bizonyos órán át van elfoglalva:, többi 
idejét családjával tölti. A szolgálat 
kellemetlenségeit a család elfeledteti velé: 
de fordítva bajosan. 

Az esküvő rendezésére nézve társa
dalmi osztályok és vidékek szerint kü
lönbözők a S'zokások. Sőt ma már az sem 
lehet megítélés tárgya, ha valaki eme 
szokásokon egylszerűen túlteszi magát. 

A nagy pompáva:l és a fél falu népé
vel megrendezett esküvő, bár régi ma· 
gyar szokás, mégis manapság inkább elíté
lést, mint elismerést von maga után. A 
mai korral haladó emberek közt szokáso
sabb a szűk körben megtartott esküvő. 
Sokan már csak a megtartott eSkiÜvőről 
értesítik ismerőseiket. 

197 



E kérdésben talán a leghelyesebb és 
legízlésesebb elv az lenne, hogy ,az es
küvő kifejezetten csak a család linnepe' 
a nagy tömegnek, az utcának ahho� 
semmi köze." 

A sokféle szokással s az egyéni kí
vánságok:1ml szemben mégsem lehet e té
ren határozott szabály felállítani, s mi
után. az esküvők mikénti rendezése kö
,rül ilyenformán roppant nagy a játék
tér, minden vó1egény leghelyesebben te
szi, - ha már a saját e téren lehetőleg 
le�gy

.
szerűsített nézeteit menyass,zonyá

náJl, illetve annak családjánál nem érvé
nyesíthetti -, az esküvő külső formáinak 
és részleteinek megállapítását azokr.! 
bízza. 

A tapasztalat ugyanis azt mutatja, 
hogy ott, ahol az esikJüvő külső formasá · 
gaira súlyt helyewek, annak legapróbb 
részleteit már hónapokkal előbb a sok
féle szokásnak és divatnak megfelelően, 
pontosan megállapítják, s a vőlegényn,�k 
nincs más dolga, mint a programrnot be
tartani. 
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46. Születés, kereszteló. 

. Az úgyneveZétt "ö'rvendetes családi 
esemény"-ró1 az emberek rokonaikat és 
bizalmasabb barátaikat értesíteni szok
tá�. 

A fiatal anyát jobb nOI isme:rosel 
nyolc-tíz nap eltelte után meglátogatják, 
de tekintve lábbadozó állapotát, né� 
hány 'Percnél nem hosszabb időre és 
semmiesetre sem az esti órákban. 

Ha valakit kerésztszülői tisztségre fel
kérnek, azt mint különös megtiBztelte
tést meg kell köszönni és el is kell fo
gadni. Nyomós indok nélkül keresztszü
lői tis7'tséget viss�utasítani nem ::lzok
taJk és hasonló állásúak között ily vissza
utasítás még sértő is lenne. 

Aki magánál sokkrul magasabb rangút 
választ keresztszülőnek, rendesen a hiú
ság vagy számítás gyanújába ,esik s 
e mellett, ha megelőzőleg kellő tapinta
tossággal nem tájékoz,ódott, főkép ide
gen soomélyek részéről, könnyen vissza
utasításban is :részesülhet. 
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Ha a kisZEmlelt keresmszülők nem há. 
zastársak, aikkor a keresztanya beleegye. 
zését min dig ki kell kérni komája v8'gyis 
a keresztapa megválasztásához. 

A keres,ztszülők keresztgyermeküket 
viszonyaikho� mérten meg szokták aján
dékozni. 

A keresmelőt katholikus családokban 
kivált ha az újs.zülött gyenge, vallási 
okokból a születés után való harmadik
negyedik napon meg szokták tartani, 
amit otthon egyszerű ebéd vagy vacsora, 
esetleg 'Uzsonna követ. Az asrrlalfőn 
ilyenkor a keresztszülők ülnek. Vidéken 
a keresztelő papot is meg szokás hívni : 
e:J; esetben övé az első hely. 

47. Gyász. 

Rdkonok, ba,jtáTsak, jóismerősök csa
ládjában előforduló gyászeset szomorú
ságában mindenkor osztozni kell . 

HaláJIesetet gyászjelentésben szokás 
tudatni, közeli rokonokkal azonban táv-
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iratilag, levélben vagy személyesen kell 
közölni. Sohasem lehet ok a nehezte
lésre, ha a hozzátartozók a gyászjelentés 
küldését esetleg elfelejtették volna. 

A személyre s2lÓló gyászjelentésre sze
mélyesen vagy írásban kell kifejezni a 
részvétet, még pedig 8nnaJk a családtag
nak, akitöl a jelentés jött. Ha több csa
ládtag van alláíTva, akkor annak, kivel 
az illető a legjobb viszonyban áll . Nyom
tatott jelentésre válaszul megfelel a. név
jegyre írt pársoros részvétnyilvánítás is. 
(Elöljáró- vagy feljebbvalónak azonban 
a részvétet mindig levélben keH kife
jezni.) 

A temetésen megjelenők az elhunyt 
legköZlelebbi hozzátarto2lÓinak röviden ki
fejezhetik ,reszvétüket, bán:- a gyásq;os ház
ban a hoogos részvétnyilatlrozatnál sok
kal többet fejez ki egy néma kézszorítás. 
Az egész szertartás, temetöbekísérés stb. 
alatt a hangos beszélgetés, dohányzás, 
nevetés illetlehség, sőt durvaság. 

Temetési menettel V'aló találkozáskor, 
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tekintet nélkül a vallás felekezetre, min
den illemtudó (altiszt) tiszteleg. 

Mély gyásllban minden szórakozó
helyet kerülni kell s az el,ső negyroévben, 
kivéve a részvétláto�atások visszaadását, 
látogatást is csak a legközelebbi ismerő
söknél lehet tenni. 

Az özvegy férj félév után már újra 
nősülhet, különösen ha apró gyermekeit 
ak'arja így anyához jutta,tni. 

A szülőket, házastá:r:salroJt: egy évig 
gyászolják : 6 héttől 6 hónapig mély-, 
azontúl pedig félgyászban. 

A nagy,szülőket, testvéreket félévig 
gyászolják ; három hónapig mély-, három 
hónapig félgyásszal. 

N agynénit, nagybácsit három hónapig. 
Ti7JEmkét év,esnél fiatalabb gyermekek 

csak ,szüleik- vagy nagyszüleikért visel
nek gyászt. 

A gyászolóházban V'agy a közvetlen 
szomszédban, ha nem is ismeri a többi 
lakó a gyászolókat, tapintatlanság lenne 
a víg zene, ének, tánc a haláleset bekövet
kezJtétöl a temetést követő időkben. 
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48. Gyermekek. 

J ÓIDodorú és művelt embereknek gyer
mekei már kicsinykorukban is

' 
illedel

mesek. 
Akibe a jó modort, jó ízlést gyermek

korában nem nevelik bele, annak sokkal 
nehezebb ezt később megszerezni. 

Mindenekelőtt isteDfélelmre és vallá
sosságra kell nevelni a gyermeket. Imád
kozni már picinykorában tanuljon meg s 
a reggeli és esti imát ne hanyagolja el. 

Az ízléstelen jáIték megöli a gyermek 
fejlődő érzék ét a szép iránt. Már pedig 
erre figyelme kell anna;k, aki jó nevelés
ben akarja részesíteni gyermekét. 

Rá kell nevielni a gyermeket, hogy 
észrevegye a szépet, lelkesedjék érte és 
hogy kerülje a közönségest. A jólnevelt 
gyermek le�egy'szerűbb mozdulatán, ülése 
módján, egyszerű mondásán meglátszik, 
hogy a srulők lelkileg műveltek. 

A szavak helyes kiejtésére nem lehet 
elég korán hozzászoktatni a gyermeke
ket. N émely rö'vidlátó szülő még büszke 
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is a gyermekének hibásan kiejtett SZ8,
va,ira. így aztán a szegény gyermeknek 
kétszer' -kell tanulnia beszélni. 

Gyakran előfordul, hogy a szülők 
majomszeretettel szolgálják ki gyermekü
ket és boldogok, ha annak minden kíván
ságát teljesí4Jhetik. N em csoda, ha ké
sőbb csak hálátlanságot arartmak. A ké
nyeztető szülő vagy nagyszülő csak a 
jelent élvezi, a gyermek jövőjére nem 
gondol. Ha a gyermek észreveszi, hogy 
ő a család középpontja ,  mely körül az 
egész ház forog, úrrá, sőt zsarnokká lesz 
szülein, és ha ezt hamarosan meg 
nem gátolják, egy elégedetlen, szeren
csétlen emberrel több lesz a világon. 

Az ötéves fiútól már meg kell köv:etelni, 
hogy üdvözléskor illedelmesen meghajol
jon, a leánykátói pedig, hogy ilyenkor 
kifogástalanul tudja a térdbókolást. 

Az iskolá:ba járó gyermeknek a zse,b
kendő haJsZlIlá�aJtában kellő jártasságga] 
kell bírni . s ternnészetesen az étkezés álta
lános szabályaiv:al már meglehetösen 
tisztáIban kell lennie. 
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Éikezésnél a gyermeket elsőbbségTe 

szoktatni hely(telen, mert adott esetben 
tiirelmetlenkedése kellemetlen lehet. 

Oselédeket gyermek ne teg:ezzen, nekik 

sohasem parancsoljon, hanem mindent 

kérjen tőlük. Lehetőleg ne hagyják a 
szülők a gyermekeket együtt a cselédek
kel. EzreI nagyon sokat vétkeznek gyer
mekük nevelése ellen. 

Idegenektől félő gyermeket, hogy ezt a 
hibáját levetkőzze, néha-néha rövid időre 
be kell hozni a vendégek közé. A tár

salgásba azonban a gyermeknek nem 
szabad beleszólni, osak ha kérdést intéz
nek hozzá. 

Az okos és helyén alkalmazott büntetés 
nagyon üdvös, sőt néha pálca sem árt, 
de idegen�k előtt a gyermeket sem szidni , 
sem megverni Iliem szabad. 

Az iskolából hazaéI1kew gyermek leg
alább egy óra hosszat játszék, mielőtt is
rnét könyvhöz ülne. 

ügyelni kell, hogy a laktanyában levő 
gyermekek az udvaron és 'a folyosón való 
hangos játsz.a'.lozáBaikkal, különösen fog-
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lalkozási idő alatt, a legénység t{)fhére ne 
legyenek. 

Neveletlen gyerm.ekek leggyakrabban 
előforduló hibái : leskelődés, hallgatózás, 
sugdolózás, személyekre újjal mutogatás, 
dobolás a bútorokon, körömrágás, himbá
lódzás a székkel, topogás a lábbal, kö
nyöklés, ajtók becsapása, türelmetlenke
dés az asztalnál, válogatás az ételekben. 

Úvakodniok kell a ,szÜ'lőknek, hogy a 
gyermekek másokra vonatkozó előnyte
len természetű véleményüket megismer
hessék, mert ennek továbbadásával sok 
kellemetlenségert okozhaltnak. 

Felnőttek gyerm.ekek előtt trágár sza
vakat semmiesetre se h8lsználjanak. 

Gyermek előtt a szülők egymás között 
ne is egyenetlenkedjenek. 

A gyermek mások rovásám elköv,etett 
csínytevéséért vagy kellemetlenkedéséért 
a szülőknek mindenkor bocsánatot kell 
kérniök. A gyerm.ekek egymás közötti ösz
szetűzésének nem kell olyan fontosságot 
tulajdonítani, amelyért érdemes lenne kel
lemetlenségekbe keveredni. AlI ez más 
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gyemnekének esetleges keményebb hangú 
rendreutasítására is, mert az ilyenből 
rendszerint viszály támad. 

Műveltebb egyének gyermekei nincsnek 
ahhoz szokva, hogy idegenek őket te
gezzék. 

Ami a gyermekek magasabb iskolázta
tását illeti, szolgáljon elvül, hogy az al
tiszt csak kiváló tehetséggel megáldott 
gyermeket neveljen tisztviselői vagy más 
diplomás pályára, mert a túl2Jsúfoltság 
folyt'án ezeken mindinkább nehezebb az 
elhelyezkedés. 

A 4 középiskolát azonban minden gyer
mekkel el kell végzteni, mert enélkül ma 
már jobb iparos sem boldogul. 

Nem is olyan régen még sok szülő 
szégyellte iparosnak, kereskedőnek ne
velni gyermekét; azóta azonban nagyot 
fordult a világ, 's már igen sokan belát
ják, hogy szorgalmas, intelligens iparos, 
kereskedő vagy gazdasági alkalmazott 
sokkal jobban boldogul az életben, mint 
az áJtlagember a tisztviselői és diplómás 
pályákon. Előbbiek függetlenebbek, ön-
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álló ak, hamarább alapíthatnak családot, 
könnyebben gyüjthetnek vagyont s e mel
lett köztekinitélyt is szerezhetnek. 

Minden szülőnek kötelessége, hogy 
gyermekének legalább olyan képz.ettséget 
és általános műveltséget nyujtson, amely
lyel a hO:lJzá közelálló társadalmi osztály
ban el tud helyezkedni. 

Azt, aki a fiából mindenáron minisztert, 
hadvezért vagy püspököt akar nevelni, 
rendszerint csalódás éri . A rátermettek 
anélkül is elérik azt, amit a som nekik 
szánt; ellenben túlzottan nagyratörő ter
vekkel induló gyermekből válik önmagá
val és a . táI'lsadalmi berendezkedésekikel 
is mindenkO'r elégedetlen, boldogtalan 
ember. 

Az ilyenekhől kerülnek ki rendszerint 
a táI1sadalmi rend feHorgatására izgató, 
veszedelmes egyéniségek, akik mindunta
lan összeütközésbe kerülnek a törvénnyel, 
életük javarészét fogságban töltik. 

A gyermekek pályaválas:lJtásánál fő
képen az anyák mérsékeljék magukat, 
hogy a női természetben rejlő, egyébként 
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nemes nagyratörés ne érvényesüljön :;} 
legjózanabb megfontolás nélkül. 

49. Cseléd. 

A mindennapi életben cselédnek neve
zett háztartási alkalmazo.tt sorsáról min
denki tudja, hogy az bizony nehéz sO'rs. 

Az amúgy is nehéz sorsolt még inkább 
megneheúteni nem művelt emberhez illő, 
sőt igyekezni kell azt jó modorral eny
híteni. 

A cseláddel való bánásmódról következ
tetni lehet a lélek finomabb vagy dur
vább voltára. 

Olcsó cselédtől hosszabb időn át értékes 
munka alig várható. Céltalan dolog tehát 
a szokásosnál kevesebb fizetésért tisztes
séges munkát követelni. A '  cseléddel 
szemben a túl'ságos szűkmarkúság éppen 
olyan hiba, mint a nyers bánásmód és 
kÍInéletlenség. 

Felnőtt cselédet nem szabad tegezni, 
hozzá mindig a "kérés" és nem "paran
csolás" formájában kell fordulni. Idege-
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nek jelenlétében pedig sohasem szabad 
korholni. A helyesen alkalmazott dicsé
rettel és elismeréssel mindi g többre lehet 
menni, mint a folytonos kifogásolással éf> 
sliidással. 

J ogos kívánságai teljesítésétől ridegen 
elzárkózni nem szabad. Meg kell adni az 
alkalmat neki a pihenésre és tisztálko
dásra. Agya, ágyneműje legyen nőhöz 
méLtó. öltö�ködésénél zavarni tapintat
lanság. 

Valaminek eltűnésénél nem szabad a 
cselédet rögtön lopással gyanusítani, 
mert ha ez nem igazolódik be, alig lehet 
neki elégtételt adni, már pedig ez min
denkinek e gyaránt kijár. 

Ételekből ne a maradékot kapja a cse
l éd hanem a részére előre visszahagyott , 
adagot. 

50. Közétkezések 
(közgazdálkodások) fózónói. 

A nőtlen altisztek által vezetett köz
étkezések, köz gazdálkodások minőségére 
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annyira döntő befolyással van a főzőnö 
személye s annyira tőle füg g  a nőtlenek 
otthonának családias jellege, hogy - bár 
ez inkább szolgálati ügy - elkerülhetet
len a vele való foglalkozás. 

Az alábbiak elsősorban a csendőrörsök 
közg"azdálkodásaira vonatkoznak, de ál
talánosságban más altiszti étkezdék is 
irányadóul vehetik 

J ó főwnő nélkül jó étkezés, tiszta 
konyha, nyugodt, otthonias élet és va
gyongyarapodá.s el sem képzelhető. 

A gyakorlati tapas�tala;tok s�rint a 
rossz főzőnővel kapcsolatos sok baj leg
inkább olyan. főzőnő felfogadá.sával ke
rülhető el, wki egy-egy helyen huzamo
sabb ideig (lehetőleg évekig) szolgált, 
túl van a fiatal évek meggondolatlansár
gain, nem iszákos, jól főz, hallgatag, dol
gos és takarékos. 

Sok jóravaló idősebb főzőnő főképen 
azért megy a csendőrörsökre, mert önálló
ságra vágyik. Ewn körülményt, ha jól 
bámnak vele, megfelelően ki lehet hasz
nálni. 

2 1 1  
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Olyan főzőnő felfogadása, akiről sejt
hető, hogy polgári családoknál erkölcste
lensége és dologtalansága miatt nem tu
dott elhelyezkedni, megszégyenítö lenne 
II testületre nézve. 

Felfogadásakor célsze.rű minden kétsé
get kizáróan tisztázni, hogy mely dolgo
kat tartozik önállóan végezni; pl. vasa
lá st, foltozást, háziállatgondozást; és me
lyeket segítséggel, pl. mosást, padlósuro
lást, gyujtófavágást stb., mert ezzel a 
későbbi . nézeteltéréseknek lehet elejét 
venni. , 

Amit a eseléddel való bánásmódot 
illetően az előbbi pont általánosan tár
gyal, fokozottabb mérvben szól ' küiJ.ö
nösen a még kevésbbé meghiggadt le
génységre. Sohase feledjék ama sz,abályt, 
hogy a főzőnőtől mindent " kérni" kell, 
sőt "megköszönni' is illik. 

A főzőnővel (cseléddel is) . való szóbeli 
érintkezés alkalmával senkit, tehát a baj
társakat sem szabad keresztnéven emlí
teni, hanem mindig csak az őket megillető 
címen. Pl. nem mondható : Kérem rnen-" , 
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jen a Jánoshoz! ", hanem csakis így : 
"Kérem, menjen Kovács törzsőrmester 
úrhoz ! "  

rrekintve tilos voltát is, súlyos hiba 
lenne, hogy ha a főzőnő helybelépésekor 
korlátlan használatra megkapná az élés
kamra kulcsát. 

, A túlnagy bizalom megbosszulhatja ma
gát mert "az alkalom szüli a tolvajt" 
gyakra beválik. 

Azt, hogy a főzőnő éjjel dolgozzék v�gy 
nem nőnek való munkát végezzen, pl. fát 
vágjon, nem lehet tőle kívánni. 

Az sem engedhető meg, hogy a főzőn(1 
(nőcséléd) gyanús erkölcsű férfi- ' vagy 
női látogrutókat fogadjon, rendszeresen 
szeszes italt élvezzen, gazdája nev�b�n 
hitelre bevásárlást eszközölj ön. 

Ugyanígy helytelen lenne, ha neki va
lamelyik altiszt a többi tudta nélkül aján
dékot adna. Ez mindig 'csak közös meg
állapodás eredménye lehet s általában 
csak karácsonykor szokásos. 

Ha modortalan főzőnők elöljáróról, fel
jebbvalóról, bajtársról vagy bárkiről 001'-
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tően nyilatkoznának, azt meghallgatás 
nélkül erélyesen vissza kell utasítani. 

Ha előforduina olyan sajnálatos tény, 
hogy a főzőnőváltozás valameJy altiszt 
szeszélyessége, gorombáskodása, erkölcs
telen zaklatása folytán áll be, akkor az 
ill etőben legyen annyi jó érzés, hogy az 
új' főzőnő felfogadás ával járó költsége
kot fizesse meg. Ha erre önként nem haj
landó, az ügyet érdemes hivatalos útra 
ü�relni. Ne sajnálja ilyenkor az (örs) 
parancsnok a főzőnőnek igazolni azt, 
hogy "önhibáján kívül álló okokból, saját 
kívánságára távozott". Ezzel az illetőnek 
más örs ön való elhelyezkedését elősegíti. 

Éretlenségre vallana, ha az egyes al
tiRzt a főzőnővel szemben a gazda hatal
mát hangoztatná vagy éreztetné. Ehhez 
még a ,gazdálkodásvezetőnek sincs joga, 
nH'rt a "kenyéradó" tulajdonképen a le
génység összessége. 

A legénység ne töltse szabad idejét a 
konyhában, ott ne mosakodjék, ne étkez
zék, 'lábbelijét ne ott tisztítsa és ne te
kintse a konyhát átvonuló vagy szóra-
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kozóhelynek, a főzőnőt pedig bizalmasá
nak. N e mesélje el annak saját és bajtársa 
bizalmas dolgait, ne kérjen tőle ezekben 
tanácsot, vele ilyen�kről ne vitatkozzék, 
ne újságoljon neki ezeket érintő dolgo
kat ; de töle se fogadjon el ilyeneket, mert 
az i lyen nő azt a legtöbb esetben tovább 
mondja, amibó1 pletyka, összetűzés, a kü
lönben megfelelő főzőnő elbocsátásának 
szükségessége és fegyelmi zavar követ
kezhetik be. 

A főzőnőtől, mint alkalmazottól való 
pénzkölcsönzés a leglealacsonyítóbb 
lenne. 

Bántó lenne a dolgát értö főzönőre, ha 
a legénység közül valaki szakértelem nél
kül a sütés, főzés, mosás, vasalás, befőzés, 
tyúkültetés stb. terén neki tanácsokat 
a'dna, eljárását bírálgwtná. 

Ha megérdemli, részesüljön a főzőnő 
mindennap pár szó elismerésben. Ez nem 
zárja ki azt, hogy ugyanakkor a gazdál
kodásvezető más irányban felmerült 
észrevételeit vele szemben megtegye. A 

215 



fő az, hogy utóbbinak ne legyen zaklatás 
jellege. 

A főzőnőt ne rabszolgának, hanem 
mÜltegy családtagnak (jó néninek) te
kintse a legénység.-

• Karácsonykor vagy pl. a háziállatok jól 
sikerűlt felnevelése után ne sajnálja a le
génység az ajándékot a jó főzőnőtől. A 3-4 
hónapon át kipróbált é� jónak bizonyult 
főzőnő azt is megérdemli, hogy számáJra a 
fizetésen felül néhány pengő minden hó l-én 
takarékba tétessék, oly kikötéssel (kötött be
tét), hogy Pl. év yégén vagy pár évi kifogás
talan szolgálat u tán megkapja az egész 
öilszeget. Természetesen ezt írásban kell neki 
kiadni, hogy az ígéretet kellően biztosítva is. 
lássa, mert ha ezen ígéret az örs részéről 
bármikor egyol dalúan lenne visszavonható, 
akkor kár minden ldsérletezésérl. 

Ilyen eljárás mell ett a főzőnő érdeke job
bau bekapcsolódnék a le.o:énység érdekkörébe 
anplkül, hogy az ajándék, illetve jutalom, 
külön ösen a ki !;ebb IHszámú vagy szegé
nyebb köz�azdálkodásokat érzékenyen meg
terhelné. Ha időközben a főzőnő önként tá
vozik vagy érdemtelenné válik a további 
megtartásra, akkor a m egtakarÍ'tott összeg 
termé'!7.etI3�en vi�szaszáll az örs tulajdo
nába. 

Talán még célszerűbb lenne a hosszasan 
szolgáló érdemes főzőnők m egjutalmazás,át a 
közgazdálkodások között megszervezendő 
"kölcsönös segélyezés" alapján megoldani 

216 

úg'y. hogy pl. az erre önként vállalkozó köz
gazdálkodások minden hó l-én takarékba 
tennének l pengőt. Év végén egy-egy osztály 
vagy még inkább kerület kebelén belül az 
így . gyüjtendő takarékbetétek összegéből ka
rácsonykor 50-100 pengős jutalmakat kap
nának a kiváló főzőnők. 

Az ily emberséges gondos,kodással előre
láthatólag jf'lentékenyen csökkenteni lehetne 
a közgozdálkodásokra nyilván káros hatású 
túlgyakori örsfőzőnőváltozások számát. 

Hészletkérdések az elgondolás valóravá
lása esetén könnyen megoldhatók lennének. 

A Szerző. 

51. Otthon. 

Búr az ember otthoni viselkedése nem 
áll fl, társadalom ellenőrzése alatt, a mű
velt ember otthonában is éppenúgy be
tartja a társadalmi szokásokat, mint a 
nyilvános életben , 

Az otthon legyen mindig olyan álla
potban, hogyha abba idegen belép, ne 
kelljE'n szégyenkezni miatta. Ez nem- azt 
jelenti, hogy a lakásban drága bútorok 
legyenek, hanem azt, hog,y benne a leg
egyszerííbb berendezés mellett is csín; 
rend és tisztaság honoljon. 
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A rendetlenség vádja ellen sohasem le
het mentség a cseléd hiánya, vagy hogy 
az a feladatát nem teljesíti pontosan. Az 
otthon ründjéért mindig a ház ura és 
asszonya felelős, s ha ez máskép el nem 
érhető, úgy saját kezükkel kell ezt meg
teremtl'ni. 

Ve nemcsak az otthonnak, hanem az 
otthoni viselkedésnek is olyannak kell 
lenni, mintha állandóan idegen ember is 
lennl� a lakásban. Ezért a ruházat ot ott
hon sem I'zabad elhanyagoini s rendes 
öltözködésre otthon is gondot kell fordí
tani. Bár a kevésbbé jó ruházatot otthon 
szokás elviselni, az, ha kopott és foltozott 
i s, mindIg tiszta legyen. Szakadozott és 
piszkol' ruházatot rendszerető ember sohá-
8em visel. 

Akár ní18, akár nőtlen az altiszt, töre
kedjék otthonát minél barátságosabbá 
tenni. A rideg otthon rossz érzést vált ki 
s nem tartja vissza az embert az utcára, 
vcnMglóbe, kávéházba való vágyakozás
tól. 

A laktanyai elhelyezés a maga egy · 
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5zeI'Űségében,  legszűkJebbre szabott bú
torzatával és c.'Supasz falaival távolról 
sem mondható valami meleg otthonnak, 
de nyomban derültebb, enyhébb és barát
ságosabb lesz, ha lakói azt pl. fali és láb
szőnyegekkel, néhány képpel, egy-két 
virágvázával , nagyobb tükörrel, egy-egy 
karosszékkel és rádióval szerelik fel . A 
kertben vagy udvarban virágágyak, egy 
l ugas, pad vagy nyugágy, a konyhában 
csinosabb tálcák, edények és üvegholmik, 

végül egy furdő,kád a háznál mind alkal

masak arra, hogy a laktanyát is kényel

messé és meleggé varázsolják. 

NagyOll fontos, hogy a csinos rend és 
tisztaság fenntartásához szükséges házi 
eszközök pl. seprők, lapátok, fűrész, fogó, 
kalapács, állványok, rakaszok, kosarak, 
ü \'eg-, cserép- és fatartályok stb. rendel
kezésre álljanak. Mindezt természetesen 
éveken át céltudatosan irányított és vég
zett - legtöbbször önzetlen:séget i,� meg
kívánó - takarékoskodással lehet elérni. 
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52. Szerencsekívánafok. 

Az újévi és kinevezési szerencsekívá
natoknak régente nagy jelentőségük volt, 
ma már azonban inkább csak az egymás
sal melflgebb barátságban vagy függő 
viszonyban élők között szokásos. 

Feljebbvalóknak és magasabb rangú
llak nyilt levelezőlapon szerencsét ki
vánni nem szabad ; táviratilag azonban 
igen. Velük szemben szóbeli szerencse
kívánatnak csak akkor lehet helye, ha 
kétségtelen, hogy az őket kellemesen fogja 
érinteni. 

53. Levelekröl. 

E tárgyban a csendőrségi és egyéb 
ügyviteli szabályzatok clég részletes uta
sításokat tartalmaznak ; ezeken kivill 
azonban általában minden altisztne� az 
alábbiakra kell ügyelnie : 

Csak fekete tintával írjon levelet. M a
gas8!bb

· 
rangú val szemben írógépet csak 
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nkkor használjon, hogyha gyenge az 
írása. Ilyenkor is jól teszi, hogyha ezért 
elnézést kér. Egyébként az írógép hasz
nálata nem eshet kifogás alá, bár a gon
dos kézícisban elvitázhatatlanul nagyobb 
tisztelet és melegség nyilvánul meg. 

Kellemetlen tartalmú szövege t nem il
lik nyilt lapon írni, sőt ez némely eset
ben még büntetést is hozhat írójára. 
Nyilt lapon kerülni kell minden bizal
maskodást vagy olyan közlemény t, mely, 
ha azt idegenek is olvasnák, a cÍmzett
ben kellemetlen érzést ébreszthetne. U tó
iratoknak a levélhez való függesztése 
mindig ízléstelen. 

Másnak szóló levelet, sürgöny t, még 
ha fel is van bontva, sőt nyilt levelező
lapot sem szabad elolvasni, még ke
vésbbé mutogatni, ha az ilyen esetleg az 
ember kezébe jut. 

Még házastársak se bontsák fel egy
más leveleit, noha közöttük - kivéve a 
szolgálati titkot - nem szabad titoknak 
lenni . .  , 

JÓÍzlésű ember a hozzá intézett leve-
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leket sohasem szokta mutogatni s min
den levélre nyolc.tíz nap alatt még a'k
kor is felel, ha az rá nézve olykor ter
hes is. 

Azl úgynevezett "Szerelmi J Jevelező"-k 
dagályos irálya s az azokban ajánlott 
szóvirágo s, cifra címezés ek és kifejezések 
mindenkor nevetségesek, s csak egészen 
műveletlen emberek másolgatnak belőlük, 
illetve használják. 

Fiatal ember fiatal leánynak le ... elm�ő
lapot küldhet, de levelet csak előz {)leg 
kikért engedély alapján írhat. 

Postai szabály, de céls-zer(i is, ha a le
vélíró nevét és lakhelyét a boríték hát
lapján feltünteti. 

Életbe vagy becsü!,etbe vágó l.özlést, 
valamint okmányokat "ajánlott"-ul.i keh 
küldeni. 

Felindult lelkiállapotban nem tanácsos 
levelet írni. 

. Névtelen levelet jellemes egyén soha
sem ír, s ha ilyet kap, annak fontossá
got nem tulajdonít. A benne foglalt, eset-
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leges vádaskodást vagy árulkodást pe
dig a legnagyobb körül tekintéssel ke
zeli. 

54. Szórakozás. 

A nemes szórakozás éppen olyan sook
�éges az altisztnek is, mint más ember
nek, mert enélkül a szellemi és fizikai, 
sőt a lelki erő is iJrimerül. 

Szórakomsait azonban, úgy a nagy 
városokban, mint a falvakban óvatosan 
kell megválogaJtnia, mert sem a nagy
városi költséges szórakozás, sem a falu 
üre,s eszem-iszomja nem illik az altis'zt 
életkörülményeihez. 

Legkevésbbé találja meg szórakozását 
a félreeső faluba kerűlt fiatal altiszt, 
mert ott csak nagyon kis társaságban 
van módja válogatni.  Ilyen helyen fenn
áll �nnak a Vieszélye, hogy a fiatal altiszt, 
megúnva a laktanyai egyformaságot, 
emberek közé vágyik ; s ha nincs irányí
tója , akkor első útja a korcsma lesz. Ott 
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összeismerkedik hozzá nem illő elem ek
kel és megindul 31 bmtos elzüllés felé. 

Fokozná a bajt, hogyha az elöljáró, 
é::::zrevéve az altiszt viselkedésében la.\;
sanként beálló előnytelen változást, oly 
módon akarná a bajnak elejét venni, 
hogy eme rosszirányú szórailrozásaitól 
Ggyszerűen eltiltaná, a jóra azonban -
nem vezetné rá. 

A szórakozás megvála.stzrtásánál inká�h 
a józan mérlegelés, mint a haj,lam le
gyen a döntő. 

Jó szóra,kozások fiatalabbak számára : 
a sport, séta, olvasás, sakk, dominó, mé
hészkedés, kerlése.:kedés, zene és pedig 
hegedű-, fuvola-, tárogató-tanulás (citera, 
hmmónika kevésbbé) , tánc, levélírás, 
napló vezetés, lombfűrészet, faégetés, is
meretterjesztő előadások és felolvaJSások 
meghallgatása, rádió hallgatása stb. 
Idősebbek számára ezeken kívül még : 
szakirodalmi tevékenység, fényképezés 
és újjlenyomatok gyakorlása, bélyeg
gyüj tés , bajtársak és polgári csalá
dok, azután társaskörök látogatása ; 
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jótékonysági és népművelési munkákban 
való segédkezés ; továbbá a cserkés,z-, le
vente- és IÖlVészegylclek vezetőinek tá
mogatása, hazafias és egyházi énekkarok
ban való közreműködés stb. 

Ezekhez keressen az altiszt megértő 
barátot, ne a korcsmai s,zórakozáshoz. 
Iparkodjék ízlését oda fejlesz,teni, hogy 
mindenben meglássa a szépet és a jót. 

A felsorolt nemes szórakozások még 
senkit sem tettek léhává, de azzá , tesz 
minden''k!it a tartalmatlan korcsmázás és 
mulatozás ban va,ló részvétel. 

Sok, egyébként tehetséges magyar ál
tis�t pályája törött már derékban a miatt, 
hogy nem volt elég lelkiereje elkerülni 
azű.kat II helyeket, ahol a� ivás, a kártya 
és a cigány viszi k a fŐszél�pet. ' 

' 
, . ' , 

, 
55.  Sport. 

A \ sportot .ma már csak , a' nagyon .}l
maradt emberek , tartják ido- és ' pénZlph.
zárló ' szórakozás' nak, il korral ' haladók 
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allonban tisztában vannak azzal, hogy a 
sport úgyszólván az egyedüli eszköz a 
test és izomzat rugalmasságának fejlesz� 
tésére és ezzel kapcsolatosan az akarat
erő növelésére és fenn1Ja,rtására. 

A sport fejleszti az önbizalmat, a bá
torságot, higgadtsrágot, lélekjelenlétet és 
alz elhatározóképességet. 

Különösen fiatalabb korban csmrolja 11, 
mozdulatokat, ügyessé teszi a fellépést. 

Az edzett test könnyebben viseli a hő
mérséklet változásait : a nedves, ködös, 
szeles időt vagy az erős napfényt egy
aránt. 

Nem tekintve azt, hogy a sportolás rész
ben előírt foglalkozási, viszont, hogy az 
altis�, de különösen a csendőr saját
szerű szolgálata a testi erőt meglehető
sen igénybe veszi, mégis ha al1mlma és 
ideje kínálkozik, magánéletében is, ipar
kodjék ügyességét úszás, evezés, korcso
lyázás, sielés, futballozás, kerékpározás, 
súlydobás, polgári lövészegyletekben való 
céibalövés s más hasonló sportokban való 
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részvétel által lehetőleg fejleszteni és tö

kéletesí teni. 

A túlhajtotIt sport azonban káros az 

egéS'�gre, mert könnyen szívbajokat 

okoz. 

56. Vadászat. 

A vadás.zat, amely az őskorban s még 

azután is sokáig az ember lé1Jfenntartá

sának alapja és mindennapi munkája 

volt, ma már - ha valóban sportszerűen 

űzik - csak nemes és férfias szórakozás. 

Az kétségtelen, hogy a legszebb spor

tok egyike, de az is tagadhaJtatlan, hogy 

igen sok időbe és még több !pénzbe kerül. 

E két főtulajdonsága, sajnos, már előre 

is méhében hordja ru döntő ítéletert arra 

r..ézve, hogy mennyiben sorolhatja az al

tiszt egyéb szórakozásai közé a vadáma

tot is. 

Mert az, hogy altiszt tagja lehessen egy 

olyan vad.áJsztársaságnak, amely a vadá

szatot nem sportnak, hanem hússrerzési, 
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i lletve kereseti művel etnek tekinti, az 
el eve is ki van zárva. 

Szomorú dolog, hogy a falusi vadász
társaságok legtöbbje ilyen. Ezek tagjai, 
mihelyt a tilalmi idő elmúlik, rendszerint 
mindoonap ha�naltól estig űzik és irtják 
a vada t, hogy ezek eladási árából első
sorban tagdíjaikat fedezzék s hússzük
ségletüket beszerezzék. Hogy egy hónap 
mulva azután az egész területen legfel
jebb csak egy-két halálra rémült nyúl 
bujkál, azzal egyáltalában nem törődnek. 

Az aJltiszt,re nézve tehát legfeljebb 
csak olyan vadásztársaság jöhet számí
tásha, amelynek belügyminiszterileg 
jóváhagyott alapszabályai vannak. Az 
Ilyeneik tagsági díja azonban, miután a 
társasáJgot az alwpg,zabályok a hasznos 
vadaknak télen való et:letésére és ellensé
geiknek irtására is kötelezik, rendszerilllt 
oly magas, hogy az, - hacsak tekintélyes 
magánvagyona nincs -, az alti,szt sze
rény költségvetésébe veszedelem nélkül 
be nem állítható. 

De ha a tagsági díj s a vadászjegy ára 
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yalamiképen még elő is volna teremt
hető, számolni kell a vadászrub egyéb 
kellékeivel is,. 

Akárminő rossz csőszpuskával egy al
tiszt sem mehet vadászatra, mert az ol
csó, rossizul hordó fegyverrel hibilÍJt hi
bára halmozna, s a következményeket az 
elsőrendű fegyverekkel felszerelv, jó va
dászok társalságában mindenki könnyen 
elképzelheti. A jó fegyver, a jó töltény 
pedig olyan drága, hogy szerényebb 
anyagi viszonyok között élő ember a21t 
meg nem fizetheti. 

De ezt nem tekintve, honnan vegye az 
altiszt a vadásza t gyakorlásához szüksé
ges sok szabad időt anélkül, hogy a swl 
gálat rovására ne e,ssék � Néhány vadá-
67.iaton való részvétel pedig nem éri meg 
ét vele járó költségeket. 

Napjainkban a szerényebb anyagi vi
szonyok kö,zött élő középosztály tagjai is 
legfeljebb akkor vadMznak, ha vagyo
nos barátaik vagy nagyobb uradalmruk 
c.gy-egy vadászatra vendégeikül látják. 

E téren azonban a csendőraltiszte:t kli.-
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lö�leg:s h�l�ze� (1. 17. fejezetet!)  oly SZlgOru elovIgyazathoz kövi, hogy leg_ 
helyesebb, ha fájó szívvel is, de tény_ 
leges szolgálati idejének tartamára lemond a v:adászat sportjáról. 

�z term�szetes, hogy adott esetben az alhszt csakIs tiszti elöljárójának engedé
lyével vadászha't. 

MindezekWI függetlenül a vadászatról 
ált

.
alán�ságba.n legyen elég annyi, hogy 

akI valoban spor1Jszerűleg akar vadászni 
annak azt éppenúgy meg kell tanulnia: 
mint bármely más sportot. 

' 

�, vadászat illemtana röviden a köve't
kezo : 

1. M ŰVI€lt ember töltö'tt fegyverrel csak 
olyan területre lép, melyen vadászni fel
tétlenül joga van és a terület határait 
pontooan ismeri. 2. Vadásmt közben a 
feg�.vert mindig úgy kell hordani, hogy 
a csove soha ember felé ne legyen. 3. Min
d��n kör, illetve hajtás u'tán a tölténY9lket ki kell S'zedni. 4. A szomszéd elől a vadat 
ellőni nem szabad. 5. Nemes, illetve nagy 
vadra (őz, szarvas, vaddisznó zerge , , 
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medve) vérbeli vadász még lesből sem lő 
söréttel. Annak mindenkor golyó jár. 
6. Koosiról, ,szánkóról jó vadász éppen
úgy nem lő kis vadra, mint fekvő vadra 
általában. 7. Nyúlra lesbó1 csak az orv
vadász szokott lőni. 8. Egyál talán az 
igazi vadásZllak úgy kell viselkednie, 
hogy "a húséhes vadász" cÚDmel a leg
nagyobb rosszakarat se illethesse. 

57. Horgászat. 

A horgászatot a művelt nyugaJton 
'
ál

talában, de főleg Angliában, FJ'ancia- és 
Németországban a vadászattal 'fuiljesen 
egyenrangú nemes ,sportnak tartják. 

A horgászat célja bármily nagy halnak 
horoggal való megfogása és partra von
tatása. Nagy türelmeIt, tudást és meg
figyelést igényel. 

A horgásznak ismernie kell a halak 
életét, szokásait és rejtekhelyeit. Tudnia 
kell, hogy fajonkint mivel tálplálkoznak, 
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a víz felszÍnén vagy ' a mélységben kere
sik-e eledelüket. 

Éppen ezért a hozzáértők a horgásza
tot, elIelIltétben a halászattal, mely a ha
lat kényszerszerszámokkaJ (különböző 
háJókkal) fogja meg s amely csak egy_ 
szerű ősi mesterségszámba megy, a leg
felsőbb fokon srzintJe már művészetnek 
tekintik. 

Hogy sok túlzás nem lehet ebben, mu
tatja ama körülmény, hogy ma már Ma
gyarországon az "Orn'zágos Horgászegye
sület"-nek több mint négyezer tagja van, 
amelynek túlnyomó rés,w az intelligens 
osztályhoz tartozik. 

Az aJtiszt, aki folyó, patak vagy hal
dús tó közelében állomásozik, ha rá
szánja magát a horgászat sport j ának el
lSajátítására, ezz.el a vadászattal egyen
rangú s anyagi vi'szonyainak is megfelelő: 
"aló ban kellemes szórakozáshoz juthat. 

A horgászaltnak' is meg van a maga 
�zakirodalma s jó gyakorlati kézikönyv 
bármely könyvkereskedés ben besZJffi'ez
hetö. E könyvek részletesen leírják a 
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sport-horgászathoz szükséges eszközöket, 

azok elkészÍ�i felszerelési és haszná:-, . 
lati mó<Uát ; a többi azután már csaK 

gyakorlat és megfigyelés dolga. 

E mellett egy állami halászjegy s egy 

sport-horgászattJra szóló Iteruleti enge:dély 

w,észévi Örss1zege rendszerint alig . haladja b 
• d meg az altiszt havi illetékének tIze -

részét, amelynelt ellenében vizek partján , 

pormentes, tiszta levegőben Kellemesen 

töltheti el i dejét, nem szólva arról, hogy 

olykor-olykor érdemesebb zsákmányra is 

akadhat. 

A horgász3Jt csendes, idegnyugtató 

sport nem túri a zajt és szórakozássá , , 
változtafja az egyébként rideg malganyt. 

Ezek elörebocsájtása uJtán szolgáljon 

még tájékozásul, hogy ha nem akar magá

nak horgászat közben kellemetlenségeket 

szerezni, akkor minden altism tartsa ma

gát az alábbiakhoz : 
1. Horgászni cSaJk ott illik, ahol a víz

terület hwsználati jogát minden kétséget 

kizáróan bírja, am írásban igazolni is 
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tudja és annak tulajdonjogi határai előtte 
a legpontosabban ismeretesek. 

2. Nem illik ott horgászni, ahol bár 
j oga V'alll, de tudja, hogy más horgász
társa kölitséggel és fáradsággal a halakat 
odaszoktatta (beetetJte) . 

3. N em illik horgásztársa szokott he
lyét előle elfoglalni akkor sem, ha ő nem 
etette be. 

4. Horgásztársait sohase zavarja lár
máJs, kíméletlen és a halakat is elriasztó 
viselkedéssel. 

5. Horgát úgy vesse a vízbe, hogy röp
tében mellette levő horgásztársát vagy 
a mögötte állókat meg ne sér:tse. 

6. Horgát úgy vesse a vízbe, hogy hor
gásztár,sa már vízben levő készségét ne 
keresztezze, szóV'al ne dobja előtte ke
resztbe, ne zavarja dobásaival más horga 
táján a vizet s halakat. 

7. Tilalmas és törvényes mértéken alóli 
halaJt aZ()lIlnal engedje vissza a vízbe. 
Csak a cigány vigasztalja magát azzal, 
hogy "ha már horogra akadt, kár vissza
engedni". 
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8. N e legyen pecsenyehorgász és ne 

bocsássa áruba a fogott halakat. Egyálta

lában sohasem a hasoonlesés, hanem min

dig az eszményi nyereségek utáni v�Y 

(tartózkodás a smbad.levegőn, tested
,
íres; 

szellemi pihenés stb.) irányitJsa a horgaszo 

altiszt tetteit. 

58. Tánc. 

A legelemibb szabály, hogy csak az 

táncoljon, aki valóban tud is táncolni. 

A táncot lehetőleg már fiatalabb kor

ban kell megtanulni, de aki lekésett s fi 

táncnak mégis hódolni akar, ne restelje 

azt felnőtt korában alkalmas tánctanfo

lyamok rendszeres látogatásával elsajá-

títani. 
Ezt a buwításnak látszó t&telt azonban 

nem kell félreérteni, mert távolról sem 

szerencsétlenség, ha az altiszt rosszul 

vagy egyáltalában nem táncol. A:t'1t se 

gondolja senki, hogy az, aki jól táncol , 

már művelt embersz.ámba megy. Az sem 
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okvetlenül szükséges, hogy az altiszt a 
mostani négertáncokat tudja lejteni. 

A tánc mai közkedveltségének korában 
már min den valamirevaló vidéki helyen 
vannak időszakonként tanfolyamok, ame
lyeken rendszerint a szokásos táncokon 
kívül magának a táncnak külön illemtana 
is megtanulhaJtó. 

Aki az ezzel járó fáradságot sokalja, 
helyesebben cselekszik, ha a tánc élveze
téről egyszersmindenkorm lemond. 

Tánciskolába csak hozzáillő és hasonló 
korúak társaJságban járjon az altiszt, 
mert 15-16 éves leánykák és 20 éven 
aluli fiatalemberek társaságában könnyen 
nevetségessé válhat. 

Bár a fenti elvek szerint táncolónak 
a táncközbeni magatartással ilyenfonnán 
úgyis tisztában kell lennie, nem lehet 
eléggé hangoztatni , hogy a tánccal egybe
kötött összejövetelekien a szeszes italok 
fogyasztását a lehető legkisebb mértékre 
kell szorítani. 

Táncközben dohányozni, égő smvarral 
vagy cigm'ettával a táncolók közé keve-
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redni éppen olyan durva illetlenség, mint 

a tánchelyiségben köpenyben vagy fel

tett sapkával való megjelenés. Az ilyesmi 

még reggel felé is erős visszatetszést 

szül. 
Tánchoz a férfi kéri fel a nőt olyan 

formán, hogy előtte meghajlik és ezt 

mondja : "Szabad kérni �" - ;,Hölgy

válasz" esetén ez fordítva történik. 

A l<eköszönésről sokféle a vélemény. 

Elfogadottabb az a sZ'okás, hogy a nő kö

szön le. Ha azonban a férfinak több kö

telezettsége is van, a helyiségnek '3-4-
szeri körültáncolása (5-10 perc) után 

maga is lékösz.önhet. 

Mindkét esetben kwronfogva helyére 

vezeti a nőt. Ugyanígy jár el, ha a zene 

táncközJben megszűnik. 

Az úgynevezett "elkérés" nem eshet 

kifogás alá, mert egyébként egy-egy ka

pósabb táncosnőhöz sokszor hozzá sem 

juthat a táncos. Egy és ugyanazon férfi 

táncosnőjének ismételt elkérésr€' azonban 

már félreértésre adhat okot, tehát ke 

rülni �elll .  Maga az elkérés ténye semmi 
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szín alatt oom lehet sértő sem 81 tánoos
nőre, sem a táncosára nézve. 

Ha a felkért nő nem óhajt táncolni, 
e felett a férfi sajnálkozását fejezi ki. 

Négyesnél a S'Z'em:bem. levő párnak be 
, kell mutatkoznia. Ugyancsak többszöri 

tánc után illő dolog a nő hozzátartozói
nak is bemutatkozni. 

Egyik férfi a másikat a következőké
pen mutatj.a. be : "Tekin1-,elOOs asszony _ 
vagy N agysád -, engedje meg, hogy N. 
urat bemuta1thasS'am ." Leányoknál elég 
ennyi : "Engedje meg Sitb." 

Összeütközés esetében mindkét férfi
nak úgy hölgy étől , mint a másik pártol 
röviden bocsánatot ken kérni. (Pl. "bo
csánat! "  Tehát nem "pardon".) 

Táncestélyen altiszt a kesztyűt éjfél 
után akkor se vesse le, hogyha azt mások 
meg is teszik. 

Hogy időközönként fel legyen cserél
hető, mindig ajánlatos több zsebkendőt 
és nyak szegély t vinni, mert az erősen 
izzadó, elázott gaHérú egyén nem kelle
mes látvány. 

238 

Nem i l l ik  a táncosnők között váloga,tni . 
Ha valaki egy nőt meghívatott vagy 
meghívott, azzal szemben egyúttal köte
lezettségei is vállalt, hogy az illető jól 

fog mulatni. 
Nőtlen al'tiszt legjobban táncestélyek 

alkalmával tanusítandó figyelmességével 

és szórakoztaJtó társalgásával vis�noz

hatja az őt időnként vendégül szívesen 

látó családokkal szemben fennálló leköte

lezettségét . .Az ilyen ismerősök méltán 

megkívánják, hogy az altiszt őket leg

alább pár barátságos szó kíséretében 

külön-külön üdvözolje. 
Ha elöljárók, feljebbvalók és jó isme

rősök családjai vannak jelen, azokat is 

sor,ra üdvözölni kell, s ha a rangkülönb

ség nem túlnagy, s az illetők a táncban 

résztves.znek, elsősorban ezeket illik fel

kérni. 
Akivel valaki éjfél előtt nem táncolt, 

azt éjfél után felkérni már nem illik. 

Oldalfegyverrel, sapkával nem lehet 

táncolni. Az ' altiszt tehát nyilvános ét

tt'remben, kerthelyiségben stb., ahol csak 



felkötött oldalfegyverrel tartózkodhatik, 
u táncban nem vehet részt. 

K em érinti ez a tilalom a kulönböző 
társadalmi körök, egyesületek, magán
társaságok által külön helyiségben meg
tartott táncestélyeit és tánccal egybe
kötött zártkörű összejöveteleit, ahol a 
résztvevők vagy rendezők ismert társa
dalmi állása és egyénisége kellő biztosí
tékot nyujt arra nézve, hogy az össze
jövetel színvonala megfelel az altiszt állá
sának. 

A zenészekkel való hivatlan rendelke
zésből származik a . legtöbb összeszólal-
kozás. . . 

Rendfokozat nélküli, csendőr és más 
hasonló állású egyének --.:... altiszti mulatsá
gon C3sak azon ' esetben jelenjenek meg, 
hogyha kiilön meghívták őket. 

Hívatlanul valamely táncmulatságra 
még nézőként sem szabad elmenni. Ha az 
altiszt ilyenimr csupa kíváncsiskodásból 
pl. a szomszédos helyiségből a tánchelyi
ségbe bel ese1kednék vagy méginkább, ha 
megjegyzéseket tenne a táncolólITa; ---': 
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durva hiba és minősíthetetlen eljárás 

lenne. 
Táncmulatságon r-endezői tisztséget az 

altiszt csak elöljárója tudtával fogadjon 

el. Ilye
'
nkor előzékenység és figyelmes

ség tekintetében jó példával járjon elől, 

de egy másik rendező teendőibe (pl. zené

szekkel való rendelkezés) bele ne folyjon, 

inkább az ülve maradt tánoosnőket szóra

koztassa. Szünetek alatt üdvözölje isme

rőseit, esetleg bővítse ismeretség-körét. 

}1�lőkelőség,eik számára femtartott helyaket 

altiszt vagy hozzátartozója soha ne fog

laljon le és mint rendező ettől tapintato

san mást is tartson vissza. 

M agánháznál minden tánoosnak köte

les-sége a háziasszonyt és a hozzátartozó 

táncosnőket felkérni. A háziúrnak és- a 

család férfi-tagjainak viszont, ha egyál

talán táncosok, a z  összes jelenlevő höl

gyeket fel kell kérniök. 

Oly korcsmai táncmulatságon, melyen 

névre szóló meghívás nélkül - illetve ál

talános meghívá:sra - mindenki részt 

vehet, még rendfokozat nélküli honvéd, 
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csendőr vagy l'endőr stb. egyén scm je
lenhet meg. 

Egyedül álló nővel altiszt táncm ulat
�ágra még akkor sem meheb el, hogy ha 
HZ a menyasszonya vagy nővére. llyen
kor egy idősebb női kfsérőró1 kell gondos
kodni. 

Tánc közben sarkantyút viselni nem 
szabad. - Szemérmet sértő módon tán
colni tilos. 

59. Kártyázás. 

"A kártya az ördög bibliája". Találó 
közmondás! Aki sokat forgatja, - már 
ezen a világon is - könnyen a po
kolba jut. 

A pénzben való kártyázás olyan, mint 
az orvvadászat, vagy az orvhalászat szen
yedélye. Ha ezekbe valaki belemélyoo, 
bármennyire is üldözzék értle, mindig 
visszaesik és folytatja ott, ahol abba
hagyta. 

Ezenfelül a kártyázás jellemrontó s a 

legkevé'bbé sem nemes szórakozás, mert 
a legtöbb kártyás a saját anyagi hasznára 
akná:Z/ZaJ ki mások könnyyelműségét és 
tn pasztala tlan�ágát. 

Minden kártyázás, - bármily szerény 
alapon is játszák -, magában foglalja az 
egymás kizsákmányolásának jellegét. 

Ha szerényebb jövedelmű egyén magá
hoz hasonló anyagi viszonyok közö,tt élő 
cm bertől nyer, akkor az, il1etve a családja 
érzi meg ; ha ő veszít, akkor neki vagy 
c5aládjának fog hiányozni az elvesztett 
összeg, s esetleg a legszükségesebb élet
szükségleti cikkeket sem tudja magának 
Oeszere7illi. 

Viszont, vagyonos emberekkel becsüle
tes és önérzetes szegényebb ember nem 
ülhet le pénzben kártyázni, mert kézen
fekvő, hogy ott csak az előbbiek veszít
hetnek, S ha a gazdag ember nyerhetne 
is valami reá nézve jelentéktelen összeget: 
ez legtöbbjét bántaná s a legszívesebben 
visszaadná ; de nem teheti, mert ez vi szont 
sértő lenne a veszrore nézve. 

Bajtársak egymás között még kevésbbé 

16' 243 

I 



kártyáz'zanak. Ez előbb-utóbb egyenet
l(mkedésre és fegyelmi ' zavarra vezet. 

Csak ott terjedhet el bajtársak között 
a kártyázás, ahol a legénység SlZolgála ton 
kívüli magatartása nem áll kellő felügyeL 
lett alatt. 

Kártyázás közben - heves vitatkozások 
során sértések is történhetn�k, melyeket 
az al tiszt kénytelen elhallgatni, mert nem 
vallhat ja be, hogy kártyázás közben tör
tént. 

Kártyázás közben az idegek megfeszül
nek ; a kártyázó ember, ha nem is iszik, 
a pihenés idejét lopja el magától, miáltal 
szerve�ete idő ' előtt felőrlődik. 

Veszedelmes formája a kártyázásnak, 
bár ártatlannruk látszi k  az is, inidőn a, 
vesztes szeszesitalt taI1tozik fizetni. Ez 
észrevétilenül lovalja bele a résztvevőket 
a leittarodásba és egymásnak kölcsönös 
anyagi megrontásába. 

Az. nem igaz, hogy a csend őrnek és 
rendőrnek minden kártyajátékot ismernie 
kelL Vigyen magával hozzáértő tanu t., A 

kártyajáték minőségének fel nem isme
rés éért soha csendőrnek, ' illetve rendőr
nek még a hajaszála sem görbült meg. 

60. Takarékosság. 

. Az anyagi gondokkal való küzdBlein

ben a'z előrelátó embffi'Ilek egyik legfőbb 

fegyyvere a takarékosság. 
E nélkül a legnagyobb vagyon is sem

m ivé olvadhat, álfula: viszont a legsooré

nyebb jövedelemmel is ki lehBt jönni. 

A takarékosságnak oda kell fejlődnie, 

hogy mire eljön az ö regség, legalálbb egy 

házacska ára együtt legyen. 
Már fiatal korában szokja meg az a1-

tis2Jt, hogy csak az igazán "nélkülözhetet
len" cikkeket vásároljál be. 

Azt, hogy a fiatal altiSlztnél melyek 
ezek, csak hozzávetőleg lehet a' szüksé
gesség sorrendjében meghatározni. És 
pf'dig : Tiszntós1zerek, 2 asztalkendő, 1 réz 
pecsétnyomó, zsebóra, ' borotva készlet, :3 
pár alsó fehérnemű, 6 zsebkendő, papucs, 
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k�önbözö utasítások és tansegédletek 1 
par, kesztü , társasági sapka,  1 pár ci�ö . 
1 par fehér kézelő, 1 nagyobb ruhásláda ' 
1 kisebb utikosár vagy bőrönd. Termé� 
szetes:n mindig csak készpénzért, soha
sem reszletre vagy hitelbe vásárolVia. 

Helytelenül cselekszik , aki ezek beszer
zése előtt kerékpárt, magánruhát, ék
szert stb. vásárolgait össze. 

A m�gtakarltott pénz elősegíti a nőt
len altiszt nősülését, mert ez bizonyíték 
előljárói előtt, hogy családját is képes 
lesz fentartani ;  nősnek viszont biztoSÍ
ték arra, ha családját vagy őt magát vá
ratlanul valami csapás éri. 

A nős altiszt nevelje hozzátartozóit 
is t'akarék?s szellemben s ne engedje m eg, 
hogy aZOK a vagyonos, magasabb társa

. dalmi
, 

k?rök öltözködését, szokását és szó
nkozasat utánozzák, mert szerényebb 
illetékeibó1 erre nem telik. _ 

!Ia a nagy többség be tudja érni illeté
kelvel, megteheti ezt a kevés kivéteH is. 

Az al  tiszt azonban tc'Lrtsa am is szem 
�lőtt, hogy a takaréliosságnak sohasem 
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szabad fukarsággá válnia. Gsunya zsugori

ság volna, hogyha valaki túlzásba vitt 

ta.karékosságból bajtárs,i, kegyeleti és 

jótékonycélokra, koldusnak vagy nyomo 

l'éknak soha vagy csak rábeszélésre adna. 

Senkise hordja összes pénzét magánál, 

csak éppen a napi kiadásra szánt össze

get. Áll ez különösen azon eS'et�� , ha ;a

la:ki szóraIrozni megy. Ha tobh penz 

van zsebében, könnyebben esik bele a fe

lesleges költekezésbe. 

�1. Könnyelmű adósságcsinálás. 

Rossz szokása sok embernek, hogy nem 

gondolva a fizetési kötelem!ttségekre, 

könnyeiműen kér kölcsönt vagy nyakra

féire vásárol h itelre. 

A részletfizetés es bevásárlásokat sokan 

szeretnék kivonni a könnyelmű adósság

csinálás fogailma alól, pedig ezek nagyobb 

része annak minősíthető. 

Különösen a fiatalabbak fejét bel'Szélik 

tele lelketlen ügynökök és kereskedők és 
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össz:v�ár�ltatnak v:lük kerélipárt, drága 
ruhazah CIkkeket, ekszert, grammofóllt 
stb., úgyannyira, hogy az eladósodott em
ber elsején a zt sem tudja, melyik fize
tési kötele�ttségnek tegyen eleget. 

Természetes, hogy az ilyen ember gOlL
?olatait nem él szolgálat, hanem a saját 
ugyes-bajos dolgai kötik le. Teendőit el
hanyagolja, ideges, szórakozott, búsko
mor, elégedetlen lesz s szolgálatban, mi
után pénze nincs, kényszerítve van in
gyen ellátást el fogadni. 

Ezután már egyre-másra feHartóz
tathatatlanul következnek a még súlyo
sabb hibák : Kölcsön a főzőnőtől ; al hi
telre vásárolt s így nem is itulajdonát 
képező tárgyak elkótyavetyélése. Végül 
elkeseredésében inni vagy kártyázni kezd, 
b amikor már sehogy sem tud m agán segí
!e.nl ,  megs,zökik vagy öngyilkos lesz. Leg
Jobb esetben elcsapják. 

Minden bajtársnak, de különösen az 
elöljárónak legelemibb kötelessége, hogy 
az ilyen örvény felé haladó embert figyel
meztetéssel, de ha kell kérlelhetetlen fel-
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jelerrtéssel l megóvja a fent vázolt el

zülléstő!. 
Itt kell megemlíteni, hogy katonától 

és hasonló állású altiszttől adósság-biz

tosításra becsületszó nem kérh�ő és ál

tala le sem köthetö. Ha bajtárstól bajtárs 
-
követelné azt, az a legszigorúbb megtor

l á s� érdemelné ki .  

62. Jótékonyság - ajándék. 

A jótékonyságnál nem elég, ha valaki

nek nemes gondo latai  vagy elhatározásai 

támadnak ; azokat tettek is kövessék. 

A jótékonyság megnyivánulása, azon

km mindenkor legyen szerény, tehát 

alsóbbrangú sohase adjon többet, m int az 

elöljáró vagy feljebbvaló. 

Inkább adjon valaki egy-két fillért; m in

den koldusnak, mint igen ritka felhuz
Iásában nagyobb összeget. 

Hazafias és bajtársias célú adomány

gyüjtésnél az elöljárók ily irányú _ f�lhf

v� az anyagi erőhöz mél'ten, u'any

adónak kell venni. 
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FérÍÍ nőnek, ha nem rokona vagy 
m�nya�s�nya, mást nem ajándékozhat, 
mmt vIragot vagy jobb ismerősnek cuk
rot. Újabban könyvet vagy kottát. 

Fényképet is lehet ajándékozni,  de 
rangban magasabbnak vagy idősebbnek 
- csak felszólításra. 

Elöljáró vagy annak hozzátartozója 
alárendeHjétől vagy hozzá'tartozójától 
pénzértékű ajándékot vagy wlgálatot 
ne;n fog�dhat el. ilyennek felajánlása is 
mar tapmtatlanság, sőt sértés lenne. 

, �ü'�gok vagy dísznövények a jándéko
zasanal szolgáljon némi táJjékozásul , hogy 
a "babérkoszorú" a harcosnak és művész
nek elismerést frejelZ ki ', az olaJ' _" e' '

l , ,, 
" s  

"pa maag a békének ; a "liliom" és fehér 
virág. általában az ártatlanságnak, a pir?� VIszont a szeretetnek jelképes kifeje
zOJe. 

Az ajándékot sohasem az ára szerin t 
kell megítélni ; már csupán a jó szán
dékért is hálásnak: kell lenni. 

Az ajándék iovábbajándékozása sértő. 
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63. önképzés. 

A művelődés terén óriási léptekkel ha

lu dó mai világban még a főiskolai kép

zettségű embernek' is napról-napra bőví
teni kell az ismereteit, mert különben 
elmarad . 

Százszorosan áll ez termés�tesen a 
többnyire csak elemi iskolai képzettség
gel bíró altis2Mkre. 

' Önképzése terén az altiszt érdemleges 
eredményt csak saját szorgalma és ipaa:-
kodása által tudhat felmufutni. 

Az önképzést tehát nem szabad úgy 
felfogni, mintha azt kizárólag csak a 
s:zJolgálat érdeke, illetve az elöljárók köve
telnék. Az e téren felmutatható eredmény 
elsősorban mindenkor i3.1Z .egyén értékét 
emeli, s a szorgalommal és kitartássa] 
gyüjtött szellemi tőke elfogyhatatlanu] 
és elvitathatalanul az egyéné marad. 

Ma már falun is tartanaik kü]Ö!nböző 

népművelődési tanfolyamokat és tanul

ságos felolvasásokat, amelyeken minden 
hallgató nagy haszonnal vehet részt. Az 
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ilyenektől való tartó�kodásnak csak a 
közömbös egyén látja kárát. 

A legénység szabad idejében képességei
hez mérten foglalkozzék énekkel és zené
vel is ; csak örülhet az az elöljáró, akinek 
dalolva foglalatoskodó alárendeltje!i. van
nak. 

A csendőr általános tájékozottságát 
elsősorban az örisök könyvtárában meg
levő "Általános ismeretek tárá"-nak rend
szeres és fáradhaltatlan tanulmányozásá
ból meritheti. Ki kell aztán egészí tenÍ 
"A magyar helyesírás szabályai"-nak 
tökéletes elsajátításával, "Magyarország 
történelmé"-nek, egy . ,ÁH6.láno s föld
rajz"-nak, a "Világtö rténelem"-nek gon
dos és figyelmes olva,sga;tiás�val. 

Azok pedig, kik magasabb .a[tiszti 
rangra törekszenek, jól teszik, hogyha a 
négy középiskolai  képzettséget magán
ú ton megszel'zik, mert ennek hiánya 
mindinkább érelihetö. E nélkül ' az alti szt 
általános tudása nem nyujthat elég erős 
nIapot a sokoldalú katonai (csendőri és 
rendőr stb.) szakkiképzés felépítésére. 

a 

Ami mao-át a tanulást illeti, kétségte-o " , , 
len, hogy e téren az erős :lha;táro�as e: 
akarat egyenes arányban aU az elerheto 

eredménnyel. , " 
" 

A tanulni vágyónak teha:t az elso fo-

kelléke az erős akarat. 
Szellemi munkában csak úgy lehet ala·-

posan előre jutni, ha az ember minden 

megfeszített figyeImét arra az egyetl�n 

tárgyra irányítja, am�llyel
, 

fog
.
lalk?Zlk. 

Az eredményes tanulas masodlk foesz

köze tehát az ó"sszpontosított figyelem. 
Az meg már szállóige, hogy ami t az 

ember kedvvel tesz, félig se oly nehéz, 

mintha, kedvetlenül teszi. 

Aki tehát a fentieiken kívül még ó"rörn 
mel is fog a tanuláshoz, az a munka ne

hézségének felét már előre is leküzdötte. 

Altalános tapasztalat és beigazolt tény, 

hogy főképen azok, akiknek a tanulásban 

nincs sok éves hosszú gyakorlatuk, fenn· 

hangon vagy halk S'ubtogással könn�e b .
. 

ben tanulnak, mert a külvilág behatasaI 

így kevésbbé vonják el más iránJba a i 
figyelmüké. 
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A '  keZidő vagy nehezebben tanuló em
ber -tehát jól teszi,  ha - a nélkül , hogy 
ez�l másokat háborga,tna -, fennhangon 
taD{ul 

64. Olvasmányok. 

Az olvasás nemcsak az önművclődés 
eszkö.ze, de egyúttal, ha a könyv valóban 
jó, a legnemesebb szórakozás is. 

A könyv megvédi az embert az unalom
tól ; szórakoztatja s e mellett megtanít ja 
száz és száz olyan dologra, amiről egyéb
ként fogalma se lenne. 

A jó könyv olyan, mint a hűség: jó 
ba,rát ; könnyen elviselhetővé teszi a ma
gányt, enyhíti a betegségek hoszú, álmat
lan óráit, támogat, taní·v és nemesít. 

A fiatalabb altiszt tennészetesen ele
inte főképen azt olvasgassa, ami álta
lános ismerC't:ei bővítésére szühlséges. 
(lásd előbbi pontban felsoroltakat) s csak 
másodsorban azt, ami 'Szórakoztató. 

Mindig figyelmesen kell olva sni s in-
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kább kevesebbet így, mint - gyorsan, 
rohanva, olykor egész oldalakat kihagyva 
- - i':oka't. 

A gyorn, megfigyelésnélküli, felületre 

olvasás minden haszon nélkül való. Ha 

ismeretterjesztő a könyv, a felette való 

á trohanás alig bővítheti a. tudást ; ha szó

rakoztató J'ó regény, a nagy gyorsaság-, . 
d ban ,elvész a benne lévő leírások IIDn en 

szépsége, a stílus t iSlZltasága és helyes ma

gyarsüga. 
Az önművelődésnek az ilyen ol vasás-

ból tehát semmi haszna nincs. 

Magától értetődik, hogy csak jó köny-

vet érdemes olvasni. 

Az úgynevezett "ponyvairodalom" !  ki

kiáltott remekei a bennük minduntalan 

előforduló rémes gyilkosságokkal csak 

izgatják a gyengébb idegzetűeket, . a 
,
ki

eszelt borzalmrus gonosztettek kIszme-, 
. d zett l eírásával durvít ják a lelket, mm en 

kritikánaluli nyelvezetükImI pedig ront
ják a stilus érzékét. Ilyenekkel nemesebb 

1 A vfusári ponyvasátortól ka.pta e nevei
Szerzo. 
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ízlésű ember nem tölti az idejét, de még 
kevésbbé ad pénzt érette. 

Hasznos könyvek, a:melyek az ál t alál
nos m űveltség kiegészítésére s,zolgálnak :  
az útleírások, élet- és jelle:mmjzok, a fel
fedezé�ek és találmányok leírása stb. 

Szórakoztató könyvek a jó regények 
és költői művek. 

A magyar irodalom ezirányú termékei
ből, amelyek felemelőleg hatnak 11 lé
lekre és nemesítöleg a nyelvérzékre, mu
tatóba álljon itt  néhány .  

Rt'gények : 1.  Jókai .M ór : "Az arany
ember", "A lélek idomár", "Mégis mozog a 
föld", "Egy magyar nábob" , "Kárpáthy 
Zoltán". 2. Mikszáth Kálmán elb��élé
&ei. 3. Rákosi Vik tor : "Elnémult haran
gok", "Korhadt flalreresztek". 4. Gárdonyi 
G éza : "Az egri csillagok". 5. Herczeg 
Ferenc : "A hét sváb", " Pogányok", 
"Ocskay brigadéros" (színmű) stb. stb. 

- Költői művek : 1. Arany János : "Toldi" 
" Toldi szerelme", "Toldi estéje". 2. Ka
tona József : "Bánk bán" . 3. Madách 

Imre : "Az ember tragédiája". 4. Petőfi 
Sándor legtöbb verse. 

A világ fedlődésével h�lad? művelt 
ember mindennapi olvasmanyához tar

toznak természetesen a napi sajtó termé
kei a különböző újságok is. 

Hogy a bel- és külföld eseményeiről álta-

lánosságban mindig tájékozv� legyen" � 
művelt altiszt sem zárkózhatlk el az UJ-
ság-olvasástól. 

Magától értetődik, hogy ?ellem�s , ma: 
gvar altiszt minden nemzetletlen lranyu 
l�ptól éppen olYalIl undorra� fordul el, 
mint ahogy ellök magától mm den oly�n 
olvasmányt, legyen az könyv vagy �r
mely más ira t, amely az elismert �.an�ok 
valammyikét vagy a ,tiszta erkolcsoket 
sérti. 
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ZÁRSZÚ. 
Kívánom, hogy a magyar altiszti kar 

minél nagyobb haszonnal olvasgassa 
ősznnte ügy szeretettel megírt kö'nyvecs
kémet. 

Végül azon kéréssel fordulok hozzájuk, 
. hogy magánéletükben felvetődő újabb tár

sadalmi kérdések és helyzetek tisztázása 
érdekében forduljanak mindenkor biza
lommal hozzám, hogy az esetleges követ
kező új kiadásban azokra is kitérhessek. 
Minden egyes esetben szolgálati elfoglalt
ságomból kifolyólag természetesen nem 
adhatok külön-külön választ, de előre is 
köszönettel fogadok minden olyan közlést 
és kérdést, mely a társadalmi műveltségre 
törekvő altisztek további tájékoztatását és 
így könyvecském tökéletesítését is célozza. 

A SZERZO. 
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Forrásművek. 

"Az úriember" Szabó Géza Andor. 
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